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Allgemeine Sicherheitshinwei-

se fiir Elektrowerkzeuge

Lesen Sie alle Sicherheitshin-
weise und Anweisungen. Ver-

saumnisse bei der Einhaltung der Sicherheits-

hinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel)
und auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (oh-
ne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuch-
tete Arbeitsbereiche kénnen zu Unfallen fiih-
ren.

> Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase
oder Staube befinden. Elektrowerkzeuge er-
zeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen
wahrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle (iber das Gerét verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeu-
ges muss in die Steckdose passen. Der Ste-
cker darf in keiner Weise verdandert wer-
den. Verwenden Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektro-
werkzeugen. Unveranderte Stecker und pas-
sende Steckdosen verringern das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschrdanken. Es besteht
ein erhohtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

—

Deutsch | 3

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser
in ein Elektrowerkzeug erhoht das Risiko ei-
nes elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhan-
gen oder um den Stecker aus der Steckdose
zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hit-
ze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Gerateteilen. Beschadigte oder verwi-
ckelte Kabel erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlan-
gerungskabel, die auch fiir den AuBBenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung eines
fir den AuBenbereich geeigneten Verlange-
rungskabels verringert das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

» Wennder Betrieb des Elektrowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutz-
schalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Be-
nutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie
miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Ge-
brauch des Elektrowerkzeuges kann zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staub-
maske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verrin-
gert das Risiko von Verletzungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbe-
triebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, be-
vor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufneh-
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men oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeuges den Finger am Schalter
haben oder das Gerat eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfallen fuhren.

—

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose

und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehor-
teile wechseln oder das Gerat weglegen.
Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeu-

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektro- ges.
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeu-
Schlissel, der sich in einem drehenden Geréa- ge auBerhalb der Reichweite von Kindern
teteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren. auf. Lassen Sie Personen das Gerit nicht
> Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal- benutzen, die mit diesem nicht vertraut
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt
unerwarteten Situationen besser kontrollie- werden.
ren. Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile ein-
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten wandfrei funktionieren und nicht klemmen,
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei- dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
dung, Schmuck oder lange Haare konnen von beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
sich bewegenden Teilen erfasst werden. Teile vor dem Einsatz des Gerétes reparie-
) ren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
» Wenn Staubabsaug- und -auffangein-

richtungen montiert werden konnen,
vergewissern Sie sich, dass diese ange-
schlossen sind und richtig verwendet wer-
den. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elek-
trowerkzeuges

>

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elek-
trowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen

schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend die-
sen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie da-
bei die Arbeitsbedingungen und die auszu-
filhrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorge-
sehenen Anwendungen kann zu gefahrlichen
Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeuges

» Laden Sie die Akkus nur in Ladegeriten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fir
ein Ladegerat, das flr eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr,
wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder ausschalten
lasst, ist gefahrlich und muss repariert wer-
den.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fiihren.

1 609 929 W06 | (25.1.10)
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Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln,
Nageln, Schrauben oder anderen kleinen
Metallgegenstinden, die eine Uberbrii-
ckung der Kontakte verursachen kénnten.
Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten
kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge
haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit
aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt
mit Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit
in die Augen kommt, nehmen Sie zusitzlich
arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Ak-
kufllissigkeit kann zu Hautreizungen oder
Verbrennungen fihren.

Service

>

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit des Elek-
trowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir
Schrauber

»

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griff-
flichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei
denen die Schraube verborgene Stromlei-
tungen treffen kann. Der Kontakt der
Schraube mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Geréateteile unter
Spannung setzen und zu einem elektrischen
Schlag fihren.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spann-
vorrichtungen oder Schraubstock festgehal-
tenes Werkstiick ist sicherer gehalten als mit
lhrer Hand.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum
Stillstand gekommen ist, bevor Sie es able-
gen. Das Einsatzwerkzeug kann sich verha-
ken und zum Verlust der Kontrolle tiber das
Elektrowerkzeug fihren.

Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

Deutsch | 5

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B.

~=s auch vor dauernder Sonneneinstrah-
lung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
XN\ Es besteht Explosionsgefahr.

» Bei Beschadigung und unsachgeméaBem Ge-
brauch des Akkus konnen Dampfe austre-
ten. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie
bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Damp-
fe konnen die Atemwege reizen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Verbindung
mit lhrem Bosch Elektrowerkzeug. Nur so
wird der Akku vor gefahrlicher Uberlastung
geschitzt.

» Verwenden Sie nur original Bosch-Akkus
mit der auf dem Typenschild lhres Elektro-
werkzeugs angegebenen Spannung. Bei Ge-
brauch anderer Akkus, z.B. Nachahmungen,
aufgearbeiteter Akkus oder Fremdfabrikaten,
besteht die Gefahr von Verletzungen sowie
Sachschaden durch explodierende Akkus.

Weitere Sicherheits- und
Arbeitshinweise

» Bringen Sie vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel
etc.) sowie bei dessen Transport und Auf-
bewahrung den Drehrichtungsumschalter
in Mittelstellung. Bei unbeabsichtigtem Be-
tatigen des Ein-/Ausschalters besteht Verlet-
zungsgefahr.

» Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um
die volle Leistung des Akkus zu gewihrleis-
ten, laden Sie vor dem ersten Einsatz den
Akku vollstindig im Ladegerat auf.

» Lesen Sie die Bedienungsanleitung des La-
degerits.

> Setzen Sie das Elektrowerkzeug nur ausge-
schaltet auf die Mutter/Schraube auf. Sich
drehende Einsatzwerkzeuge kénnen abrut-
schen.

» Achten Sie beim Einsetzen eines Einsatz-
werkzeugs darauf, dass es fest auf der
Werkzeugaufnahme sitzt. Wenn das Einsatz-
werkzeug nicht fest mit der Werkzeugaufnah-
me verbunden ist, kann es sich wieder |16sen
und nicht mehr kontrolliert werden.

Bosch Power Tools
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» Das Drehmoment ist abhingig von der » Uberpriifen Sie das tatsichlich erreichte
Schlagdauer. Das maximal erzielte Drehmo- Drehmoment mit einem Drehmoment-
ment resultiert aus der Summe aller, durch schliissel.

Schldge erzielten, Einzeldrehmomente.

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen der Betriebsanleitung von Bedeutung.
Pragen Sie sich die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation der Symbole hilft
Ihnen, das Elektrowerkzeug besser und sicherer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung Symbol Bedeutung

Akku-Schlagschrauber BoscH @ | Sachnummer

TYP: X XXX XXX XXX

grau markierter Bereich: Hand-
griff (isolierte Griffflache)

OO CE
Lesen Sie alle Sicherheitshin- Entnehmen Sie vor allen Arbei-
weise und Anweisungen ten am Elektrowerkzeug den Ak-
ku
/‘ Bewegungsrichtung ﬁ Reaktionsrichtung

Y Rechts-/Linkslauf

§ Kleine Drehzahl _)_/—? GroBe Drehzahl
20 &
I Einschalten O Ausschalten

u Nennspannung Ny Leerlaufdrehzahl
Ns Schlagzahl M max. Drehmoment nach
1ISO 5393
pIA Metall (4] Ej Maschinenschrauben-&
@% Werkzeugaufnahme i Gewicht entsprechend EPTA-
N Procedure 01/2003
Loa Schallleistungspegel Loa Schalldruckpegel
K Unsicherheit E Schwingungsemissionswert
1609 929 W06 | (25.1.10) Bosch Power Tools
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Lieferumfang

Abgebildetes oder beschriebenes Zubehor ge-
hort nicht zum Standard-Lieferumfang. Das voll-
standige Zubehor finden Sie in unserem Zube-
hérprogramm.

BestimmungsgemaBer
Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum Eindre-
hen und Lésen von Schrauben sowie zum Anzie-
hen und Lésen von Muttern jeweils im angege-
benen Abmessungsbereich.

Technische Daten

Die Technischen Daten des Produkts sind in der
Tabelle auf Seite 186 angegeben.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Ty-
penschild lhres Elektrowerkzeugs. Die Handels-
bezeichnungen einzelner Elektrowerkzeuge kon-
nen variieren.

Konformitatserklarung (€

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass
das unter ,Technische Daten“ beschriebene
Produkt mit den folgenden Normen oder norma-
tiven Dokumenten libereinstimmt: EN 60745 ge-
maB den Bestimmungen der Richtlinien
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Technische Unterlagen bei:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m g V %@%’ﬁh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

—

Deutsch | 7

Gerausch-/Vibrationsinforma-
tion

Die Messwerte des Produkts sind in der Tabelle
auf Seite 186 angegeben.

Gerdusch- und Schwingungsgesamtwerte (Vek-
torsumme dreier Richtungen) ermittelt entspre-
chend EN 60745.

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwin-
gungspegel ist entsprechend einem in EN 60745
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der
Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasen-
tiert die hauptsachlichen Anwendungen des
Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektro-
werkzeug flir andere Anwendungen, mit abwei-
chenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigen-
der Wartung eingesetzt wird, kann der
Schwingungspegel abweichen. Dies kann die
Schwingungsbelastung Gber den gesamten Ar-
beitszeitraum deutlich erhéhen.

Flr eine genaue Abschatzung der Schwingungs-
belastung sollten auch die Zeiten bericksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist
oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Ein-
satz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung
Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich re-
duzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen
zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von
Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung
von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen,
Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Bosch Power Tools
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Montage und Betrieb

Handlungsziel Bild Seite
Akku entnehmen 1 187
Akku einsetzen 2 187
Akku-Ladezustand priifen 3 187
Einsatzwerkzeug montieren 4 188
Drehrichtung einstellen 5 188
Ein-/Ausschalten 6 189
Zubehér auswahlen - 190

Wartung und Reinigung

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die
Liiftungsschlitze sauber, um gut und sicher
zu arbeiten.

S&dubern Sie nach jedem Gebrauch das Einsatz-
werkzeug, die Werkzeugaufnahme und die LUf-
tungsschlitze des Elektrowerkzeugs sowie die
Liftungsschlitze des Akkus.

Kundendienst und Kundenbe-
ratung

Der Kundendienst beantwortet |hre Fragen zu
Reparatur und Wartung Ihres Produkts sowie zu
Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Infor-
mationen zu Ersatzteilen finden Sie auch unter:
www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft Ihnen ger-
ne bei Fragen zu Kauf, Anwendung und Einstel-
lung von Produkten und Zubehoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal
fir Handwerker und Heimwerker.
www.ewbc.de, der Informations-Pool fiir Hand-
werk und Ausbildung.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteil-
bestellungen bitte unbedingt die 10-stellige
Sachnummer laut Typenschild des Elektrowerk-
zeuges an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10
Fax: +49 (1805) 70 74 11

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.
bosch.com

Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 33 57 99
Fax: +49 (711) 7 58 19 30

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43 (01) 7 97 22 20 10

Fax: +43 (01) 7 97 22 20 11

E-Mail:
service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Tel.: +41 (044) 8 47 15 11
Fax: +41 (044) 8 47 15 51

Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

1 609 929 W06 | (25.1.10)
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Transport

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause un-
beschadigt ist. Kleben Sie offene Kontakte ab
und verpacken Sie den Akku so, dass er sich
nicht in der Verpackung bewegt.

Beim Versand von Li-lonen-Akkus kann eine
Kennzeichnungspflicht entstehen, bitte beach-
ten Sie dazu die nationalen Vorschriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Zubehor und Verpackungen
sollen einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmill!

Nur fiir EU-Ldnder:

GemaB der Europaischen Richtli-
nie 2002/96/EG uber Elektro- und
Elektronik-Altgerate und ihrer Um-
setzung in nationales Recht mis-
sen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektrowerkzeuge getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Richtlinie 2006/66/EG missen de-
fekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt
werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkus/Batterien
kénnen direkt abgegeben werden bei:
Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge
Osteroder LandstraBBe 3

37589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

Bosch Power Tools 1 609 929 W06 | (25.1.10)
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General Power Tool Safety
Warnings

AWARNING Read all safety warnings and all

instructions. Failure to follow
the warnings and instructions may result in elec-
tric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to
your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

> Keep work area clean and well lit. Cluttered
or dark areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive at-
mospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools
create sparks which may ignite the dust or
fumes.

» Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet.
Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of elec-
tric shock.

» Avoid body contact with earthed or ground-
ed surfaces, such as pipes, radiators, rang-
es and refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is earthed
or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet
conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord
for carrying, pulling or unplugging the pow-
er tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use
an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduc-
es the risk of electric shock.

> If operating a power tool in a damp location
is unavoidable, use a residual current de-
vice (RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

» Stay alert, watch what you are doing and
use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are
tired or under the influence of drugs, alco-
hol or medication. A moment of inattention
while operating power tools may result in se-
rious personal injury.

» Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid safety shoes,
hard hat, or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal in-
juries.

» Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connect-
ing to power source and/or battery pack,
picking up or carrying the tool. Carrying
power tools with your finger on the switch or
energising power tools that have the switch
on invites accidents.

» Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power
tool may result in personal injury.

» Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better con-
trol of the power tool in unexpected situa-
tions.

» Dress properly. Do not wear loose clothing
or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.
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If devices are provided for the connection
of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Power tool use and care

>

Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at
the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dan-
gerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, chang-
ing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamil-
iar with the power tool or these instructions
to operate the power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools. Check for misalign-
ment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may
affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories and tool
bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working con-
ditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazard-
ous situation.

English | 11

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable
for one type of battery pack may create a risk
of fire when used with another battery pack.

» Use power tools only with specifically des-
ignated battery packs. Use of any other bat-
tery packs may create a risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it
away from other metal objects, like paper
clips, coins, keys, nails, screws or other
small metal objects, that can make a con-
nection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may
cause burns or a fire.

» Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with wa-
ter. If liquid contacts eyes, additionally
seek medical help. Liquid ejected from the
battery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a quali-
fied repair person using only identical re-
placement parts. This will ensure that the
safety of the power tool is maintained.

Safety Warnings for Screw-
driver

» Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the fastener may contact hidden wiring.
Fasteners contacting a “live” wire may make
exposed metal parts of the power tool “live”
and could give the operator an electric
shock.

» Secure the workpiece. A workpiece clamped
with clamping devices or in a vice is held
more secure than by hand.

» Always wait until the machine has come to
a complete stop before placing it down. The
tool insert can jam and lead to loss of control
over the power tool.

Bosch Power Tools
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12 | English

» Do not open the battery. Danger of short-
circuiting.

Protect the battery against heat, e. g.,
O against continuous intense sunlight,

fire, water, and moisture. Danger of
#N] explosion.

In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. Provide
for fresh air and seek medical help in case
of complaints. The vapours can irritate the
respiratory system.

Use the battery only in conjunction with
your Bosch power tool. This measure alone
protects the battery against dangerous over-
load.

Use only original Bosch batteries with the
voltage listed on the nameplate of your
power tool. When using other batteries, e. g.
imitations, reconditioned batteries or other
brands, there is danger of injury as well as
property damage through exploding batter-
ies.

Additional Safety and Working
Instructions

» Before any work on the machine (e. g.,
maintenance, tool change, etc.) as well as
during transport and storage, set the rota-
tional direction switch to the centre posi-
tion. Unintentional actuation of the On/Off
switch can lead to injuries.

» The battery is supplied partially charged. To
ensure full battery capacity, completely
charge the battery in the battery charger
before using for the first time.

» Read the operating instructions of the bat-
tery charger.

» Apply the power tool to the screw/nut only
when it is switched off. Rotating tool inserts
can slip off.

» When working with an application tool, pay
attention that the application tool is firmly
seated on the tool holder. When the applica-
tion tool is not firmly connected with the tool
holder, it can come loose again and not be
controlled.

» The torque depends on the impact duration.
The maximum achieved torque results from
the sum of all individual torques achieved
through impact.

» Check the actually reached torque with a
torque wrench.

Symbols

The following symbols are important for reading and understanding the operating instructions.
Please take note of the symbols and their meaning. The correct interpretation of the symbols will
help you to use the machine in a better and safer manner.

Symbol Meaning Symbol Meaning

Cordless impact wrench BoscH @ | Article number

Grey-marked area: Handle (insu-  [B X200

lated gripping surface)

Qo Ce
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Symbol Meaning

Read all safety warnings and all
instructions

—

English | 13

Symbol Meaning

Before any work on the machine
itself, remove the battery

/‘ Movement direction
I

Reaction direction

)
{

Right/left rotation

§ Low speed 7_/—2 High speed
I Switching On O Switching Off
U Rated voltage No No-load speed
Ng Impact rate M Maximum torque according to
ISO 5393
A Metal (4] E] Bolt size
@ Tool holder i Weight according to
N EPTA-Procedure 01/2003
Loa Sound power level Loa Sound pressure level
K Uncertainty ap Vibrational emission value
Delivery Scope Declaration of Conformity (€

Accessories shown or described are not part of
the standard delivery scope of the product. A
complete overview of accessories can be found
in our accessories program.

Intended Use

The machine is intended for driving in and loos-
ening screws and bolts as well as for tightening
and loosening nuts within the respective range
of dimension.

Technical Data

The technical data of the machine are listed in
the Table on page 186.

Please observe the article number on the type
plate of your machine. The trade names of the
individual machines may vary.

We declare under our sole responsibility that
the product described under “Technical Data” is
in conformity with the following standards or
standardization documents: EN 60745 accord-
ing to the provisions of the directives
2004/108/EC, 2006/42/EC.

Technical file at:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./W 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Noise/Vibration Information

The measured values of the machine are listed
in the table on page 186.

Noise and vibrational values (vector sum of
three directions) determined according to

EN 60745.

The vibration emission level given in this infor-
mation sheet has been measured in accordance
with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another.
It may be used for a preliminary assessment of
exposure.

The declared vibration emission level repre-
sents the main applications of the tool. However

Mounting and Operation

—

if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the
vibration emission may differ. This may signifi-
cantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibra-
tion should also take into account the times
when the tool is switched off or when it is run-
ning but not actually doing the job. This may sig-
nificantly reduce the exposure level over the to-
tal working period.

Identify additional safety measures to protect
the operator from the effects of vibration such
as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

Action Figure Page
Removing the Battery 1 187
Inserting the Battery 2 187
Checking the battery charge condition 3 187
Mounting application tools 4 188
Reversing the Rotational Direction 5 188
Switching On and Off 6 189
Selecting accessories - 190

Maintenance and Cleaning

» For safe and proper working, always keep
the machine and ventilation slots clean.

Clean the application tool, the tool holder, the
power tool’s ventilations slots, and the battery’s
ventilation slots each time after using.

After-sales Service and
Customer Assistance

Our after-sales service responds to your ques-
tions concerning maintenance and repair of your
product as well as spare parts. Exploded views
and information on spare parts can also be
found under:

www.bosch-pt.com

Our customer service representatives can an-
swer your questions concerning possible appli-
cations and adjustment of products and acces-
sories.

In all correspondence and spare parts order,
please always include the 10-digit article
number given on the type plate of the machine.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com
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Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00
Fax: +353 (01) 4 66 68 88
Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044
Fax: +61 (01300) 307 045
Inside New Zealand:

Phone: +64 (0800) 543 353
Fax: +64 (0800) 428 570
Outside AU and NZ:

Phone: +61 (03) 9541 5555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: +27 (011) 6 51 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: +27 (011) 49393 75

Fax: +27 (011) 4 93 01 26
E-Mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: +27 (031) 7 01 21 20

Fax: +27 (031) 7 01 24 46
E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: +27 (021) 551 2577

Fax: +27 (021) 551 32 23
E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: +27 (011) 6 51 96 00

Fax: +27 (011) 6 51 98 80
E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

—

English | 15

Transport

Dispatch batteries only when the housing is un-
damaged. Tape or mask off open contacts and
pack up the battery in such a manner that it can-
not move around in the packaging.

When dispatching lithium-ion batteries, compul-
sory labeling may be required. Please observe
the respective national regulations.

Disposal

The machine, accessories and packaging should
be sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guide-
line 2002/96/EC for Waste Electri-
cal and Electronic Equipment and
its implementation into national
right, power tools that are no
longer usable must be collected
separately and disposed of in an environmental-
ly correct manner.

Only for EC countries:

Defective or dead out battery packs/batteries
must be recycled according the guideline
2006/66/EC.

Batteries no longer suitable for use can be
directly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.O. Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB 9 5HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109

Fax: +44 (0844) 736 0146

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.
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Avertissements de sécurité
généraux pour l'outil

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertisse-
ments de sécurité et

toutes les instructions. Ne pas suivre les aver-
tissements et instructions peut donner lieu a un
choc électrique, un incendie et/ou une blessure
sérieuse.

Conserver tous les avertissements et toutes
les instructions pour pouvoir s’y reporter ulté-
rieurement.

Le terme « outil » dans les avertissements fait
référence a votre outil électrique alimenté par le
secteur (avec cordon d’alimentation) ou votre
outil fonctionnant sur batterie (sans cordon
d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien
éclairée. Les zones en désordre ou sombres
sont propices aux accidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électri-
ques en atmosphére explosive, par exemple
en présence de liquides inflammables, de
gaz ou de poussiéres. Les outils électriques
produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes pré-
sentes a ’écart pendant I'utilisation de
Poutil. Les distractions peuvent vous faire
perdre le contréle de I’outil.

Sécurité électrique

» |l faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais modi-
fier la fiche de quelque facon que ce soit.
Ne pas utiliser d’adaptateurs avec des
outils a branchement de terre. Des fiches
non modifiées et des socles adaptés rédui-
ront le risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfa-
ces reliées a la terre telles que les tuyaux,
les radiateurs, les cuisiniéres et les réfrigé-
rateurs. |l existe un risque accru de choc
électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau a
I’intérieur d’un outil augmentera le risque de
choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utili-
ser le cordon pour porter, tirer ou débran-
cher P’outil. Maintenir le cordon a I’écart de
la chaleur, du lubrifiant, des arétes ou des
parties en mouvement. Les cordons endom-
mageés ou emmélés augmentent le risque de
choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a I’extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a I'utilisation
extérieure. L’utilisation d’un cordon adapté
a I'utilisation extérieure réduit le risque de
choc électrique.

» Si l'usage d’un outil dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimenta-
tion protégée par un dispositif a courant
différentiel résiduel (RCD). L’usage d’un
RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon sens
dans l'utilisation de I’outil. Ne pas utiliser
un outil lorsque vous étes fatigué ou sous
I’emprise de drogues, d’alcool ou de médi-
caments. Un moment d’inattention en cours
d’utilisation d’un outil peut entrainer des
blessures graves des personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Tou-
jours porter une protection pour les yeux.
Les équipements de sécurité tels que les
masques contre les poussiéres, les chaussu-
res de sécurité antidérapantes, les casques
ou les protections acoustiques utilisés pour
les conditions appropriées réduiront les
blessures des personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assu-
rer que ’'interrupteur est en position arrét
avant de brancher 'outil au secteur et/ou
au bloc de batteries, de le ramasser ou de le
porter. Porter les outils en ayant le doigt sur
I’interrupteur ou brancher des outils dont
I’interrupteur est en position marche est
source d’accidents.
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Retirer toute clé de réglage avant de mettre
Poutil en marche. Une clé laissée fixée sur
une partie tournante de I'outil peut donner
lieu a des blessures de personnes.

Ne pas se précipiter. Garder une position et
un équilibre adaptés a tout moment. Cela
permet un meilleur contréle de I’outil dans
des situations inattendues.

S’habiller de maniére adaptée. Ne pas por-
ter de vétements amples ou de bijoux. Gar-
der les cheveux, les vétements et les gants
a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en
mouvement.

Si des dispositifs sont fournis pour le rac-
cordement d’équipements pour I’extraction
et la récupération des poussiéres, s’assurer
qu’ils sont connectés et correctement utili-
sés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéeres.

Francais | 17

» Observer la maintenance de I’outil. Vérifier

qu’il n’y a pas de mauvais alignement ou de
blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant
affecter le fonctionnement de ’outil. En cas
de dommages, faire réparer I’outil avant de
I'utiliser. De nombreux accidents sont dus a
des outils mal entretenus.

Garder affiités et propres les outils permet-
tant de couper. Des outils destinés a couper
correctement entretenus avec des piéces
coupantes tranchantes sont moins suscepti-
bles de bloquer et sont plus faciles a contré-
ler.

Utiliser I’outil, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en
tenant compte des conditions de travail et
du travail a réaliser. L utilisation de I’outil
pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations
dangereuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur
batteries et précautions d’emploi

Utilisation et entretien de ’outil

» Ne pas forcer 'outil. Utiliser I’outil adapté a

votre application. L ’outil adapté réalisera > Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié

mieux le travail et de maniére plus slre au ré-
gime pour lequel il a été construit.

Ne pas utiliser ’outil si I'interrupteur ne
permet pas de passer de I’état de marche a
arrét et vice versa. Tout outil qui ne peut pas
étre commandé par ’'interrupteur est dange-
reux et il faut le faire réparer.

Débrancher la fiche de la source d’alimenta-
tion en courant et/ou le bloc de batteries de
P’outil avant tout réglage, changement d’ac-
cessoires ou avant de ranger P’outil. De tel-
les mesures de sécurité préventives rédui-
sent le risque de démarrage accidentel de
I’outil.

Conserver les outils a I’arrét hors de la por-
tée des enfants et ne pas permettre a des
personnes ne connaissant pas I’outil ou les
présentes instructions de le faire fonction-
ner. Les outils sont dangereux entre les
mains d’utilisateurs novices.

par le fabricant. Un chargeur qui est adapté
a un type de bloc de batteries peut créer un
risque de feu lorsqu’il est utilisé avec un
autre type de bloc de batteries.

N’utiliser les outils qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L’utili-
sation de tout autre bloc de batteries peut
créer un risque de blessure et de feu.

Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utili-
sé, le maintenir a I’écart de tout autre objet
métallique, par exemple trombones, piéces
de monnaie, clés, clous, vis ou autres objets
de petite taille qui peuvent donner lieu a
une connexion d’une borne a une autre. Le
court-circuitage des bornes d’une batterie
entre elles peut causer des brdlures ou un
feu.

Bosch Power Tools
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Dans de mauvaises conditions, du liquide
peut étre éjecté de la batterie ; éviter tout
contact. En cas de contact accidentel, net-
toyer a I’eau. Si le liquide entre en contact
avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries
peut causer des irritations ou des brilures.

Maintenance et entretien

»

Faire entretenir ’outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange identiques. Cela assurera que la
sécurité de I'outil est maintenue.

Avertissements de sécurité
pour visseuses

»

Tenir I'outil par les surfaces de préhension
isolées, lors de la réalisation d'une opéra-
tion au cours de laquelle le dispositif de ser-
rage peut entrer en contact avec un cablage
non apparent. Le contact avec un fil « sous
tension » peut également mettre « sous ten-
sion » les parties métalliques exposées de
I'outil électrique et provoquer un choc élec-
trique sur l'opérateur.

Bloquer la piéce a travailler. Une piéce a tra-
vailler serrée par des dispositifs de serrage
appropriés ou dans un étau est fixée de ma-
niére plus slre que tenue dans les mains.

Avant de déposer 'outil électroportatif, at-
tendre que celui-ci soit complétement a ’ar-
rét. L’outil risque de se coincer, ce qui entrai-
nerait une perte de contréle de I’outil
électroportatif.

Ne pas ouvrir ’accu. Risque de court-circuit.

m Protéger I’accu de toute source de
O chaleur, comme p. ex. ’exposition di-
W recte au soleil, au feu, a I’eau et a I’hu-

4

ZN| midité. Il y a risque d’explosion.

En cas d’endommagement et d’utilisation
non conforme de la batterie, des vapeurs
peuvent s’échapper. Ventiler le lieu de tra-
vail et, en cas de malaises, consulter un mé-
decin. Les vapeurs peuvent entrainer des ir-
ritations des voies respiratoires.

» N’utilisez ’accu qu’avec votre outil électro-
portatif Bosch. Seulement ainsi I’accu est
protégé contre une surcharge dangereuse.

» N’utiliser que des accus d’origine Bosch qui
ont la tension indiquée sur la plaque signa-
létique de I’outil électroportatif. Lors de
I’utilisation d’autres accus, p. ex. d’accus
non authentiques, d’accus modifiés ou
d’autres fabricants, il y a danger de blessures
et de dommages matériels causés par des ac-
cus qui explosent.

Autres instructions de sécurité
et d’utilisation

» Avant d’effectuer des travaux sur P’outil
électroportatif (p. ex. travaux d’entretien,
changement d’outils, etc.) et avant de le
transporter ou de le stocker, bloquez tou-
jours Pinterrupteur Marche/Arrét en posi-
tion médiane. Il y a risque d’accidents lors-
qu’on appuie par mégarde sur ’interrupteur
Marche/Arrét.

» L’accu est fourni en état de charge faible.
Afin de garantir la puissance compléte de
I’accu, chargez complétement I’accu dans le
chargeur avant la premiére mise en service.

» Lisez les instructions d’utilisation du char-
geur.

» Posez ’outil électroportatif sur la vis/sur
I’écrou seulement lorsque I’appareil est ar-
rété. Les outils de travail en rotation peuvent
glisser.

» Lors du montage de I’outil de travail, veiller
a ce que P’outil de travail soit bien monté
sur le porte-outil. Si I’outil de travail n’est
pas monté assez fermement sur le porte-
outil, 'outil peut étre détaché et ne plus étre
controlable.

» Le couple dépend de la durée de frappe. Le
couple maximal atteint résulte de la somme
de tous les différents couples qui sont at-
teints par frappe.

» Contrdlez le couple réellement atteint a
P’aide d’une clé dynamométrique.
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Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et mieux comprendre le mode d’emploi.
Veuillez mémoriser ces symboles et leur signification. L’interprétation correcte des symboles vous
permettra de mieux utiliser votre outil électroportatif en toute sécurité.

Symbole Signification
Boulonneuse sans fil

Partie marquée en gris : poi-
gnée (surface de prise isolée)
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Symbole Signification

Boscn @ ) N° d’article
TYP: X XXX XXX XXX

OO C€

—

Toutes les consignes de sécuri-
té et toutes les instructions doi-
vent étre lues

Avant tous travaux sur I’outil
électroportatif, sortez I’accu

/‘ Direction de déplacement

Direction de réaction

Y Rotation droite/gauche

Faible vitesse de rotation

— Vitesse de rotation élevée

I Mise en fonctionnement Arrét

V] Tension nominale Ny Vitesse a vide

ng Nombre de chocs M Couple max. conforméent a la

norme ISO 5393

T Métal 2 & @ vis d’assemblage

/@é Porte-outil i Poids suivant EPTA-Procedure
N 01/2003

Luwa Niveau d’intensité acoustique Loa Niveau de pression acoustique

K Incertitude ay, Valeur d’émission vibratoire

Accessoires fournis

Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas
tous compris dans la fourniture. Vous trouverez
les accessoires complets dans notre programme
d’accessoires.

Utilisation conforme

L’outil électroportatif est congu pour le vissage
et le dévissage des vis ainsi que pour le serrage
et le desserrage des écrous dans les plages de
dimensions indiquées.

Bosch Power Tools
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Caractéristiques techniques

Les caractéristiques techniques du produit sont
indiquées dans le tableau a la page 186.

Respectez impérativement le numéro d’article
se trouvant sur la plague signalétique de 'outil
électroportatif. Les désignations commerciales
des différents outils électroportatifs peuvent va-
rier.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabili-
té que le produit décrit sous « Caractéristiques
techniques » est en conformité avec les normes
ou documents normatifs suivants : EN 60745
conformément aux termes des réglementations
en vigueur 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Dossier technique auprés de :
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W,@_/m iV %@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Montage et mise en service

Niveau sonore et vibrations

Les valeurs de mesure du produit sont indi-
quées dans le tableau a la page 186.

Valeurs totales du niveau sonore et des vibra-
tions (somme vectorielle des trois axes direc-
tionnels) relevées conformément a la norme
EN 60745.

Le niveau d’oscillation indiqué dans ces instruc-
tions d’utilisation a été mesuré conformément a
la norme EN 60745 et peut étre utilisé pour une
comparaison d’outils électroportatifs. Il est éga-
lement approprié pour une estimation prélimi-
naire de la charge vibratoire.

Le niveau d’oscillation correspond aux utilisa-
tions principales de I’outil électroportatif. Si
I’outil électrique est cependant utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres outils de
travail ou avec un entretien non approprié, le ni-
veau d’oscillation peut étre différent. Ceci peut
augmenter considérablement la charge vibratoi-
re pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise de la charge vibra-
toire, il est recommandé de prendre aussi en
considération les périodes pendant lesquelles
’appareil est éteint ou en fonctionnement, mais
pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considé-
rablement la charge vibratoire pendant toute la
durée de travail.

Déterminez des mesures de protection supplé-
mentaires pour protéger I'utilisateur des effets
de vibrations, telles que par exemple : entretien
de Ioutil électrique et des outils de travail,
maintenir les mains chaudes, organisation judi-
cieuse des opérations de travail.

Opération Figure Page
Retirer I’accu 1 187
Montage de I'accu 2 187
Controler I’état de charge de I’accu 3 187
Montage de I’outil de travail 4 188
Sélection du sens de rotation 5 188
Mise en marche/arrét 6 189
Sélection des accessoires - 190
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Nettoyage et entretien

» Veillez a ce que ’outil électroportatif ainsi
que les ouies de ventilation soient toujours
propres afin d’obtenir un travail impeccable
et sar.

Aprés chaque utilisation, nettoyez I'outil de tra-

vail, le porte-outil et les ouies de ventilation de

I’outil électroportatif ainsi que les ouies de ven-

tilation de I'accumulateur.

Service Aprés-Vente et
Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos ques-
tions concernant la réparation et I’entretien de
votre produit et les piéces de rechange. Vous
trouverez des vues éclatées ainsi que des infor-
mations concernant les piéces de rechange éga-
lement sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre
disposition pour répondre a vos questions con-
cernant I'achat, 'utilisation et le réglage de vos
produits et de leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou com-
mande de piéces de rechange, précisez-nous
impérativement le numéro d’article a dix chif-
fres de I'outil électroportatif indiqué sur la pla-
que signalétique.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electro-
portatif

Tel.: 0811 36 01 22

(colt d’une communication locale)

Fax : +33 (0) 1 49 45 47 67

E-Mail :
contact.outillage-electroportatif@fr.nosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :
Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Apres-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33 (0) 143 11 90 06

Fax : +33 (0) 1 43 11 90 33

E-Mail :
sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Francais | 21

Belgique, Luxembourg

Tel. : +32 (070) 22 55 65
Fax : +32 (070) 22 5575
E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel. : +41 (044) 8 47 15 12
Fax : +41 (044) 8 47 15 52

Transport

N’expédiez les accus que si le carter ne présente
pas de dommages. Recouvrez les contacts non
protégés et emballez I’accu de maniére a ce qu’il
ne puisse pas se déplacer dans I’emballage.
Une obligation de marquage peut étre nécessai-
re pour le renvoi d’accus a ions lithium ; respec-
tez les réglementations nationales en vigueur.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, ainsi que leurs acces-
soires et emballages, doivent pouvoir suivre
chacun une voie de recyclage appropriée.

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageéres !

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Conformément a la directive euro-
péenne 2002/96/CE relative aux
déchets d’équipements électri-
ques et électroniques et sa mise
en vigueur conformément aux |é-
gislations nationales, les outils
électroportatifs dont on ne peut plus se servir
doivent étre isolés et suivre une voie de recycla-
ge appropriée.

Seulement pour les pays de I’Union
Européenne :

Les accus/piles usés ou défectueux doivent étre
recyclés conformément a la directive européen-
ne 2006/66/CE.

Les accus/piles dont on ne peut plus se servir
peuvent étre déposés directement aupres de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Advertencias de peligro
generales para herramientas
eléctricas

FV T g o7 Lea integramente estas ad-

vertencias de peligro e ins-
trucciones. En caso de no atenerse a las adver-
tencias de peligro e instrucciones siguientes,
ello puede ocasionar una descarga eléctrica, un
incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e
instrucciones para futuras consultas.

El término herramienta eléctrica empleado en
las siguientes advertencias de peligro se refiere
a herramientas eléctricas de conexion a la red
(con cable de red) y a herramientas eléctricas
accionadas por acumulador (o sea, sin cable de
red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga limpio y bien iluminado su puesto
de trabajo. El desorden o una iluminacion
deficiente en las areas de trabajo pueden
provocar accidentes.

» No utilice la herramienta eléctrica en un en-
torno con peligro de explosion, en el que se
encuentren combustibles liquidos, gases o
material en polvo. Las herramientas eléctri-
cas producen chispas que pueden llegar a in-
flamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras per-
sonas de su puesto de trabajo al emplear la
herramienta eléctrica. Una distraccion le
puede hacer perder el control sobre la herra-
mienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe
corresponder a la toma de corriente utiliza-
da. No es admisible modificar el enchufe en
forma alguna. No emplear adaptadores en
herramientas eléctricas dotadas con una to-
ma de tierra. Los enchufes sin modificar ade-
cuados a las respectivas tomas de corriente
reducen el riesgo de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conecta-

das a tierra como tuberias, radiadores, coci-
nas y refrigeradores. El riesgo a quedar ex-
puesto a una sacudida eléctrica es mayor si
su cuerpo tiene contacto con tierra.

No exponga la herramienta eléctrica a la llu-
via y evite que penetren liquidos en su inte-
rior. Existe el peligro de recibir una descarga
eléctrica si penetran ciertos liquidos en la he-
rramienta eléctrica.

No utilice el cable de red para transportar o
colgar la herramienta eléctrica, ni tire de él
para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del ca-
lor, aceite, esquinas cortantes o piezas mé-
viles. Los cables de red dafiados o
enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

Al trabajar con la herramienta eléctrica a la
intemperie utilice solamente cables de pro-
longacion apropiados para su uso en exte-
riores. La utilizacion de un cable de prolon-
gacién adecuado para su uso en exteriores
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

Si fuese imprescindible utilizar la herra-
mienta eléctrica en un entorno hiimedo, es
necesario conectarla a través de un fusible
diferencial. La aplicacién de un fusible dife-
rencial reduce el riesgo a exponerse a una
descarga eléctrica.

Seguridad de personas
» Esté atento a lo que hace y emplee la herra-

mienta eléctrica con prudencia. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado,
ni tampoco después de haber consumido al-
cohol, drogas o medicamentos. El no estar
atento durante el uso de la herramienta eléc-
trica puede provocarle serias lesiones.

Utilice un equipo de proteccion personal y
en todo caso unas gafas de proteccion. El
riesgo a lesionarse se reduce considerable-
mente si, dependiendo del tipo y la aplica-
cion de laherramienta eléctrica empleada, se
utiliza un equipo de proteccién adecuado co-
mo una mascarilla antipolvo, zapatos de se-
guridad con suela antideslizante, casco, o
protectores auditivos.
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Evite una puesta en marcha fortuita. Asegu-
rarse de que la herramienta eléctrica esté
desconectada antes de conectarlaalatoma
de corriente y/o al montar el acumulador, al
recogerla, y al transportarla. Si transporta la
herramienta eléctrica sujetandola por el inte-
rruptor de conexion/desconexion, o si ali-
menta la herramienta eléctrica estando ésta
conectada, ello puede dar lugar a un acciden-
te.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fi-
jas antes de conectar la herramienta eléctri-
ca. Una herramienta de ajuste o Ilave fija co-
locada en una pieza rotante puede producir
lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre
una base firme y mantenga el equilibrio en
todo momento. Ello le permitird controlar
mejor la herramienta eléctrica en caso de
presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo ade-
cuada. No utilice vestimenta amplia ni jo-
yas. Mantenga su pelo, vestimenta y guan-
tes alejados de las piezas mdviles. La
vestimenta suelta, el pelo largo y las joyas se
pueden enganchar con las piezas en movi-
miento.

Siempre que sea posible utilizar unos equi-
pos de aspiracion o captacion de polvo, ase-
gurese que éstos estén montados y que
sean utilizados correctamente. El empleo de
estos equipos reduce los riesgos derivados
del polvo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas
eléctricas

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica.
Use la herramienta eléctrica prevista para
el trabajo a realizar. Con la herramienta ade-
cuada podra trabajar mejor y mas seguro
dentro del margen de potencia indicado.

No utilice herramientas eléctricas con unin-
terruptor defectuoso. Las herramientas
eléctricas que no se puedan conectar o des-
conectar son peligrosas y deben hacerse re-
parar.
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» Saque el enchufe de la red y/o desmonte el

acumulador antes de realizar un ajuste en la
herramienta eléctrica, cambiar de acceso-
rio o al guardar la herramienta eléctrica. Es-
ta medida preventiva reduce el riesgo a co-
nectar accidentalmente la herramienta
eléctrica.

Guarde las herramientas eléctricas fuera
del alcance de los nifios. No permita la utili-
zacion de la herramienta eléctrica a aque-
llas personas que no estén familiarizadas
con su uso o que no hayan leido estas ins-
trucciones. Las herramientas eléctricas utili-
zadas por personas inexpertas son peligro-
sas.

Cuide la herramienta eléctrica con esmero.
Controle si funcionan correctamente, sin
atascarse, las partes moviles de la herra-
mienta eléctrica, y si existen partes rotas o
deterioradas que pudieran afectar al funcio-
namiento de la herramienta eléctrica. Haga
reparar estas piezas defectuosas antes de
volver a utilizar la herramienta eléctrica.
Muchos de los accidentes se deben a herra-
mientas eléctricas con un mantenimiento de-
ficiente.

Mantenga los ttiles limpios y afilados. Los
utiles mantenidos correctamente se dejan
guiar y controlar mejor.

Utilice la herramienta eléctrica, accesorios,
utiles, etc. de acuerdo a estas instruccio-
nes, considerando en ello las condiciones
de trabajo y la tarea a realizar. El uso de he-
rramientas eléctricas para trabajos diferen-
tes de aquellos para los que han sido conce-
bidas puede resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas
accionadas por acumulador

» Solamente cargar los acumuladores con los

cargadores recomendados por el fabrican-
te. Existe un riesgo de incendio al intentar
cargar acumuladores de un tipo diferente al
previsto para el cargador.

Solamente emplee los acumuladores pre-
vistos para la herramienta eléctrica. El uso
de otro tipo de acumuladores puede provo-
car dafios e incluso un incendio.

Bosch Power Tools
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Si no utiliza el acumulador, guardelo sepa-

rado de clips, monedas, llaves, clavos, tor-

nillos o demas objetos metalicos que pudie-
ran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede cau-
sar quemaduras o un incendio.

La utilizacién inadecuada del acumulador
puede provocar fugas de liquido. Evite el
contacto con él. En caso de un contacto ac-
cidental enjuagar el area afectada con abun-
dante agua. En caso de un contacto con los
ojos recurra ademas inmediatamente a un
médico. El liquido del acumulador puede irri-
tar la piel o producir guemaduras.

Servicio

»

Unicamente haga reparar su herramienta
eléctrica por un profesional, empleando ex-
clusivamente piezas de repuesto originales.
Solamente asi se mantiene la seguridad de la
herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad
para atornilladoras

»

Sujete la herramienta eléctrica por las su-
perficies de agarre aisladas al realizar tra-
bajos en los que el tornillo pueda llegar a to-
car conductores eléctricos ocultos. El
contacto del tornillo con conductores bajo
tension puede hacer que las partes metalicas
de la herramienta eléctrica le provoquen una
descarga eléctrica.

Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de
trabajo fijada con unos dispositivos de suje-
cidn, o en un tornillo de banco, se mantiene
sujeta de forma mucho mas segura que con
la mano.

Antes de depositarla, esperar a que se haya
detenido la herramienta eléctrica. El util
puede engancharse y hacerle perder el con-
trol sobre la herramienta eléctrica.

No intente abrir el acumulador. Podria pro-
vocar un cortocircuito.

Proteja el acumulador del calor exce-
~=J SIVO como, p. ej., de una exposicion
prolongada al sol, del fuego, del agua

N y de la humedad. Existe el riesgo de
explosion.

> Si el acumulador se daiia o usa de forma in-
apropiada puede que éste emane vapores.
Ventile con aire fresco el recinto y acuda a
un médico si nota alguna molestia. Los va-
pores pueden llegar a irritar las vias respira-
torias.

» Unicamente utilice el acumulador en combi-
nacion con su herramienta eléctrica Bosch.
Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

» Solamente utilice acumuladores originales
Bosch de la tension indicada en la placa de
caracteristicas de su herramienta eléctrica.
Si se utilizan acumuladores diferentes, co-
mo, p. €j., imitaciones, acumuladores recu-
perados, o de otra marca, existe el riesgo de
que éstos exploten y causen dafios persona-
les o materiales.

Instrucciones de seguridad y
operacion adicionales

» Antes de cualquier manipulacion en la he-
rramienta eléctrica (p.ej. en su manteni-
miento, cambio de util, etc.), asi como al
transportarla o guardarla, colocar en posi-
cion central el selector de sentido de giro.
Vd. podria accidentarse en caso de un accio-
namiento fortuito del interruptor de co-
nexion/desconexion.

» El acumulador se suministra parcialmente
cargado. Con el fin de obtener la plena po-
tencia del acumulador, antes de su primer
uso, carguelo completamente en el carga-
dor.

» Lea las instrucciones de manejo del carga-
dor.

» Solamente aplique la herramienta eléctrica
desconectada contra la tuerca o tornillo.
Los utiles en rotacién pueden resbalar.
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» Al montar el util preste atencion a que éste
quede firmemente sujeto en el portatitiles.
Un util que no esté firmemente sujeto en su
alojamiento puede llegar a aflojarse llegando
a perder el control sobre él.

Simbolos

—
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» El par de giro resultante depende del tiem-
po de actuacion de los impactos. El par de
giro maximo obtenido resulta de la acumu-
laciéon de todos los pares de giro individua-
les conseguidos en cada impacto.

» Verifique el par de apriete obtenido real-
mente con una llave dinamométrica.

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instrucciones de servicio al leerlas. Es importan-
te que retenga en su memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion correcta de estos
simbolos le ayudara a manejar mejor, y de forma mas segura, la herramienta eléctrica.

Simbologia

Significado
Atornilladora de impacto accu

Area marcada en gris: Empufia-
dura (area de agarre aislada)

Simbologia

BOSCH ®

TYP: X XXX XXX XXX

O] CE

Significado

N©° de articulo

Lea integramente las indicacio-
nes de seguridad e instruccio-
nes

Retire el acumulador antes de
cualquier manipulacién en la he-
rramienta eléctrica

Direccion de movimiento

~®

Direccion de reaccién

Giro a derechas/izquierdas

Bajas revoluciones

Altas revoluciones

Conexion

Desconexion

u Tension nominal No Revoluciones en vacio

Ng Frecuencia de percusion M Par max. seguin ISO 5393

% Metal (4] E] @ de tornillos de maquina

@\? Alojamiento del util i Peso seglin EPTA-Procedure
BN 01/2003

Loa Nivel de potencia acustica Loa Nivel de presion sonora

K Tolerancia ap, Nivel de vibraciones generadas

Bosch Power Tools
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Material que se adjunta

Los accesorios descritos e ilustrados no corres-
ponden al material que se adjunta de serie. La
gama completa de accesorios opcionales se de-
talla en nuestro programa de accesorios.

Utilizacion reglamentaria

La herramienta eléctrica ha sido disefiada para
enroscar y aflojar tornillos, y para apretar y aflo-
jar tuercas del tamafo especificado.

Datos técnicos

Los datos técnicos del producto se detallan en
la tabla de la pagina 186.

Preste atencion al n° de articulo en la placa de
caracteristicas de su aparato, ya que las deno-
minaciones comerciales de algunos aparatos
pueden variar.

Declaracion de
conformidad (€

Declaramos bajo nuestra responsabilidad, que
el producto descrito bajo “Datos técnicos” esta
en conformidad con las normas o documentos
normalizados siguientes: EN 60745 de acuerdo
con las disposiciones en las directivas
2004/108/CE, 2006/42/CE.

Expediente técnico en:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_/m 1.V %@%"3‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Informacion sobre ruidos y
vibraciones

Los valores de medicién del producto se deta-
llan en la tabla de la pagina 186.

Nivel total de ruido y vibraciones (suma vecto-
rial de tres direcciones) determinado segun
EN 60745.

El nivel de vibraciones indicado en estas instruc-
ciones ha sido determinado segun el procedi-
miento de medicion fijado en la norma

EN 60745 y puede servir como base de compa-
racion con otras herramientas eléctricas. Tam-
bién es adecuado para estimar provisionalmen-
te la solicitacion experimentada por las
vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determi-
nado para las aplicaciones principales de la he-
rramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes puede ser diferente si la herramienta
eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con
utiles diferentes, o si el mantenimiento de la
misma fuese deficiente. Ello puede suponer un
aumento drastico de la solicitacidn por vibracio-
nes durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion ex-
perimentada por las vibraciones, es necesario
considerar también aquellos tiempos en los que
el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmen-
te. Ello puede suponer una disminucién drastica
de la solicitacion por vibraciones durante el
tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para
proteger al usuario de los efectos por vibracio-
nes, como por ejemplo: Mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los utiles, conservar
calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Montaje y operacion

Objetivo Figura Pagina
Desmontaje del acumulador 1 187

Montaje del acumulador 2 187

Control del estado de carga del acumulador 3 187

Montaje del util 4 188

Ajuste del sentido de giro 5 188
Conexion/desconexion 6 189

Seleccion de los accesorios opcionales - 190

Mantenimiento y limpieza

» Mantenga limpia la herramienta eléctrica y
las rejillas de refrigeracion para trabajar
con eficacia y seguridad.

Después de cada uso limpie el util, el portadtiles
y las rejillas de refrigeracion de la herramienta
eléctrica, asi como las rejillas de refrigeraciéon
del acumulador.

Servicio técnico y atencion al
cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas
que pueda Ud. tener sobre la reparacion y man-
tenimiento de su producto, asi como sobre pie-
zas de recambio. Los dibujos de despiece e in-
formaciones sobre las piezas de recambio las
podra obtener también en internet bajo:
www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orienta-
rd gustosamente en cuanto a la adquisicién,
aplicacion y ajuste de los productos y acceso-
rios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de
repuesto es imprescindible indicar el n° de arti-
culo de 10 digitos que figura en la placa de ca-
racteristicas de la herramienta eléctrica.

Espaia

Robert Bosch Espafia, S.A.
Departamento de ventas
Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19
28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente:
+34 (0901) 11 66 97

Fax: +34 (091) 327 98 63

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 45 11

México
Robert Bosch S.A. de C.V.
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286

Tel. D.F.: +52 (01) 52 84 30 62
E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Autonoma de Buenos Aires
Atencidn al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Bosch Power Tools
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Pert

Autorex Peruana S.A.
Republica de Panama 4045,
Lima 34

Tel.: +51 (01) 475-5453
E-Mail: vhe@autorex.com.pe

Chile

EMASA S.A.

Irarrazaval 259 - Nufioa
Santiago

Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Transporte

Unicamente envie acumuladores si su carcasa
no esta dafada. Si los contactos no van protegi-
dos cubralos con cinta adhesivay embale el acu-
mulador de manera que éste no se pueda mover
dentro del embalaje.

Preste atencidn a la obligacién de identificar
convenientemente el envio de acumuladores de
iones de litio que pudiera existir en su pais.

Eliminacion
Recomendamos que las herramientas eléctri-
cas, accesorios y embalajes sean sometidos a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumula-
dores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2002/96/CE sobre aparatos eléc-
tricos y electrdnicos inservibles,
tras su transposicién en ley nacio-
nal, deberan acumularse por se-
parado las herramientas eléctri-
cas para ser sometidas a un reciclaje ecolégico.

—

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la directiva 2006/66/CE deberan re-
ciclarse los acumuladores/pilas defectuosos o
agotados.

Los acumuladores/pilas agotados pueden en-

tregarse directamente a su distribuidor habitual
de Bosch:

Espaina

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. Il, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34 9 01 11 66 97

Reservado el derecho de modificacion.
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Indicacdes gerais de
adverténcia para ferramentas
eléctricas

QA ATENCAO Devem ser lidas todas as indica-

¢oes de adverténcia e todas as
instrucoes. O desrespeito das adverténcias e
instrucdes apresentadas abaixo pode causar
choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instru-
¢oes para futura referéncia.

O termo “Ferramenta eléctrica” utilizado a se-
guir nas indicacbes de adverténcia, refere-se a
ferramentas eléctricas operadas com corrente
de rede (com cabo de rede) e a ferramentas
eléctricas operadas com acumulador (sem cabo
de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre
limpa e bem iluminada. Desordem ou areas
de trabalho insuficientemente iluminadas
podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica
em areas com risco de explosao, nas quais
se encontrem liquidos, gases ou pos infla-
maveis. Ferramentas eléctricas produzem fa-
iscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas
da ferramenta eléctrica durante a utiliza-
¢ao. No caso de distracgao é possivel que
perca o controlo sobre o aparelho.

Seguranca eléctrica

» A ficha de conexao da ferramenta eléctrica
deve caber na tomada. A ficha nao deve ser
modificada de maneira alguma. Nao utilizar
uma ficha de adaptacao junto com ferra-
mentas eléctricas protegidas por ligacao a
terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque
eléctrico.
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» Evitar que o corpo possa entrar em contac-
to com superficies ligadas a terra, como tu-
bos, aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha
um risco elevado devido a choque eléctrico,
se o corpo estiver ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou hu-
midade. A infiltracdo de 4gua numa ferra-
menta eléctrica aumenta o risco de choque
eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras fina-
lidades. Jamais utilizar o cabo para trans-
portar a ferramenta eléctrica, para pendu-
ra-la, nem para puxar a ficha da tomada.
Manter o cabo afastado de calor, 6leo, can-
tos afiados ou partes do aparelho em movi-
mento. Cabos danificados ou emaranhados
aumentam o risco de um choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica
ao ar livre, s6 devera utilizar cabos de ex-
tensao apropriados para areas exteriores. A
utilizacdo de um cabo de extensao apropria-
do para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento
da ferramenta eléctrica em areas humidas,
devera ser utilizado um disjuntor de corren-
te de avaria. A utilizacdo de um disjuntor de
corrente de avaria reduz o risco de um cho-
que eléctrico.

Seguranca de pessoas

> Esteja atento, observe o que esta a fazer e
tenha prudéncia ao trabalhar com a ferra-
menta eléctrica. Nao utilizar uma ferramen-
ta eléctrica quando estiver fatigado ou sob
a influéncia de drogas, alcool ou medica-
mentos. Um momento de descuido ao utili-
zar a ferramenta eléctrica, pode levar a le-
sdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao pessoal
e sempre 6culos de proteccao. A utilizacao
de equipamento de protecc¢ao pessoal, como
mascara de proteccdo contra pd, sapatos de
seguranca antiderrapantes, capacete de se-
guranca ou protecg¢ao auricular, de acordo
com o tipo e aplicacdo da ferramenta eléctri-
ca, reduz o risco de lesdes.

Bosch Power Tools
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Evitar uma colocacdao em funcionamento in-
voluntaria. Assegure-se de que a ferramen-
ta eléctrica esteja desligada, antes de co-
necta-la a alimentacao de rede e/ou ao
acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor
ao transportar a ferramenta eléctrica ou se o
aparelho for conectado a alimentacgao de re-
de enquanto estiver ligado, poderdo ocorrer
acidentes.

Remover ferramentas de ajuste ou chaves
de boca antes de ligar a ferramenta eléctri-
ca. Uma ferramenta ou chave que se encon-
tre numa parte do aparelho em movimento
pode levar a lesoes.

Evite uma posicao anormal. Mantenha uma
posicao firme e mantenha sempre o equili-
brio. Desta forma é mais facil controlar a fer-
ramenta eléctrica em situacdes inesperadas.

Usar roupa apropriada. Nao usar roupa lar-
ga nem joias. Mantenha os cabelos, roupas
e luvas afastadas de partes em movimento.
Roupas frouxas, cabelos longos ou jdias po-
dem ser agarrados por pecas em movimento.

Se for possivel montar dispositivos de aspi-
racao ou de recolha, assegure-se de que es-
tejam conectados e utilizados correctamen-
te. A utilizacdo de uma aspiragao de pé pode
reduzir o perigo devido ao pé.

Utilizacdo e manuseio cuidadoso de
ferramentas eléctricas

>

Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a fer-
ramenta eléctrica apropriada para o seu tra-
balho. E melhor e mais seguro trabalhar com
a ferramenta eléctrica apropriada na area de
poténcia indicada.

Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com
um interruptor defeituoso. Uma ferramenta
eléctrica que nao pode mais ser ligada nem
desligada, é perigosa e deve ser reparada.

Puxar a ficha da tomada e/ou remover o
acumulador antes de executar ajustes no
aparelho, de substituir acessoérios ou de
guardar o aparelho. Esta medida de seguran-
¢a evita o arranque involuntario da ferramen-
ta eléctrica.

Guardar ferramentas eléctricas nao utiliza-
das fora do alcance de criancas. Nao permi-
ta que pessoas que nao estejam familiariza-
das com o aparelho ou que nao tenham lido
estas instrucgdes, utilizem o aparelho. Ferra-
mentas eléctricas sdo perigosas se forem uti-
lizadas por pessoas inesperientes.

Tratar a ferramenta eléctrica com cuidado.
Controlar se as partes moveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram,
e se ha pecas quebradas ou danificadas que
possam prejudicar o funcionamento da fer-
ramenta eléctrica. Permitir que pecas dani-
ficadas sejam reparadas antes da utiliza-
¢do. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencdo insuficiente de ferramentas
eléctricas.

Manter as ferramentas de corte afiadas e
limpas. Ferramentas de corte cuidadosa-
mente tratadas e com cantos de corte afia-
dos emperram com menos frequéncia e po-
dem ser conduzidas com maior facilidade.

Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,

ferramentas de aplicacao, etc. conforme es-
tas instrucoes. Considerar as condicoes de
trabalho e a tarefa a ser executada. A utili-

zacao de ferramentas eléctricas para outras

tarefas a ndo ser as aplicagdes previstas, po-
de levar a situacdes perigosas.

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de
ferramentas com acumuladores
» S0 carregar acumuladores em carregadores

recomendados pelo fabricante. Ha perigo de
incéndio se um carregador apropriado para

um certo tipo de acumuladores for utilizado
para carregar acumuladores de outros tipos.

S0 utilizar ferramentas eléctricas com os

acumuladores apropriados. A utilizagao de
outros acumuladores pode levar a lesdes e
perigo de incéndio.

Manter o acumulador que nio esta sendo
utilizado afastado de clipes, moedas, cha-
ves, parafusos ou outros pequenos objec-
tos metalicos que possam causar um curto-
circuito dos contactos. Um curto-circuito en-
tre os contactos do acumulador pode ter co-
mo consequéncia queimaduras ou fogo.
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» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar
liquido do acumulador. Evitar o contacto.
No caso de um contacto acidental, devera
enxaguar com agua. Se o liquido entrar em
contacto com os olhos, também devera con-
sultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele
ou a queimaduras.

Servico

» So6 permita que o seu aparelho seja repara-
do por pessoal especializado e qualificado e
s6 com pecas de reposicao originais. Desta
forma é assegurado o funcionamento seguro
do aparelho.

Indicacdes de seguranca para
aparafusadoras

» Ao executar trabalhos durante os quais pos-
sam ser atingidos cabos eléctricos, devera
sempre segurar a ferramenta eléctrica pe-
las superficies isoladas do punho. O contac-
to com um cabo sob tensao também pode
colocar sob tensao as pecas metalicas da fer-
ramenta eléctrica e levar a um choque eléc-
trico.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a
ser trabalhada fixa com dispositivos de aper-
to ou com torno de bancada esta mais firme
do que segurada com a mao.

> Espere a ferramenta eléctrica parar com-
pletamente, antes de deposita-la. A ferra-
menta de aplicacdo pode emperrar e levar a
perda de controlo sobre a ferramenta eléctri-
ca.

» Nao abrir o acumulador. Ha risco de um cur-
to-circuito.

. Proteger o acumulador contra calor,
p. ex. também contra uma permanen-
te radiacao solar, fogo, agua e humi-
HXN\| dade. Ha risco de explosao.

» Em caso de danos e de utilizacdo incorrecta
do acumulador, podem escapar vapores.
Arejar bem o local de trabalho e consultar
um médico se forem constatados quaisquer
sintomas. E possivel que os vapores irritem
as vias respiratorias.

1:09 PM
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S6 utilizar o acumulador junto com a sua
ferramenta eléctrica Bosch. Sé assim é que
o seu acumulador é protegido contra perigo-
sa sobrecarga.

So6 utilizar acumuladores Bosch com a ten-
sdo indicada na placa de caracteristicas da
sua ferramenta eléctrica. Se forem usados
outros acumuladores, p. ex. imitagdes, acu-
muladores restaurados ou acumuladores de
outras marcas, ha perigo de lesdes, assim co-
mo danos materiais devido a explosbes de
acumuladores.

Indicacoes de seguranca e de
trabalho adicionais

»

Colocar o comutador do sentido de rotacao
na posicao central antes de todos os traba-
lhos na ferramenta eléctrica (p. ex. manu-
tencdo, troca de ferramenta etc.), assim co-
mo o para o transporte e arrecadacao. Ha
perigo de lesdes se o interruptor de ligar-
desligar for accionado involuntariamente.

O acumulador é fornecido parcialmente car-
regado. Para assegurar a completa poténcia
do acumulador, o acumulador devera ser
carregado completamente no carregador
antes da primeira utilizacao.

> Ler as instrucdes de servico do carregador.

» Utilizar os punhos adicionais fornecidos

com a ferramenta eléctrica. A perda de con-
trole sobre a ferramenta eléctrica pode levar
a lesoes.

Ao introduzir a ferramenta de trabalho, de-
vera assegurar-se de que a ferramenta de
trabalho esteja bem firme na fixacao da fer-
ramenta. Se a ferramenta de trabalho nao es-
tiver bem firme na fixacdo da ferramenta, é
possivel que se solte e ndo possa mais ser
controlada.

O binario depende do periodo de percuss-
¢ao. O maximo binario alcancavel resulta da
soma de todos binarios individuais alcanca-
dos por golpes.

Calcular o binario realmente alcangado com
uma chave dinamométrica.

Bosch Power Tools
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Simbolos

Os simbolos a seguir sao importantes para a leitura e para a compreensao destas instrucdes de ser-
vico. Os simbolos e os seus significados devem ser memorizados. A interpretagdo correcta dos sim-
bolos facilita a utilizacdo segura e aprimorada da ferramenta eléctrica.

Significado

Aparafusadora de percussao
sem fio

area marcada de cinza: Punho
(superficie isolada)

Significado

Bosch @ | N°do produto

TYP: X XXX XXX XXX

OO C€

Ler todas as indicacbes de se-
guranca e as instrugoes

Retirar o acumulador antes de
todos os trabalhos na ferramen-
ta eléctrica

/‘ Direcgcdo do movimento

Direccdo da reacgcao

Y Marcha a direita/a esquerda

§ Pequeno n° de rotacdes

— Grande n° de rotagdes

I Ligar Desligar
U Tensao nominal No N° de rotagdes em ponto morto
ng N° de percussodes M max. binario conforme
ISO 5393
T Metal (%] E] @ dos parafusos da maquina
/@é Fixacdo da ferramenta i Peso conforme EPTA-Procedure
N 01/2003
Lwa Nivel da poténcia acustica Loa Nivel de pressao acustica
K Incerteza ay, Valor de emissédo de vibragao

Volume de fornecimento

Os acessorios apresentados ou descritos ndo

pertencem ao volume de fornecimento padrao.

Todos 0s acessorios encontram-se no nosso
programa de acessorios.

Utilizacao conforme as
disposicoes

A ferramenta eléctrica é destinada para apertar
e soltar parafusos, assim como para apertar e
soltar porcas com as dimensdes especificadas e
na respectiva gama de dimensdes indicada.
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Dados técnicos

Os dados técnicos do produto encontram-se na
tabela da pagina 186.

Observar o numero de produto na placa de ca-
racteristicas da sua ferramenta eléctrica. A de-
signacdo comercial das ferramentas eléctricas
individuais pode variar.

Declaracao de
conformidade (€

Declaramos sob nossa exclusiva responsabilida-
de que o produto descrito em “Dados técnicos”
cumpre as seguintes normas ou documentos
normativos: EN 60745 conforme as disposicoes
das directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Processo técnico em:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

7/%_/%%% iV /%f)%ﬂn

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Montagem de funcionamento

1:09 PM
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Informacao sobre
ruidos/vibracoes

Os valores de medicao do produto encontram-
se na tabela da pagina 186.

Valores totais de vibracgao e ruido (soma dos
vectores das trés direc¢des) apurados confor-
me EN 60745.

O nivel de oscilagdes indicado nestas instrucdes
de servico foi medido de acordo com um pro-
cesso de medicao normalizado pela norma

EN 60745 e pode ser utilizado para a compara-
¢ao de aparelhos. Ele também é apropriado para
uma avaliagdo provisoria da carga de vibragdes.
O nivel de vibragdes indicado representa as apli-
cacoes principais da ferramenta eléctrica. Se a
ferramenta eléctrica for utilizada para outras
aplicagdes, com outras ferramentas de trabalho
ou com manutencao insuficiente, é possivel que
o nivel de vibracoes seja diferente. Isto pode au-
mentar sensivelmente a carga de vibragdes para
o periodo completo de trabalho.

Para uma estimacao exacta da carga de vibra-
¢bes, também deveriam ser considerados os pe-
riodos nos quais o aparelho esta desligado ou
funciona, mas néo esta sendo utilizado. Isto po-
de reduzir a carga de vibragdes durante o com-
pleto periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas me-
didas de seguranca para proteger o operador
contra o efeito de vibragdes, como por exemplo:
Manutencao de ferramentas eléctricas e de fer-
ramentas de trabalho, manter as maos quentes
e organizagao dos processos de trabalho.

Meta de accao figura Pagina
Retirar o acumulador 1 187
Colocar o acumulador 2 187
Controlar o estado de carga do acumulador 3 187
Montar a ferramenta de trabalho 4 188
Ajustar o sentido de rotacao 5 188
Ligar e desligar 6 189
Seleccionar acessérios - 190
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Manutencao e limpeza

» Manter a ferramenta eléctrica e as abertu-
ras de ventilacdo sempre limpas, para tra-
balhar bem e de forma segura.

Apds cada utilizagao, devera limpar a ferramen-
ta de trabalho, a fixagcdo da ferramenta e as
aberturas de ventilacdo da ferramenta eléctrica,
assim como as aberturas de ventilagao do acu-
mulador.

Servico pos-venda e
assisténcia ao cliente

O servico pds-venda responde as suas pergun-
tas a respeito de servicos de reparacao e de ma-
nutencao do seu produto, assim como das pe-
cas sobressalentes. Desenhos explodidos e
informagdes sobre pecas sobressalentes encon-
tram-se em:

www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece
com prazer todas as suas duvidas a respeito da
compra, aplicagao e ajuste dos produtos e aces-
sorios.

Para todas as questdes e encomendas de pecas
sobressalentas é imprescindivel indicar o nime-
ro de produto de 10 digitos como consta na pla-
ca de caracteristicas da ferramenta eléctrica.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351 (021) 8 51 10 96

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
E-Mail: sac@bosch-sac.com.br

1:09 PM

Transporte

So6 enviar acumuladores se a carcaga nao estiver
danificada. Colar os contactos abertos e emba-
lar o acumulador de modo que nédo possa se
deslocar dentro da embalagem.

Para enviar os acumuladores de ides de litio é
possivel que haja uma obrigacao de identifica-
¢ao. Observe por favor as directivas nacionais
vigentes.

.« e ~
Eliminacao
Ferramentas eléctricas, acessoérios e embala-

gens devem ser enviados a uma reciclagem eco-
l6gica de matérias primas.

Nao deitar ferramentas eléctricas e acumulado-
res/pilhas no lixo doméstico!

Apenas paises da Uniao Europeia:

De acordo com a directiva euro-
péia 2002/96/CE para aparelhos
eléctricos e electronicos velhos, e
com as respectivas realizagoes
nas leis nacionais, as ferramentas
eléctricas que nao servem mais
para a utilizacdo, devem ser enviadas separada-
mente a uma reciclagem ecoldgica.

Apenas paises da Uniao Europeia:
Acumuladores e pilhas defeituosos ou gastos
devem ser reciclados conforme a directiva
2006/66/CE.

Sob reserva de alteracoes.
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Avvertenze generali di pericolo
per elettroutensili

& AVVERTENZA Leggere tutte le avvertenze

di pericolo e le istruzioni
operative. In caso di mancato rispetto delle av-
vertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche,
incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le
istruzioni operative per ogni esigenza futura.

Il termine «elettroutensile» utilizzato nelle av-
vertenze di pericolo si riferisce ad utensili elet-
trici alimentati dalla rete (con linea di allaccia-
mento) ed ad utensili elettrici alimentati a
batteria (senza linea di allacciamento).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Tenere la postazione di lavoro sempre puli-
ta e ben illuminata. Il disordine oppure zone
della postazione di lavoro non illuminate pos-
sono essere causa di incidenti.

» Evitare d’impiegare I’elettroutensile in am-
bienti soggetti al rischio di esplosioni nei
quali si abbia presenza di liquidi, gas o pol-
veri infiammabili. Gli elettroutensili produ-
cono scintille che possono far inflammare la
polvere o i gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone
durante I'impiego dell’elettroutensile. Even-
tuali distrazioni potranno comportare la per-
dita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» La spina di allacciamento alla rete dell’elet-
troutensile deve essere adatta alla presa.
Evitare assolutamente di apportare modifi-
che alla spina. Non impiegare spine adatta-
trici assieme ad elettroutensili dotati di col-
legamento a terra. Le spine non modificate e
le prese adatte allo scopo riducono il rischio
di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici colle-
gate a terra, come tubi, riscaldamenti, cuci-
ne elettriche e frigoriferi. Sussiste un mag-
gior rischio di scosse elettriche nel momento
in cui il corpo € messo a massa.

1:09 PM
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» Custodire I’elettroutensile al riparo dalla
pioggia o dall’umidita. La penetrazione
dell’acqua in un elettroutensile aumenta il ri-
schio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli
previsti ed, in particolare, non usarlo per
trasportare o per appendere I’elettroutensi-
le oppure per estrarre la spina dalla presa di
corrente. Non avvicinare il cavo a fonti di
calore, olio, spigoli taglienti e neppure a
parti della macchina che siano in movimen-
to. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumenta-
no il rischio d’insorgenza di scosse elettri-
che.

> Qualora si voglia usare I’elettroutensile
all’aperto, impiegare solo ed esclusivamen-
te cavi di prolunga che siano adatti per I'im-
piego all’esterno. L’uso di un cavo di prolun-
ga omologato per I'impiego all’esterno
riduce il rischio d’insorgenza di scosse elet-
triche.

» Qualora non fosse possibile evitare di utiliz-
zare I’elettroutensile in ambiente umido,
utilizzare un interruttore di sicurezza. L'uso
di un interruttore di sicurezza riduce il ri-
schio di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

» E importante concentrarsi su cid che si sta
facendo e maneggiare con giudizio ’elet-
troutensile durante le operazioni di lavoro.
Non utilizzare mai ’elettroutensile in caso
di stanchezza oppure quando ci si trovi sot-
to I’effetto di droghe, bevande alcoliche e
medicinali. Un attimo di distrazione durante
I’'uso dell’elettroutensile puo essere causa di
gravi incidenti.

» Indossare sempre equipaggiamento protet-
tivo individuale, nonché guanti protettivi.
Indossando abbigliamento di protezione per-
sonale come la maschera per polveri, scarpe
di sicurezza che non scivolino, elmetto di
protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell’applicazione dell’elet-
troutensile, si riduce il rischio di incidenti.

» Evitare I’accensione involontaria dell’elet-
troutensile. Prima di collegarlo alla rete
di alimentazione elettrica e/o alla batteria

Bosch Power Tools
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ricaricabile, prima di prenderlo oppure pri-
ma di iniziare a trasportarlo, assicurarsi che
Pelettroutensile sia spento. Tenendo il dito
sopra I’interruttore mentre si trasporta I’elet-
troutensile oppure collegandolo all’alimenta-
zione di corrente con linterruttore inserito,
si vengono a creare situazioni pericolose in
cui possono verificarsi seri incidenti.

1:09 PM

macchina al termine di un lavoro, estrarre
sempre la spina dalla presa della corrente
e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evitera che I'elettroutensile possa
essere messo in funzione involontariamente.

Quando gli elettroutensili non vengono uti-
lizzati, conservarli al di fuori del raggio di
accesso di bambini. Non fare usare I’elet-

» Prima di accendere I’elettroutensile toglie- troutensile a persone che non siano abitua-
re gli attrezzi di regolazione o la chiave in- te ad usarlo o che non abbiano letto le pre-
glese. Un accessorio oppure una chiave che senti istruzioni. Gli elettroutensili sono
si trovi in una parte rotante della macchina macchine pericolose quando vengono utiliz-
puo provocare seri incidenti. zati da persone non dotate di sufficiente

» Evitare una posizione anomala del corpo. esperienza.

Avere cura di mettersi in posizione sicura e Eseguire la manutenzione dell’elettrouten-
di mantenere I’equilibrio in ogni situazione. sile operando con la dovuta diligenza. Ac-
In questo modo & possibile controllare me- certarsi che le parti mobili della macchina
glio I’elettroutensile in caso di situazioni ina- funzionino perfettamente, che non s’incep-
spettate. pino e che non ci siano pezzi rotti o danneg-

» Indossare vestiti adeguati. Non indossare giati al punto da limitare la funzione
vestiti larghi, né portare bracciali e cateni- dell’elettroutensile stesso. Prima di iniziare
ne. Tenere i capelli, i vestiti ed i guanti lon- 'impiego, far riparare le parti danneggiate.
tani da pezzi in movimento. Vestiti lenti, gio- Numerosi incidenti vengono causati da elet-
ielli o capelli lunghi potranno impigliarsi in troutensili la cui manutenzione é stata effet-
pezzi in movimento. tuata poco accuratamente.

» In caso fosse previsto il montaggio di dispo- Mantenere gli utensili da taglio sempre affi-

sitivi di aspirazione della polvere e di rac-
colta, assicurarsi che gli stessi siano colle-
gati e che vengano utilizzati correttamente.
L’utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridur-
re lo svilupparsi di situazioni pericolose do-
vute alla polvere.

Trattamento accurato ed uso corretto
degli elettroutensili

»

Non sottoporre la macchina a sovraccarico.
Per il proprio lavoro, utilizzare esclusiva-

mente I’elettroutensile esplicitamente pre-
visto per il caso. Con un elettroutensile adat-

lati e puliti. Gli utensili da taglio curati con
particolare attenzione e con taglienti affilati
s’inceppano meno frequentemente e sono
piu facili da condurre.

Utilizzare I’elettroutensile, gli accessori op-
zionali, gli utensili per applicazioni specifi-

che ecc., sempre attenendosi alle presenti

istruzioni. Cosi facendo, tenere sempre pre-
sente le condizioni di lavoro e le operazioni
da eseguire. L’'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luo-
go a situazioni di pericolo.

Trattamento ed utilizzo appropriato di
utensili dotati di batterie ricaricabili

to si lavora in modo migliore e pil sicuro
nell’ambito della sua potenza di prestazione.

» Non utilizzare mai elettroutensili con inter- » Caricare la batteria ricaricabile solo ed

ruttori difettosi. Un elettroutensile con I’in-
terruttore rotto € pericoloso e deve essere
aggiustato.

Prima di procedere ad operazioni di regola-
zione sulla macchina, prima di sostituire
parti accessorie oppure prima di posare la

esclusivamente nei dispositivi di carica con-
sigliati dal produttore. Per un dispositivo di
carica previsto per un determinato tipo di
batteria sussiste pericolo di incendio se vie-
ne utilizzato con un tipo diverso di batteria ri-
caricabile.
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»

Avere cura d’impiegare negli elettroutensili
solo ed esclusivamente batterie ricaricabili
esplicitamente previste. L’uso di batterie ri-
caricabili di tipo diverso potra dare insorgen-
za a lesioni e comportare il rischio d’incendi.

Non avvicinare batterie non utilizzate a fer-
magli, monete, chiavi, chiodi, viti e neppure
ad altri piccoli oggetti metallici che potreb-
bero provocare un cavallottamento dei con-
tatti. Un eventuale corto circuito tra i contat-
ti dell’accumulatore potra dare origine a
bruciature o ad incendi.

In caso d’impiego errato si provoca il peri-
colo di fuoriuscita di liquido dalla batteria
ricaricabile. Evitarne assolutamente il con-
tatto. In caso di contatto accidentale, sciac-
quare accuratamente con acqua. Rivolgersi
immediatamente al medico, qualora il liqui-
do dovesse entrare in contatto con gli oc-
chi. Il liquido fuoriuscito dalla batteria ricari-
cabile potra causare irritazioni cutanee o
ustioni.

Assistenza

»

Fare riparare I’elettroutensile solo ed esclu-
sivamente da personale specializzato e solo
impiegando pezzi di ricambio originali. In ta-
le maniera potra essere salvaguardata la si-
curezza dell’elettroutensile.

Norme di sicurezza per
avvitatore

>

Tenere ’apparecchio per le superfici isolate
dell’impugnatura qualora venissero effet-
tuati lavori durante i quali la vite potrebbe
venire a contatto con cavi elettrici nascosti.
Il contatto della vite con un cavo sotto tensio-
ne pud mettere sotto tensione anche parti
metalliche dell’apparecchio, causando una
scossa elettrica.

Assicurare il pezzo in lavorazione. Un pezzo
in lavorazione puo essere bloccato con sicu-
rezza in posizione solo utilizzando un apposi-
to dispositivo di serraggio oppure una morsa
a vite e non tenendolo con la semplice mano.
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» Prima di posare I’elettroutensile, attendere
sempre fino a quando si sara fermato com-
pletamente. L’accessorio puo incepparsi e
comportare la perdita di controllo dell’elet-
troutensile.

» Non aprire la batteria. Vi ¢ il pericolo di un
corto circuito.

3=2 Proteggere la batteria ricaricabile dal

A0 » .

calore, p. es. anche dall’irradiamento

m solare continuo, dal fuoco, dall’acqua

HN\| e dall’'umidita. Esiste pericolo di esplo-
sione.

» In caso di difetto e di uso improprio della
batteria ricaricabile vi é il pericolo di una
fuoriuscita di vapori. Far entrare aria fresca
e farsi visitare da un medico in caso di distur-
bi. | vapori possono irritare le vie respiratorie.

» Utilizzare la batteria ricaricabile esclusiva-
mente insieme all’elettroutensile Bosch.
Solo in questo modo la batteria ricaricabile
viene protetta da sovraccarico pericoloso.

» Utilizzare esclusivamente batterie ricarica-
bili originali Bosch dotate della tensione in-
dicata sulla targhetta di identificazione
dell’elettroutensile. In caso di impiego di al-
tre batterie ricaricabili, p. es. imitazioni, bat-
terie ricaricabili rigenerate oppure prodotti
di terzi, esiste il pericolo di lesioni e di danni
alle cose causate da batterie che esplodono.

Ulteriori indicazioni di sicurez-
za ed istruzioni operative

» Prima di effettuare lavori all’elettroutensile
(ad es. lavori di manutenzione, cambio
d’utensile, ecc.), nonché in caso di traspor-
to e di conservazione dello stesso, avere
sempre cura di portare in posizione media il
commutatore per la reversibilita. In difetto,
sussistera il pericolo di lesioni in caso di azio-
namento accidentale dell’interruttore di av-
vio/di arresto.

» La batteria ricaricabile viene fornita parzial-
mente carica. Per garantire I'intera potenza
della batteria ricaricabile, prima del primo
impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

» Leggere le istruzioni d’uso della stazione di
ricarica.
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Applicare I’elettroutensile sul dado/vite so-
lo quando é spento. Utensili accessori in ro-
tazione possono scivolare.

Applicando un utensile accessorio, assicu-
rarsi che il gambo dell’utensile accessorio
sia ben fissato con il mandrino portautensi-
li. Se 'utensile accessorio non é fissato bene
con il mandrino portautensile vi & il pericolo
che possa staccarsi e non possa pill essere
controllato.

Simboli

| simboli sotto indicati sono necessari alla lettura ed alla comprensione delle istruzioni d’uso. E im-
portante conoscere bene i simboli ed il rispettivo significato. Un’interpretazione corretta dei simboli
contribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piu sicuro I'elettroutensile.

Simbolo

Simbolo

—

» 1l momento di coppia dipende dalla durata

della percussione. Il momento massimo di
coppia raggiunto risulta dalla somma di tut-
ti i singoli momenti di coppia raggiunti tra-
mite le percussioni.

La coppia di serraggio raggiunta effettiva-
mente deve essere controllata sempre tra-
mite una chiave torsiometrica.

Significato

Significato

Avvitatore a percussione

BOSCH

) Codice prodotto

a batteria

TYP: X XXX XXX XXX

area marcata in grigio: im-
pugnatura (superficie di

OO CE

presa isolata)

Leggere tutte le avverten-
ze di pericolo e le istruzio-
ni operative

Prima di qualsiasi lavoro all’elettrou-
tensile rimuovere la batteria ricarica-
bile

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Rotazione destrorsa/sini-
strorsa

Numero di giri minimo

Numero di giri massimo

I Accensione Spegnimento
V] Tensione nominale Ny Numero di giri a vuoto
ng Frequenza colpi M max. momento di coppia secondo

ISO 5093

Metallo

Bulloni da macchina @

Mandrino portautensile i

Peso in funzione della

N EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Livello di potenza sonora Ly, Livello di pressione acustica
K Insicurezza della misura ay Valore di emissione dell’oscillazione
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Volume di fornitura

L’accessorio illustrato oppure descritto non é
compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro
programma accessori.

Uso conforme alle norme

L’elettroutensile & idoneo per avvitare ed allen-
tare viti cosi pure per stringere ed allentare dadi
entro il rispettivo campo di misura indicato.

Dati tecnici

| dati tecnici del prodotto sono indicati nella ta-
bella a pagina 186.

Si prega di tenere presente il codice prodotto

applicato sulla targhetta di costruzione del Vo-
stro elettroutensile. Le descrizioni commerciali
di singoli elettroutensili possono variare.

Dichiarazione di
conformita (€

Assumendone la piena responsabilita, dichiaria-
mo che il prodotto descritto nei «Dati tecnici»
conforme alle seguenti normative ed ai relativi
documenti: EN 60745 in base alle prescrizioni
delle direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Fascicolo tecnico presso:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%_//g% iV /Z’z@m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Informazioni sulla rumorosita e
sulla vibrazione

| valori di misura del prodotto sono indicati nella
tabella a pagina 186.

Valori complessivi di rumorosita ed oscillazioni
(somma vettoriale in tre direzioni) misurati con-
formemente alla norma EN 60745.

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti
istruzioni & stato rilevato seguendo una proce-
dura di misurazione conforme alla norma

EN 60745 e pu0 essere utilizzato per confronta-
re gli elettroutensili. Lo stesso & idoneo anche
per una valutazione temporanea della sollecita-
zione da vibrazioni.

II'livello di vibrazioni indicato rappresenta gli im-
pieghi principali dell’elettroutensile. Qualora
’elettroutensile venisse utilizzato tuttavia per
altri impieghi, con accessori differenti oppure
con manutenzione insufficiente, il livello di vi-
brazioni puo differire. Questo pud aumentare
sensibilmente la sollecitazione da vibrazioni per
I’intero periodo di tempo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione
da vibrazioni bisognerebbe considerare anche i
tempi in cui I'apparecchio & spento oppure € ac-
ceso ma non é utilizzato effettivamente. Questo
puo ridurre chiaramente la sollecitazione da vi-
brazioni per I'intero periodo operativo.
Adottare misure di sicurezza supplementari per
la protezione dell’operatore dall’effetto delle vi-
brazioni come p.es.: manutenzione dell’elet-
troutensile e degli accessori, mani calde, orga-
nizzazione dello svolgimento del lavoro.
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Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura Pagina
Rimozione della batteria ricaricabile 1 187
Applicazione della batteria ricaricabile 2 187
Controllare lo stato di carica della batteria ricaricabile 3 187
Montaggio dell’accessorio 4 188
Impostazione del senso di rotazione 5 188
Accensione/spegnimento 6 189
Selezione accessori - 190

Manutenzione e pulizia

» Per poter garantire buone e sicure opera-
zioni di lavoro, tenere sempre puliti I’elet-
troutensile e le prese di ventilazione.

Dopo ogni utilizzo pulire ’accessorio, il mandri-
no portautensile e le fessure di ventilazione
dell’elettroutensile nonché le fessure di ventila-
zione della batteria ricaricabile.

Servizio di assistenza ed
assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre do-
mande relative alla riparazione ed alla manuten-
zione del Vostro prodotto nonché concernentile
parti di ricambio. Disegni in vista esplosa ed in-
formazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch € a Vostra dispo-
sizione per rispondere alle domande relative
all’acquisto, impiego e regolazione di apparec-
chi ed accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di
ricambio, comunicare sempre il codice prodotto
a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbrica-
zione dell’elettroutensile!

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39 (02) 36 96 26 62

Fax: +39 (02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Tel.: +41 (044) 8 47 15 13
Fax: +41 (044) 8 47 15 53

Trasporto

Spedire batterie ricaricabili solamente se la
carcassa non & danneggiata. Coprire i contatti
scoperti ed imballare la batteria ricaricabile in
modo tale che non possa muoversi nell’imballo
stesso.

In caso di spedizione di batterie ricaricabili agli
ioni di litio potrebbe essere obbligatorio I'appli-
cazione di un contrassegno. Osservare pertanto
le norme nazioni a riguardo.

1 609 929 W06 | (25.1.10)

%

Bosch Power Tools

ﬁ



g%% OBJ_BUCH-1140-001.book Page 41 Monday, January 25, 2010 1:09 PM

Italiano | 41

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell’ambien-
te gliimballaggi, gli elettroutensili e gli accessori
dismessi.

Non gettare elettroutensili e batterie ricaricabi-
li/batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva eu-
ropea 2002/96/CE sui rifiuti di ap-
parecchiature elettriche ed elet-
troniche ed all’attuazione del
recepimento nel diritto nazionale,
gli elettroutensili diventati inservi-
bili devono essere raccolti separatamente ed es-
sere inviati ad una riutilizzazione ecologica.

Solo per i Paesi della CE:

Ogni tipo di batteria difettosa oppure esaurita
deve essere riciclata secondo la direttiva
2006/66/CE.

Le batterie ricaricabili/le batterie non funzio-

nanti potranno essere consegnate direttamente
presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +39 02 / 4 23 68 63
Fax: +39 02 / 48 95 18 93

Svizzera

Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Bosch Power Tools 1 609 929 W06 | (25.1.10)

- 4~ ~¢|0




@E OBJ BUCH-1140-001.book Page 42 Monday, January 25, 2010

42 | Nederlands

Algemene veiligheidswaar-
schuwingen voor elektrische
gereedschappen

AWAARSCHUWING Lees alle veiligheids-

waarschuwingen en al-

le voorschriften. Als de waarschuwingen en
voorschriften niet worden opgevolgd, kan dit
een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften
voor toekomstig gebruik.

Het in de waarschuwingen gebruikte begrip
Lelektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen voor gebruik op het
stroomnet (met netsnoer) en op elektrische ge-
reedschappen voor gebruik met een accu (zon-
der netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

>

Houd uw werkomgeving schoon en goed
verlicht. Een rommelige of onverlichte wer-
komgeving kan tot ongevallen leiden.

Werk met het elektrische gereedschap niet
in een omgeving met explosiegevaar waarin
zich brandbare vloeistoffen, brandbare gas-
sen of brandbaar stof bevinden. Elektrische
gereedschappen veroorzaken vonken die het
stof of de dampen tot ontsteking kunnen
brengen.

Houd kinderen en andere personen tijdens
het gebruik van het elektrische gereed-
schap uit de buurt. Wanneer u wordt afge-
leid, kunt u de controle over het gereedschap
verliezen.

Elektrische veiligheid

>

De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact passen.
De stekker mag in geen geval worden veran-
derd. Gebruik geen adapterstekkers in com-
binatie met geaarde elektrische gereed-
schappen. Onveranderde stekkers en
passende stopcontacten beperken het risico
van een elektrische schok.
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» Voorkom aanraking van het lichaam met ge-
aarde oppervlakken, bijvoorbeeld van bui-
zen, verwarmingen, fornuizen en koelkas-
ten. Er bestaat een verhoogd risico door een
elektrische schok wanneer uw lichaam ge-
aard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van re-
gen en vocht. Het binnendringen van water
in het elektrische gereedschap vergroot het
risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd
doel, om het elektrische gereedschap te
dragen of op te hangen of om de stekker uit
het stopcontact te trekken. Houd de kabel
uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen
en bewegende gereedschapdelen. Bescha-
digde of in de war geraakte kabels vergroten
het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch ge-
reedschap werkt, dient u alleen verlengka-
bels te gebruiken die voor gebruik buitens-
huis zijn goedgekeurd. Het gebruik van een
voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische
schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereed-
schap in een vochtige omgeving onvermij-
delijk is, dient u een aardlekschakelaar te
gebruiken. Het gebruik van een aardlekscha-
kelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga
met verstand te werk bij het gebruik van
het elektrische gereedschap. Gebruik geen
elektrisch gereedschap wanneer u moe
bent of onder invlioed staat van drugs, alco-
hol of medicijnen. Een moment van onoplet-
tendheid bij het gebruik van het elektrische
gereedschap kan tot ernstige verwondingen
leiden.
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Draag persoonlijke beschermende uitrus-
ting. Draag altijd een veiligheidsbril. Het
dragen van persoonlijke beschermende uit-
rusting zoals een stofmasker, slipvaste werk-
schoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van de aard en het
gebruik van het elektrische gereedschap, ver-
mindert het risico van verwondingen.

Voorkom per ongeluk inschakelen. Contro-
leer dat het elektrische gereedschap uitge-
schakeld is voordat u de stekker in het stop-
contact steekt of de accu aansluit en
voordat u het gereedschap oppakt of
draagt. Wanneer u bij het dragen van het
elektrische gereedschap uw vinger aan de
schakelaar hebt of wanneer u het gereed-
schap ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluit, kan dit tot ongevallen leiden.
Verwijder instelgereedschappen of schroef-
sleutels voordat u het elektrische gereed-
schap inschakelt. Een instelgereedschap of
sleutel in een draaiend deel van het gereed-
schap kan tot verwondingen leiden.
Voorkom een onevenwichtige lichaamshou-
ding. Zorg ervoor dat u stevig staat en
steeds in evenwicht blijft. Daardoor kunt u
het elektrische gereedschap in onverwachte
situaties beter onder controle houden.
Draag geschikte kleding. Draag geen los-
hangende kleding of sieraden. Houd haren,
kleding en handschoenen uit de buurt van
bewegende delen. Loshangende kleding,
lange haren en sieraden kunnen door bewe-
gende delen worden meegenomen.
Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoor-
zieningen kunnen worden gemonteerd,
dient u zich ervan te verzekeren dat deze
zijn aangesloten en juist worden gebruikt.
Het gebruik van een stofafzuiging beperkt
het gevaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig
gebruik van elektrische gereedschappen

>

Overbelast het gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor be-
stemde elektrische gereedschap. Met het

passende elektrische gereedschap werkt u

beter en veiliger binnen het aangegeven ca-
paciteitsbereik.
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Gebruik geen elektrisch gereedschap waar-
van de schakelaar defect is. Elektrisch ge-
reedschap dat niet meer kan worden in- of
uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
gerepareerd.

Trek de stekker uit het stopcontact of neem
de accu uit het elektrische gereedschap
voordat u het gereedschap instelt, toebeho-
ren wisselt of het gereedschap weglegt. De-
ze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

Bewaar niet-gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten bereik van kinderen. Laat
het gereedschap niet gebruiken door perso-
nen die er niet mee vertrouwd zijn en deze
aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer
deze door onervaren personen worden ge-
bruikt.

Verzorg het elektrische gereedschap zorg-
vuldig. Controleer of bewegende delen van
het gereedschap correct functioneren en
niet vastklemmen en of onderdelen zodanig
gebroken of beschadigd zijn dat de werking
van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde on-
derdelen voor het gebruik repareren. Veel
ongevallen hebben hun oorzaak in slecht on-
derhouden elektrische gereedschappen.

Houd snijdende inzetgereedschappen
scherp en schoon. Zorgvuldig onderhouden
snijdende inzetgereedschappen met scherpe
snijkanten klemmen minder snel vast en zijn
gemakkelijker te geleiden.

Gebruik elektrisch gereedschap, toebeho-
ren, inzetgereedschappen en dergelijke vol-
gens deze aanwijzingen. Let daarbij op de
arbeidsomstandigheden en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de
voorziene toepassingen kan tot gevaarlijke si-
tuaties leiden.
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» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzie-

Gebruik en onderhoud van accugereed- ningen of een bankschroef vastgehouden

schappen werkstuk wordt beter vastgehouden dan u

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten met uw hand kunt doen.
die door de fabrikant worden geadviseerd. » Wacht tot het elektrische gereedschap tot
Voor een oplaadapparaat dat voor een be- stilstand is gekomen voordat u het neerlegt.
paald type accu geschikt is, bestaat brandge- Het inzetgereedschap kan vasthaken en dit
vaar wanneer het met andere accu’s wordt kan tot het verlies van de controle over het
gebruikt. elektrische gereedschap leiden.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s » Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
in de elektrische gereedschappen. Het ge- kortsluiting.
bruik van andere accu’s kan tot verwondin- A .
gen en brandgevaar leiden. Bescherm de accu tegen hitte, bij-

~=J voorbeeld ook tegen voortdurend

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte 37 zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-

accu met paperclips, munten, sleutels, spij- staat explosiegevaar.

kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de con-
tacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden
of brand tot gevolg hebben.

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. Zorg
voor frisse lucht en raadpleeg bij klachten
een arts. De dampen kunnen de luchtwegen

irriteren.
» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de ac-

cu lekken. Voorkom contact daarmee. Spoel
bij onvoorzien contact met water af. Wan-
neer de vloeistof in de ogen komt, dient u
bovendien een arts te raadplegen. Gelekte
accuvloeistof kan tot huidirritaties en ver- » Gebruik alleen originele Bosch-accu’s met
brandingen leiden. de op het typeplaatje van het elektrische
gereedschap aangegeven spanning. Bij ge-
bruik van andere accu’s, bijvoorbeeld imita-

» Gebruik de accu alleen in combinatie met
uw Bosch elektrische gereedschap. Alleen
zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbe-
lasting beschermd.

Service . \ ,
ties, opgeknapte accu’s of accu’s van andere
> Laat het elektrische gereedschap alleen re- merken, bestaat gevaar voor persoonlijk let-
pareren door gekwalificeerd en vakkundig sel en materiéle schade door exploderende
personeel en alleen met originele vervan- accu’s.

gingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-

borgd dat d iligheid het dsch . ope . .
etand bl e BTSSR Overige veiligheidsvoorschrif-

ten en tips voor de werkzaam-
Veiligheidsvoorschriften voor  heden

schroevendraaiers » Zet de draairichtingomschakelaar in de mid-

» Houd het gereedschap aan de geisoleerde delste stand voor werkzaamheden aan het

greepvlakken vast als u werkzaamheden elektrische gereedschap (zoals het uitvoe-
uitvoert waarbij de schroef verborgen ren van onderhoud en het wisselen van in-
stroomleidingen kan raken. Contact van de zetgereedschap) en voordat u het gereed-
schroef met een onder spanning staande lei- schap vervoert of opbergt. Bij per ongeluk
ding kan ook metalen delen van het gereed- bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat

schap onder spanning zetten en tot een elek- verwondingsgevaar.

trische schok leiden.
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» De accu wordt gedeeltelijk opgeladen gele- > Let er bij het aanbrengen van een inzetge-
verd. Laad de accu voor het eerste gebruik reedschap op dat het inzetgereedschap ste-
volledig in het oplaadapparaat op om het vig op de gereedschapopname vastzit. Als
volle vermogen van de accu te waarborgen. het inzetgereedschap niet stevig met de ge-

» Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaad- reedschapgpname is verbonden, kan het los-
apparaat. raken en niet meer onder controle worden

ehouden.

> Plaats het elektrische gereedschap alleen & i . .
uitgeschakeld op de moer of schroef. » Het draaimoment is afhankelijk van de slag-
Draaiende inzetgereedschappen kunnen uit- duur. Het m'aX|maaI bereikte draaimoment
glijden. resulteert uit de som van alle door slagen

veroorzaakte afzonderlijke draaimomenten.
» Controleer het feitelijk bereikte draaimo-
ment met een draaimomentsleutel.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en begrijpen van de gebruiksaanwijzing.
Zorg ervoor dat u de symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de symbolen helpt u
het elektrische gereedschap goed en veilig te gebruiken.

Symbool

Betekenis

Accuschroevendraaier

Symbool

Betekenis

Bosch @ | Zaaknummer

TYP: X XXX XXX XXX

Qo Ce

Lees alle veiligheidsvoorschrif-
ten en aanwijzingen

Neem altijd voér werkzaamhe-
den aan het elektrische gereed-
schap de accu uit het gereed-
schap

Bewegingsrichting

- @

Reactierichting

Rechts- en linksdraaien

Laag toerental

Hoog toerental

I Inschakelen Uitschakelen

u Nominale spanning No Onbelast toerental

ng Aantal slagen M Max. draaimoment volgens
1ISO 5393

T Metaal o E Machineschroef-&
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Symbool Betekenis Symbool Betekenis
@\» Gereedschapopname i Gewicht volgens
BN EPTA-Procedure 01/2003
Loa Geluidsvermogenniveau Loa Geluidsdrukniveau
K Onzekerheid ap, Trillingsemissiewaarde
Meegeleverd Informatie over geluid en

Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren
wordt standaard meegeleverd. Het volledige toe-
behoren vindt u in ons toebehorenprogramma.

Gebruik volgens bestemming

Het elektrische gereedschap is bestemd voor
het indraaien en losdraaien van schroeven en
voor het vastdraaien en losdraaien van moeren
met de aangegeven afmetingen.

Technische gegevens

De technische gegevens van het product staan
vermeld in de tabel op pagina 186.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van
het elektrische gereedschap. De handelsbena-
mingen van sommige elektrische gereedschap-
pen kunnen afwijken.

Conformiteitsverklaring (€

Wij verklaren als alleen verantwoordelijke dat
het onder , Technische gegevens” beschreven
product voldoet aan de volgende normen en
normatieve documenten: EN 60745 volgens de
bepalingen van de richtlijnen 2004/108/EG en
2006/42/EG.

Technisch dossier bij:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./m g V %@%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

trillingen

De meetwaarden van het product staan vermeld
in de tabel op pagina 186.

Geluids- en totale trillingswaarden (vectorsom
van drie richtingen) bepaald volgens EN 60745.

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde tril-
lingsniveau is gemeten met een volgens

EN 60745 genormeerde meetmethode en kan
worden gebruikt om elektrische gereedschap-
pen met elkaar te vergelijken. Het is ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de
trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de
voornaamste toepassingen van het elektrische
gereedschap. Als echter het elektrische gereed-
schap wordt gebruikt voor andere toepassin-
gen, met afwijkende inzetgereedschappen of
onvoldoende onderhoud, kan het trillingsniveau
afwijken. Dit kan de trillingsbelasting gedurende
de gehele arbeidsperiode duidelijk verhogen.
Voor een nauwkeurige schatting van de trillings-
belasting moet ook rekening worden gehouden
met de tijd waarin het gereedschap uitgescha-
keld is, of waarin het gereedschap wel loopt,
maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de
trillingsbelasting gedurende de gehele arbeids-
periode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter be-
scherming van de bediener tegen het effect van
trillingen vast, zoals: Onderhoud van elektrische
gereedschappen en inzetgereedschappen,
warm houden van de handen, organisatie van
het arbeidsproces.
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Handelingsdoel Afbeelding Pagina
Accu verwijderen 1 187
Accu plaatsen 2 187
Oplaadtoestand van de accu controleren 3 187
Inzetgereedschap monteren 4 188
Draairichting instellen 5 188
In- en uitschakelen 6 189
Toebehoren kiezen - 190
Onderhoud en reiniging Vervoer

» Houd het elektrische gereedschap en de
ventilatieopeningen altijd schoon om goed
en veilig te werken.

Maak na elk gebruik het inzetgereedschap, de
gereedschapopname en de ventilatiesleuven
van elektrische gereedschap schoon. Maak ook
de ventilatiesleuven van de accu schoon.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen
over reparatie en onderhoud van uw product en
over vervangingsonderdelen. Explosietekenin-
gen en informatie over vervangingsonderdelen
vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice advi-
seren u graag bij vragen over de aankoop, het
gebruik en de instelling van producten en toebe-
horen.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervan-
gingsonderdelen altijd het uit tien cijfers be-
staande zaaknummer volgens het typeplaatje
van het elektrische gereedschap.

Nederland

Tel.: +31 (076) 579 54 54
Fax: +31 (076) 579 54 94
E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié en Luxemburg

Tel.: +32 (070) 22 55 65
Fax: +32 (070) 22 5575
E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Gebruik de accu alleen als de behuizing onbe-
schadigd is. Plak open contacten af en verpak
de accu zodanig dat deze niet in de verpakking
beweegt.

Bij de verzending van lithiumionaccu’s kan
markering verplicht zijn. Neem daarvoor de in
uw land geldende voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, toebehoren en
verpakkingen moeten op een voor het milieu ver-
antwoorde wijze worden hergebruikt.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn
2002/96/EG betreffende elektri-
sche en elektronische oude appa-
raten en de omzetting van de
richtlijn in nationaal recht moeten
niet meer bruikbare elektrische
gereedschappen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze wor-
den hergebruikt.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of
versleten accu’s en batterijen worden gerecy-
cled.

Wijzigingen voorbehouden.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

1 609 929 W06 | (25.1.10)

ﬁ



@E OBJ BUCH-1140-001.book Page 48 Monday, January 25, 2010

48 | Dansk

Generelle advarselshenvisnin-
ger for el-veerktgj

Laes alle advarselshenvisnin-
ger og instrukser. | tilfelde af
manglende overholdelse af advarselshenvisnin-
gerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
sted, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

A ADVARSEL

Opbevar alle advarselshenvisninger og instruk-
ser til senere brug.

Detiadvarselshenvisningerne benyttede begreb
»el-veerktej“ refererer til netdrevet el-vaerktaj
(med netkabel) og akkudrevet el-vaerktgj (uden
netkabel).

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Sorg for, at arbejdsomradet er rent og rig-
tigt belyst. Uorden eller uoplyste arbejdsom-
rader gger faren for uheld.

» Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfarlige
omgivelser, hvor der findes braendbare vae-
sker, gasser eller stov. El-vaerktgj kan sla
gnister, der kan anteende stov eller dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst
bern holdes vk fra arbejdsomradet, nar
maskinen er i brug. Hvis man distraheres,
kan man miste kontrollen over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktojets stik skal passe til kontakten.
Stikket ma under ingen omstzaendigheder
2ndres. Brug ikke adapterstik sammen med
jordforbundet el-vaerktej. Uzndrede stik,
der passer til kontakterne, nedsaetter risiko-
en for elektrisk stad.

» Undga kropskontakt med jordforbundne
overflader som f.eks. ror, radiatorer, kom-
furer og keleskabe. Hvis din krop er jordfor-
bundet, gges risikoen for elektrisk stad.

» Maskinen ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Indtraengning af vand i et el-veaerktgj
gger risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er
beregnet til (f.eks. ma man aldrig bzere
el-vaerktgjet i ledningen, haenge el-vaerkte-
jet opiledningen eller rykke i ledningen for

1:09 PM
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at traekke stikket ud af kontakten). Beskyt
ledningen mod varme, olie, skarpe kanter
eller maskindele, der er i bevaegelse. Beska-
digede eller indviklede ledninger gger risiko-
en for elektrisk sted.

» Huvis el-vaerktgjet benyttes i det fri, ma der
kun benyttes en forleengerledning, der er
egnet til udenders brug. Brug af forleenger-
ledning til udendars brug nedsaetter risikoen
for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-veerk-
tojet i fugtige omgivelser, skal der bruges et
HFI-relae. Brug af et HFI-relee reducerer risi-
koen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

> Det er vigtigt at veere opmaerksom, se, hvad
man laver, og bruge el-vaerktgjet fornuftigt.
Brug ikke noget el-vaerktgj, hvis du er treet,
har nydt alkohol eller er pavirket af medika-
menter eller euforiserende stoffer. Fa se-
kunders uopmaerksomhed ved brug af
el-veerktejet kan fare til alvorlige personska-
der.

» Brug beskyttelsesudstyr og hav altid be-
skyttelsesbriller pa. Brug af sikkerhedsud-
styr som f.eks. stovmaske, skridsikkert fod-
taj, beskyttelseshjelm eller hgreveern
afhaengig af maskintype og anvendelse ned-
saetter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér,
at el-vaerktgjet er slukket, for du tilslutter
det til stromtilferslen og/eller akkuen, lof-
ter eller bzerer det. Undga at baere el-vaerk-
tejet med fingeren pa afbryderen og serg for,
at el-vaerktgjet ikke er teendt, nar det sluttes
til nettet, da dette gger risikoen for person-
skader.

> Gor det til en vane altid at fjerne indstil-
lingsveerktgj eller skruenogle, for el-vaerkte-
jet teendes. Hvis et stykke veerktgj eller en
nogle sidder i en roterende maskindel, er der
risiko for personskader.

» Undga en anormal legemsposition. Serg for
at sta sikkert, mens der arbejdes, og kom ik-
ke ud af balance. Dermed har du bedre mu-
ligheder for at kontrollere el-veerktgjet, hvis
der skulle opsta uventede situationer.
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Brug egnet arbejdstgj. Undga lese beklaed-

ningsgenstande eller smykker. Hold har, toj
og handsker vk fra dele, der bevzeger sig.

Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i lgst-
siddende tgj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr

kan monteres, er det vigtigt, at dette tilslut-
tes og benyttes korrekt. Brug af en stgvop-

sugning kan reducere stgvmangden og der-

med den fare, der er forbundet stov.

Omhyggelig omgang med og brug af
el-vaerktoj

»

Undga overbelastning af maskinen. Brug al-
tid et el-vaerktgj, der er beregnet til det
stykke arbejde, der skal udferes. Med det
passende el-vaerktgj arbejder man bedst og
mest sikkert inden for det angivne effektom-
rade.

Brug ikke et el-veerktaj, hvis afbryder er de-
fekt. Et el-vaerktgj, der ikke kan startes og
stoppes, er farlig og skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller
fjern akkuen, inden maskinen indstilles, der
skiftes tilbehgrsdele, eller maskinen laeg-
ges fra. Disse sikkerhedsforanstaltninger for-
hindrer utilsigtet start af el-veerktgjet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for
berns raekkevidde. Lad aldrig personer, der
ikke er fortrolige med maskinen eller ikke
har gennemlzest disse instrukser, benytte
maskinen. El-vaerktgj er farligt, hvis det be-
nyttes af ukyndige personer.

El-vzerktgjet bor vedligeholdes omhygge-
ligt. Kontroller, om bevaegelige maskindele
fungerer korrekt og ikke sidder fast, og om
delene er braekket eller beskadiget, saledes
at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-
skadigede dele repareret, inden maskinen
tages i brug. Mange uheld skyldes darligt
vedligeholdte el-veerktgjer.

Sorg for, at skeerevaerktgjer er skarpe og re-
ne. Omhyggeligt vedligeholdte skaereveaerkte-
jer med skarpe skaerekanter saetter sig ikke
sd hurtigt fast og er nemmere at fore.
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» Brug el-vaerktgj, tilbehor, indsatsvaerktgj
osv. iht. disse instrukser. Tag hensyn til ar-
bejdsforholdene og det arbejde, der skal
udferes. Anvendelse af el-veerktgjet til for-
mal, som ligger uden for det fastsatte anven-
delsesomrade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af
akku-vaerktoj

» Oplad kun akku’er i ladeaggregater, der er
anbefalet af fabrikanten. Et ladeaggregat,
der er egnet til en bestemt type batterier, ma
ikke benyttes med andre batterier — brandfa-
re.

» Brug kun de akku’er, der er beregnet til el-
veerktgjet. Brug af andre akku’er gger risiko-
en for personskader og er forbundet med
brandfare.

» lkke benyttede akku’er ma ikke komme i be-
rering med kontorclips, menter, nogler,
sem, skruer eller andre sma metalgenstan-
de, da disse kan kortslutte kontakterne. En
kortslutning mellem batteri-kontakterne gger
risikoen for personskader i form af forbraen-
dinger.

» Hvis akku’en anvendes forkert, kan der slip-
pe vaeske ud af akku’en. Undga at komme i
kontakt med denne vaeske. Hvis det allige-
vel skulle ske, skylles med vand. Seg leege,
hvis vaesken kommer i gjnene. Akku-veeske
kan give hudirritation eller forbreendinger.

Service

» Sorg for, at el-veerktej kun repareres af kva-
lificerede fagfolk og at der kun benyttes ori-
ginale reservedele. Dermed sikres storst
mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedshenvisninger til
skruemaskine

» Hold el-veerktgjet i de isolerede gribeflader,
nar du udferer arbejde, hvor skruen kan ram-
me bgjede stremledninger. Skruens kontakt
med en spaendingsfarende ledning kan ogsa
saette el-veerktgjets metaldele under spaen-
ding, hvilket kan fere til elektrisk sted.

Bosch Power Tools
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» Sikr emnet. Et emne holdes bedre fast med
spaendeanordninger eller skruestik end med
handen.

» El-veerktgjet ma forst leegges fra, nar det
star helt stille. Indsatsvaerktgjet kan saette
sig i klemme, hvilket kan medfare, at man ta-
ber kontrollen over el-verktgjet.

» Aben ikke akkuen. Fare for kortslutning.

i Beskyt akkuen mod varme (f.eks. og-
M sa mod varige solstraler, brand, vand
og fugtighed). Fare for eksplosion.
A

» Beskadiges akkuen eller bruges den for-
kert, kan der sive dampe ud. Tilfor frisk luft
og sog lege, hvis du feler dig utilpas. Dam-
pene kan irritere luftvejene.

» Anvend kun akkuen i forbindelse med dit
Bosch el-vaerktgj. Kun pa denne made be-
skyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Anvend kun originale akkuer fra Bosch, der
skal have den spaending, der er angivet pa
dit el-veerktgjs typeskilt. Bruges andre akku-
er som f.eks. efterligninger, istandsatte akku-
er eller fremmede fabrikater er der fare for
kveestelser samt tingskader, da akkuerne kan
eksplodere.

1:09 PM é

Yderligere sikkerheds- og
arbejdsinstrukser

» Retningsomskifteren skal altid sta i midten,
for der indstilles pa maskinen (f.eks. vedli-
geholdelse, vaerktojsskift osv.) samt for ma-
skinen transporteres og stilles til opbeva-
ring. Utilsigtet start ved aktivering af start-
stop-kontakten kan fare til kvaestelser.

» Akkuen er delvist opladet, nar den udleve-
res. For at sikre at akkuen fungerer 100 %
lades akkuen fuldstaendigt i ladeaggregatet
for forste ibrugtagning.

» Lzes ladeaggregatets betjeningsvejledning.

» Saet kun el-vaerktejet pa motrikken/skrueni
afbrudt tilstand. Roterende indsatsvaerkte-
jer kan skride.

» Sorg for at indsatsvaerktgjet sidder rigtigt
fast pa veerktejsholderen, nar indsatsvaerk-
tojet iszettes. Er indsatsveerktgjet ikke fast
forbundet med vaerktajsholderen, kan det
lgsne sig igen, hvorved det ikke kan kontrol-
leres mere.

» Drejningsmomentet afhzenger af slagets va-
righed. Det maks. opnaelige drejningsmo-
ment er summen af alle drejningsmomen-
ter, der opnas ved slag.

» Kontroller det faktisk opnaede drejnings-
moment med en momentnogle.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne laese og forsta driftsvejledningen. Laeg maer-
ke til symbolerne og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne er med til at sikre
en god og sikker brug af elveerktgjet.

Symbol Betydning Symbol Betydning

Akku-slagboremaskine BoscH @ | lypenummer

TYP: X XXX XXX XXX

Grat markeret omrade: Hand-
greb (isoleret gribeflade)

OO C€

Laes alle sikkerhedsinstrukser Tag akkuen ud, fgr der arbejdes
og anvisninger pa el-veerktgjet
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Symbol Betydning

/‘ Bevaegelsesretning
I

—
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Symbol

ﬁ Reaktionsretning

Betydning

Hgjre-/venstrelgb

Lille omdrejningstal

Stort omdrejningstal

I Start

O Stop

U Nominel spaending Ny Omdrejningstal, ubelastet
Ns Slagtal M Maks. drejningsmoment iht.
ISO 5393
A Metal (4] Ej Maskinskrue-@
@g Veerktgjsholderen i Veegt svarer til EPTA-Procedure
N 01/2003

Luwa Lydeffektniveau Lpa Lydtrykniveau

K Usikkerhed ap Vibrationseksponering
Leveringsomfang Overensstemmelses-

Tilbehar, som erillustreret og beskrevet i brugs-
anvisningen, er ikke indeholdt i leveringen. Det
fuldsteendige tilbeher findes i vores tilbehar-
sprogram.

Beregnet anvendelse

El-veerktgjet er beregnet til at iskrue og lgsne
skruer samt til at spaende og lasne mgatrikker i
det angivhe malomrade.

Tekniske data

Produktets tekniske data er angivet i tabellen pa
side 186.

Se typenummer pa el-vaerktajets typeskilt. Han-
delsbetegnelserne for de enkelte el-vaerktajer
kan variere.

erkleering (€

Vi erklzaerer under almindeligt ansvar, at det pro-
dukt, der er beskrevet under ,, Tekniske data“, er
i overensstemmelse med fglgende standarder
eller normative dokumenter: EN 60745 iht. be-
stemmelserne i direktiverne 2004/108/EF,
2006/42/EF.

Teknisk dossier hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

%
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Stoj-/vibrationsinformation

Produktets malevardier er angivet i tabellen pa
side 186.

Samlede stgj- og vibrationsvaerdier (vaerdisum
for tre retninger) beregnet iht. EN 60745.

Det svingningsniveau, der er angivet i naervae-
rende instruktioner, er blevet malt iht. en stan-
dardiseret maleproces i EN 60745, og kan bru-
ges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er ogsa
egnet til en forelgbig vurdering af svingningsbe-
lastningen.

Det angivede svingningsniveau reprasenterer
de vaesentlige anvendelser af el-veerktgjet. Hvis
el-vaerktgjet dog anvendes til andre formal, med

Montering og drift

1:09 PM

—

afvigende indsatsveerktgj eller utilstraekkelig
vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fare til en betydelig forggelse af sving-
ningsbelastningen i hele arbejdstidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingningsbelastnin-
gen bgr der ogsa tages hajde for de tider, i hvil-
ke veerktgjet er slukket eller godt nok kerer, men
rent faktisk ikke anvendes. Dette kan fare til en
betydelig reduktion af svingningsbelastningen i
hele arbejdstidsrummet.

Fastleeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til be-
skyttelse af brugeren mod svingningers virkning
som f.eks.: Vedligeholdelse af el-veerktgj og ind-
satsveerktgj, holde hander varme, organisation
af arbejdsforlgb.

Handlingsmal Fig. Side
Akku tages ud 1 187
Iseet akku 2 187
Akku-ladetilstand kontrolleres 3 187
Monter indsatsveerktgj 4 188
Indstil drejeretning 5 188
Teaend/sluk 6 189
Valg af tilbehgr - 190

Vedligeholdelse og rengering

» El-vaerktej og el-vaerktejets ventilationsab-
ninger skal altid holdes rene for at sikre et
godt og sikkert arbejde.

Efter brug: Renger altid indsatsveerktajet, veerk-
tgjsholderen og ventilationsabningerne pa el-
varktgjet samt ventilationsabningerne pa akku-
en.

Kundeservice og kunderadgiv-
ning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. re-
paration og vedligeholdelse af dit produkt samt
reservedele. Reservedelstegninger og informati-

oner om reservedele findes ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjelpe dig
med at besvare spargsmal vedr. kgb, anvendel-
se og indstilling af produkter og tilbeher.

El-veerktgjets 10-cifrede typenummer (se type-
skilt) skal altid angives ved forespargsler og be-
stilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Tel. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Transport
Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Til-
daek abne kontakter og pak akkuen ind pa en sa-
dan made, at den ikke kan bevaege sig i emballa-
gen.
Veer opmaerksom pa, at pakker med Li-ion-akku-
er, der skal sendes, evt. skal markes (falg de na-
tionale forskrifter).
Bortskaffelse
El-veerktaj, tilbehar og emballage skal genbru-
ges pa en miljgvenlig made.
Smid ikke el-veerktgj og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!
Geelder kun i EU-lande:
Iht. det europeeiske direktiv
2002/96/EF om affald af elektrisk
og elektronisk udstyr skal kasse-
ret elektrisk udstyr indsamles se-
parat og genbruges iht. geeldende
miljgforskrifter.
Geelder kun i EU-lande:
Iht. direktivet 2006/66/EF skal defekte eller
brugte akkuer/batterier genbruges.
Ret til @ndringer forbeholdes.
Bosch Power Tools 1 609 929 W06 | (25.1.10)
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Allmédnna sakerhets-

anvisningar for elverktyg

Lds noga igenom alla anvisning-
ar. Fel som uppstar till féljd av

att anvisningarna nedan inte f6ljts kan orsaka el-
stot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for
framtida bruk.

Nedan anvant begrepp “Elverktyg” hanfor sig till
natdrivna elverktyg (med natsladd) och till bat-
teridrivna elverktyg (sladdlésa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall arbetsplatsen ren och vilbelyst. Oord-
ning pa arbetsplatsen och daligt belyst ar-
betsomrade kan leda till olyckor.

» Anvand inte elverktyget i explosionsfarlig
omgivning med brannbara vitskor, gaser el-
ler damm. Elverktygen alstrar gnistor som
kan antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn
och obehériga personer pa betryggande av-
stand. Om du stors av obehdriga personer
kan du forlora kontrollen 6ver elverktyget.

Elektrisk sdakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till
vagguttaget. Stickproppen far absolut inte
forandras. Anvand inte adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor
som t. ex. rér, virmeelement, spisar och
kylskap. Det finns en storre risk for elstét om
din kropp ar jordad.

» Skydda elverktyget mot regn och vata.
Tranger vatten in i ett elverktyg okar risken
for elstot.

—

» Missbruka inte ndtsladden och anvéand den
inte for att bara eller hinga upp elverktyget
och inte heller for att dra stickproppen ur
vagguttaget. Hall natsladden pa avstand
fran virme, olja, skarpa kanter och rorliga
maskindelar. Skadade eller tilltrasslade led-
ningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus
anvand endast férlangningssladdar som ar
avsedda for utomhusbruk. Om en lamplig
forlangningssladd fér utomhusbruk anvands
minskar risken for elstot.

» Anvind ett felstromsskydd om det inte ar
mojligt att undvika elverktygets anvindning
i fuktig miljo. Felstromsskyddet minskar ris-
ken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmarksam, kontrollera vad du gor
och anvind elverktyget med fornuft. An-
vand inte elverktyg nar du ar trott eller om
du ar paverkad av droger, alkohol eller med-
iciner. Under anvandning av elverktyg kan
aven en kort ouppmarksamhet leda till allvar-
liga kroppsskador.

» Bir alltid personlig skyddsutrustning och
skyddsglaségon. Anvandning av personlig
skyddsutrustning som t. ex. dammfiltermask,
halkfria sakerhetsskor, skyddshjalm och hér-
selskydd reducerar alltefter elverktygets typ
och anvandning risken for kroppsskada.

» Undvik oavsiktlig igangsiattning. Kontrollera
att elverktyget ar frankopplat innan du an-
sluter stickproppen till vagguttaget och/el-
ler ansluter/tar bort batteriet, tar upp eller
bar elverktyget. Om du bar elverktyget med
fingret pa stromstallaren eller ansluter pa-
kopplat elverktyg till natstrommen kan
olycka uppsta.

» Ta bort alla instéllningsverktyg och skruv-
nycklar innan du kopplar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel i en roterande kompo-
nent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstillningar. Se till
att du star stadigt och haller balansen. | det-
ta fall kan du lattare kontrollera elverktyget i
ovantade situationer.

1 609 929 W06 | (25.1.10)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



@E OBJ BUCH-1140-001.book Page 55 Monday, January 25, 2010

Bar lampliga arbetskldder. Bar inte l6st
hangande kldder eller smycken. Hall haret,
kladerna och handskarna pa avstand fran
rorliga delar. Lost hangande klader, langt har
och smycken kan dras in av roterande delar.

Vid elverktyg med dammutsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att denna ar
riatt monterade och anvidnds pa korrekt
sdtt. Anvandning av dammutsugning minskar
de risker damm orsakar.

Korrekt anvandning och hantering av
elverktyg

»

Overbelasta inte elverktyget. Anvind for
aktuellt arbete avsett elverktyg. Med ett
lampligt elverktyg kan du arbeta battre och
sdkrare inom angivet effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstillare far

inte ldngre anvandas. Ett elverktyg som inte
kan kopplas in eller ur &r farligt och maste re-
pareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller

ta bort batteriet innan installningar utfors,

tillbehorsdelar byts ut eller elverktyget lag-
ras. Denna skyddsatgard forhindrar oavsikt-

lig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn.
Lat elverktyget inte anvdandas av personer
som inte dr fortrogna med dess anvandning
eller inte ldst denna anvisning. Elverktygen
ar farliga om de anvands av oerfarna perso-
ner.

Skot elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera
att rérliga komponenter fungerar felfritt
och inte kdrvar, att komponenter inte brus-
tit eller skadats; orsaker som kan leda till
att elverktygets funktioner paverkas men-
ligt. Lat skadade delar repareras innan el-
verktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas
av daligt skotta elverktysg.

Hall skdrverktygen skarpa och rena. Om-
sorgsfullt skotta skarverktyg med skarpa eg-
gar kommer inte sa latt i klam och gar lattare
att styra.

1:09 PM
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» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverk-

tyg osv. enligt dessa anvisningar. Ta hdnsyn
till arbetsvillkoren och arbetsmomenten.
Om elverktyget anvands pa ett satt som det
inte ar avsett for kan farliga situationer upp-
sta.

Omsorgsfull hantering och anvdndning
av sladdl6sa elverktyg

»

Ladda batterierna endast i de laddare som
tillverkaren rekommenderat. Om en laddare
som ar avsedd for en viss typ av batterier an-
vands fér andra batterityper finns risk for
brand.

Anvand endast batterier som dr avsedda fér
aktuellt elverktyg. Anvands andra batterier
finns risk for kroppsskada och brand.

Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och
andra sma metallféremal pa avstand fran
reservbatterier for att undvika en bygling
av kontakterna. En kortslutning av batteriets
kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

Om batteriet anvinds pa fel satt finns risk
for att vdtska rinner ur batteriet. Undvik
kontakt med vitskan. Vid oavsiktlig kontakt
spola med vatten. Om vatska kommer i kon-
takt med 6gonen uppsok dessutom ldkare.
Batterivatskan kan medféra hudirritation och
brannskada.

Service

>

Lat endast kvalificerad fackpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Detta garanterar att elverktygets
sakerhet uppratthalls.

Sdkerhetsanvisningar for
skruvdragare

>

Hall i elverktyget endast vid de isolerade
greppytorna nir arbeten utfors pa stillen
dar skruven kan skada dolda elledningar.
Skruvens kontakt med en spanningsférande
ledning kan sadtta maskinens metalldelar un-
der spanning och leda till elstot.

Bosch Power Tools
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» Sdkra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som
ar fastspant i en uppspanningsanordning el-
ler ett skruvstycke halls sdkrare &n med han-
den.

> Vinta tills elverktyget stannat helt innan du
lagger bort det. Insatsverktyget kan haka
upp sig och leda till att du kan foérlora kon-
trollen Over elverktyget.

» Oppna inte batterimodulen. Detta kan leda
till kortslutning.

[@ Skydda batterimodulen mot hég var-

O me som t. ex. langre solbestralning,

Fy‘ eld, vatten och fukt. Explosionsrisk fo-

XN\ religger.

> | skadad eller felanvdnd batterimodul kan
angor uppsta. Tillfor friskluft och uppsok la-
kare vid akommor. Angorna kan leda till irri-
tation i andningsvagarna.

» Anvind batteriet endast med Bosch elverk-
tyget. Detta skyddar batteriet mot farlig
Overbelastning.

» Anvand endast originalbatterier fran Bosch
med den spdnning som anges pa elverkty-
gets typskylt. Om andra batterier anvands,
t. ex. kopierade batterier, renoverade batte-
rier eller batterier av frammande fabrikat,
finns risk for att batteriet exploderar och or-
sakar person- och materialskador.

1:09 PM é

Ytterligare sakerhets- och
arbetsanvisningar

» Innan atgarder utfors pa elverktyget (t. ex.
underhall, verktygsbyte osv) och fér trans-
port och lagring stall riktningsomkopplaren
i mittlage. Om stromstallaren Till/Fran oav-
siktligt paverkas finns risk for kroppsskada.

» Batterimodulen levereras ofullstiandigt lad-
dad. For full effekt ska batterimodulen fore
forsta anvindningen laddas upp i laddaren.

» Ldsa noga igenom laddarens bruksanvis-
ning.

» Elverktyget ska vara frankopplat nir det
fors mot muttern/skruven. Roterande in-
satsverktyg kan slira bort.

» Kontrollera efter insédttning att insatsverk-
tyget sitter stadigt i verktygsfastet. Om in-
satsverktyget inte sitter stadigt i verktygsfas-
tet kan det lossa och dess rérelser inte
langre kontrolleras.

» Vridmomentet dr beroende av slagtiden.
Det maximalt uppnadda vridmomentet re-
sulterar i summan av de enkelvridmoment
som uppnatts vid alla slag.

» Kontrollera det faktiskt uppnadda vridmo-
mentet med en momentnyckel.

Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och foérsta bruksanvisningen. Lagg symbolerna och
deras betydelse pa minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre och sékrare anvanda
elverktyget.

Symbol Betydelse Symbol Betydelse

Sladdlés slaende skruvdragare Bosch @ | Produktnummer

TYP: X XXX XXX XXX

gramarkerat omrade: Handtag
(isolerad greppyta)

OO CE
Las noga igenom alla sakerhets- Vid alla atgarder pa elverktyget
anvisningar och instruktioner ska batterimodulen tas bort
1609 929 W06 | (25.1.10) Bosch Power Tools
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Symbol Betydelse

/‘ Roérelseriktning
I

—
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Symbol

ﬁ Reaktionsriktning

Betydelse

Hoger-/vanstergang

Y

Lagt varvtal

R

Hogt varvtal

I Inkoppling

O Urkoppling

U Markspanning Ny Tomgangsvarvtal
Ns Slagtal M max. vridmoment enligt
ISO 5393

A Metall (4] Ej Maskinskruvar @

@g Verktygsfaste i Vikt enligt EPTA-Procedure
N 01/2003

Luwa Ljudeffektniva Lpa Ljudtrycksniva

K Onogrannhet ap Vibrationsemissionsvarde

Leveransen omfattar

| bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbe-
hor ingér inte i standardleveransen. | vart tillbe-
hérsprogram beskrivs allt tillbehér som finns.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget ar avsett for i- och urdragning av
skruvar samt fér atdragning och lossning av
muttrar inom angivet dimensionsomrade.

Tekniska data

Produktens tekniska data hittar du i tabellen pa
sidan 186.

Beakta produktnumret pa elverktygets typskylt.
Handelsbeteckningarna for enskilda elverktyg
kan variera.

Forsakran om
overensstammelse (€

Vi forsakrar harmed under exklusivt ansvar att
denna produkt som beskrivs i "Tekniska data”
overensstammer med féljande normer och nor-
mativa dokument: EN 60745 enligt bestammel-
serna i direktiven 2004/108/EG, 2006/42/EG.

Teknisk tillverkningsdokumentation finns hos:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m g V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools
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Buller-/vibrationsdata

Produktens matvarden hittar du i tabellen pa
sidan 186.

Totala ljud- och vibrationsvarden (vektorsumma
ur tre riktningar) framtaget enligt EN 60745.

Matningen av den vibrationsnivd som anges i
denna anvisning har utforts enligt en matmetod
som ar standardiserad i EN 60745 och kan an-
vandas vid jamforelse av olika elverktyg. Mat-
metoden ar dven lamplig for preliminar bedém-
ning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om
daremot elverktyget anvands for andra andamal

Montering och drift

—

och med andra insatsverktyg eller inte underhal-
lits ordentligt kan vibrationsnivan avvika. Harvid
kan vibrationsbelastningen under arbetsperio-
den 6ka betydligt.

For en exakt beddmning av vibrationsbelast-
ningen bor dven de tider beaktas nar elvektyget
ar frankopplat eller ar igang men inte anvéands.
Detta reducerar tydligt vibrationsbelastningen
for den totala arbetsperioden.

Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda
operatéren mot vibrationernas inverkan t.ex.:
underhall av elverktyget och insatsverktygen, att
halla handerna varma, organisation av arbetsfor-
loppen.

Handlingsmal Figur Sida
Borttagning av batteriet 1 187
Insattning av batterimodul 2 187
Kontrollera batterimodulens laddningstillstand 3 187
Montering av insatsverktyg 4 188
Installning av rotationsriktning 5 188
In-/urkoppling 6 189
Valj tillbehor - 190

Underhall och rengéring

» Hall elverktyget och dess ventilationsépp-
ningar rena for bra och sakert arbete.

Rengor efter varje anvandning insatsverktyget,
elverktygets verktygsfaste och ventilationsépp-
ningar samt batterimodulens ventilationsépp-
ningar.

Kundservice och kund-
konsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande re-
paration och underhéll av produkter och reserv-
delar. Sprangskissar och informationer om re-
servdelar lamnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjélper garna nar
det galler fragor betraffande kép, anvandning
och installning av produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbe-
stallningar det 10-siffriga produktnumret som
finns pa elverktygets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 18 76 91
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Transport

Batterimodulen far forsandas endast om huset
ar oskadat. Tejpa 6ver 6ppna kontakter och for-
packa batterimodulen sa att den inte kan réras i
férpackingen.

Vid férsandelse an litium-jonbatterier kravs moj-
ligen en markning; undersok vilka foreskrifter
som galler i aktuellt land.

Avfallshantering

Elverktyg, tillbehér och forpackning ska omhan-
dertas pa miljévanligt satt for atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet
2002/96/EG for avfall som utgors
av elektriska och elektroniska pro-
dukter och dess modifiering till
nationell ratt maste obrukbara el-
verktyg omhandertas separat och
pa miljévanligt satt lamnas in for atervinning.
Endast for EU-lander:

Defekta eller forbrukade batterier maste enligt
direktivet 2006/66/EG omhéandertas for atervin-
ning.

Andringar forbehalles.

Bosch Power Tools 1 609 929 W06 | (25.1.10)
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Generelle advarsler for elek-
troverktoy

A ADVARSEL Les gjennom alle advarslene

og anvisningene. Feil ved over-
holdelsen av advarslene og nedenstaende anvis-
ninger kan medfare elektriske stat, brann og/el-
ler alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjo-
nene.

Det nedenstaende anvendte uttrykket «elektro-
verktgy» gjelder for stramdrevne elektroverktay
(med ledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten ledning).

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Hold arbeidsomradet rent og ryddig og serg
for bra belysning. Rotete arbeidsomrader el-
ler arbeidsomrader uten lys kan fere til ulyk-
ker.

» lkke arbeid med elektroverktgoyet i eksplo-
sjonsutsatte omgivelser - der det befinner
seg brennbare vasker, gass eller stov. Elek-
troverktoy lager gnister som kan antenne
stov eller damper.

» Hold barn og andre personer unna nar elek-
troverktoyet brukes. Hvis du blir forstyrret
under arbeidet, kan du miste kontrollen over
elektroverktoyet.

Elektrisk sikkerhet

> Stopselet til elektroverktoyet ma passe inn
i stikkontakten. Stopselet ma ikke foran-
dres pa noen som helst mate. lkke bruk
adapterstopsler sammen med jordede elek-
troverktey. Bruk av stepsler som ikke er for-
andret pa og passende stikkontakter reduse-
rer risikoen for elektriske stot.

» Unnga kroppskontakt med jordede overfla-
ter slik som rgr, ovner, komfyrer og kjgle-
skap. Det er storre fare ved elektriske stot
hvis kroppen din er jordet.

» Hold elektroverktgyet unna regn eller fuk-
tighet. Dersom det kommer vann i et elektro-
verktay, gker risikoen for elektriske stot.

» lkke bruk ledningen til andre formal, f. eks.
til 3 baere elektroverktoyet, henge det opp
eller trekke det ut av stikkontakten. Hold
ledningen unna varme, olje, skarpe kanter
eller verktgydeler som beveger seg. Med
skadede eller opphopede ledninger gker risi-
koen for elektriske stot.

» Nar du arbeider utenders med et elektro-
verktgy, ma du kun bruke en skjgteledning
som er egnet til utenders bruk. Nar du bru-
ker en skjgteledning som er egnet for uten-
dars bruk, reduseres risikoen for elektriske
stat.

» Huvis det ikke kan unngas a bruke elektro-
verktgyet i fuktige omgivelser, ma du bruke
en jordfeilbryter. Bruk av en jordfeilbryter
reduserer risikoen for elektriske stat.

Personsikkerhet

» Vzer oppmerksom, pass pa hva du gjer, ga
fornuftig frem nar du arbeider med et elek-
troverktoy. Ikke bruk elektroverktey nar du
er trett eller er pavirket av narkotika, alko-
hol eller medikamenter. Et gyeblikks uopp-
merksomhet ved bruk av elektroverktayet
kan fere til alvorlige skader.

» Bruk personlig verneutstyr og husk alltid a
bruke vernebriller. Bruk av personlig sikker-
hetsutstyr som stgvmaske, sklifaste arbeids-
sko, hjelm eller harselvern — avhengig av type
og bruk av elektroverkteyet — reduserer risi-
koen for skader.

» Unnga a starte verktoyet ved en feiltagelse.
Forviss deg om at elektroverktgoyet er slatt
av for du kobler det til stremmen og/eller
batteriet, lofter det opp eller baerer det.
Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektro-
verktayet til strammen i innkoblet tilstand,
kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktoay eller skrungkler
for du slar pa elektroverktoyet. Et verktay
eller en ngkkel som befinner segi en roteren-
de verktgydel, kan fare til skader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for
a sta stodig og i balanse. Dermed kan du
kontrollere elektroverktayet bedre i uvente-
de situasjoner.
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Bruk alltid egnede klzer. lkke bruk vide klaer
eller smykker. Hold har, toy og hansker un-
na deler som beveger seg. Lastsittende tay,
smykker eller langt har kan komme inn i deler
som beveger seg.

Hvis det kan monteres stgvavsug- og opp-
samlingsinnretninger, ma du forvisse deg
om at disse er tilkoblet og brukes pa kor-
rekt mate. Bruk av et stgvavsug reduserer fa-
rer pa grunn av stev.

Omhyggelig bruk og handtering av elek-
troverktoy

»

Ikke overbelast verktoyet. Bruk et elektro-
verktoy som er beregnet til den type arbeid
du vil utfere. Med et passende elektroverk-
tay arbeider du bedre og sikrere i det angitte
effektomradet.

Ikke bruk elektroverktoy med defekt
pa-/av-bryter. Et elektroverktgy som ikke
lenger kan slas av eller pa, er farlig og ma re-
pareres.

Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller
fjern batteriet for du utferer innstillinger pa
elektroverktayet, skifter tilbehorsdeler el-
ler legger maskinen bort. Disse tiltakene for-
hindrer en utilsiktet starting av elektroverk-
toyet.

Elektroverktoy som ikke er i bruk ma opp-
bevares utilgjengelig for barn. Ikke la mas-
kinen brukes av personer som ikke er for-
trolig med dette eller ikke har lest disse
anvisningene. Elektroverktgy er farlige nar
de brukes av uerfarne personer.

Var ngye med vedlikeholdet av elektro-
verktoyet. Kontroller om bevegelige verk-
toydeler fungerer feilfritt og ikke klemmes
fast, og om deler er brukket eller skadet,
slik at dette innvirker pa elektroverktgyets
funksjon. La disse skadede delene repare-
res for elektroverktgyet brukes. Darlig ved-
likeholdte elektroverktay er arsaken til man-
ge uhell.

Hold skjzereverktgyene skarpe og rene.
Godt stelte skjaereverktgy med skarpe skjeer
setter seg ikke sa ofte fast og er lettere a fo-
re.

Norsk | 61

» Bruk elektroverktgy, tilbehor, verktoy osv. i
henhold til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal ut-
fores. Bruk av elektroverktay til andre formal
enn det som er angitt kan fare til farlige situ-
asjoner.

Omhyggelig bruk og handtering av bat-
teridrevne verktoy

» Lad batteriet kun opp i ladeapparater som
er anbefalt av produsenten. Det oppstar
brannfare hvis et ladeapparat som er egnet
til en bestemt type batterier, brukes med an-
dre batterier.

» Bruk derfor kun riktig type batterier for
elektroverkteyene. Bruk av andre batterier
kan medfere skader og brannfare.

» Hold batteriet som ikke er i bruk unna bin-
ders, mynter, ngkler, spikre, skruer eller an-
dre mindre metallgjenstander, som kan lage
en forbindelse mellom kontaktene. En kort-
slutning mellom batterikontaktene kan fere
til forbrenninger eller brann.

» Ved gal bruk kan det lekke vaeske ut av bat-
teriet. Unnga kontakt med denne vaesken.
Ved tilfeldig kontakt ma det skylles med
vann. Hvis det kommer vaeske i synene, ma
du i tillegg oppsoke en lege. Batterivaeeske
som renner ut kan fare til irritasjoner pa hu-
den eller forbrenninger.

Service

» Elektroverktoyet ditt skal alltid kun repare-
res av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Slik opprettholdes
verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for
skrutrekkere

» Hold elektroverktgyet pa de isolerte gripe-
flatene, hvis du utferer arbeid der skruen
kan treffe pa skjulte stremledninger. Kon-
takt mellom skruen og en spenningsfgrende
ledning kan ogsa sette elektroverktgyets me-
talldeler under spenning og fare til elektriske
stot.

Bosch Power Tools
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» Sikre arbeidsstykket. Et arbeidsstykke som
holdes fast med spenninnretninger eller en
skrustikke, holdes sikrere enn med handen.

> Vent til elektroverktoyet er stanset helt for
du legger det ned. Innsatsverktayet kan kile
seg fast og fore til at du mister kontrollen
over elektroverktayet.

» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kort-
slutning.

I A Beskytt batteriet mot varme, f. eks.
é@ ogsa mot permanent solinnvirkning,
W ild, vann og fuktighet. Det er fare for

HN| eksplosjoner.

» Ved skader og usakkyndig bruk av batteriet
kan det slippe ut damp. Tilfer frisk luft og
ga til lege hvis det oppstar helseproblemer.

Dampene kan irritere andedrettsorganene.

» Bruk batteriet kun i kombinasjon med
Bosch el-verktayet. Kun slik beskyttes batte-
riet mot farlig overbelastning.

» Bruk kun originale Bosch batterier med en
spenning som er angitt pa typeskiltet til
elektroverktgyet ditt. Ved bruk av andre bat-
terier, f. eks. etterligninger, resirkulerte bat-
terier eller batterier fra andre produsenter,
er det fare for fysiske og materialle skader
hvis batteriene eksploderer.

1:09 PM

—

Ytterligere sikkerhets- og
arbeidsinstrukser

>

>

Sett hoyre-/venstre-bryteren i midtstilling
for alle arbeider pa elektroverktoyet utfo-
res (f. eks. vedlikehold, verktayskifte osv.)
og nar den transporteres eller lagres. Det
er ellers fare for skader hvis du trykker pa
pa-/av-bryteren ved en feiltagelse.

Batteriet leveres delvis oppladet. For a si-
kre full effekt fra batteriet, ma du lade det
fullstendig opp i ladeapparatet for forste-

gangs bruk.

Les gjennom driftsinstruksen for ladeappa-
ratet.

Sett elektroverktoyet bare mot mutte-
ren/skruen nar det er slatt av. Innsatsverk-
tey som dreier seg kan skli.

Nar du setter inn et verktgy ma du passe pa
at verktgoyet sitter godt fast i verkteyholde-
ren. Hvis innsatsverktgyet ikke er fast forbun-
det med verktayfestet kan det lgsne igjen og
ikke lenger kontrolleres.

Dreiemomentet er avhengig av slagets va-
righet. Det maksimale dreiemomentet re-
sulterer av alle enkelte dreiemomenter som
oppstar av slagene.

Kontroller det virkelig oppnadde dreiemo-
mentet med en momentngkkel.

Symboler

Nedenstdende symboler er viktige for lesing og forstaelse av driftsinstruksen. Legg merke til symbo-
lene og deres betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg a bruke elektroverktayet pa en
bedre og sikrere mate.

Symbol

Betydning Symbol Betydning

Akku-slagskrutrekker Produktnummer

BOSCH @
TYP: X XXX XXX XXX

Gratt markert omrade: Handtak
(isolert grepflate)

OO C€

Ta ut batteriet for det utfgres ar-
beid pa el-verktayet

Les all sikkerhetsinformasjonen
og instruksene
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Symbol Betydning Symbol Betydning
/‘ Bevegelsesretning ﬁ Reaksjonsretning
Y Hayre-/venstregang
§ Lite turtall 7_/—? Stort turtall
@O Y
I Innkobling O Utkobling
U Nominell spenning Ny Tomgangsturtall
Ng Slagtall M Max. dreiemoment iht.
ISO 5393
A Metall 4] Ej Maskinskrue-@
@g Verktoyfeste i Vekt tilsvarende
N EPTA-Procedure 01/2003
Luwa Lydeffektniva Lpa Lydtrykkniva
K Usikkerhet ap Svingningsemisjonsverdi
Leveranseomfang Samsvarserklaering (€

Illustrert eller beskrevet tilbehar inngar ikke i
standard-leveransen. Det komplette tilbehgret
finner du i vart tilbeharsprogram.

Formalsmessig bruk

Elektroverktayet er beregnet til inndreiing og lo-
sing av skruer og til tiltrekking og lgsing av mu-
tre i angitt malomrade.

Tekniske data

De Tekniske data til produktet er angitt i tabel-
len pa side 186.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet
til elektroverktgyet ditt. Handelsbetegnelsene
for de enkelte elektroverktgyene kan variere.

Vi erklzerer som eneansvarlig at produktet som
beskrives under «Tekniske data» stemmer over-
ens med falgende normer eller normative doku-
menter: EN 60745 jf. bestemmelsene i direktive-
ne 2004/108/EF, 2006/42/EF.

Tekniske underlag hos:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

7//4_/%%/ iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Bosch Power Tools

%

1 609 929 W06 | (25.1.10)

ﬁ



2
2/ OBJ_BUCH-1140-001.book Page 64 Monday, January 25, 2010 1:09 PM

64 | Norsk

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Maleverdiene til produktet er angitt i tabellen pa
side 186.

Stay- og totale svingningsverdier (vektorsum fra
tre retninger) beregnet jf. EN 60745.

Vibrasjonsnivaet som er angitt i disse anvisnin-
gene er malt iht. en malemetode som er standar-
disert i EN 60745 og kan brukes til sammenlig-
ning av elektroverktgy med hverandre. Den
egner seg til en forelgbig vurdering av sving-
ningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de
hovedsakelige anvendelsene til elektroverktay-
et. Men hvis elektroverktayet brukes til andre

Montering og drift

—

anvendelser, med avvikende innsatsverktay eller
utilstrekkelig vedlikehold, kan svingningsnivaet
avvike. Dette kan fare til en tydelig gking av
svingningsbelastningen over hele arbeidstids-
rommet.

Til en ngyaktig vurdering av svingningsbelastnin-
gen skal det ogsa tas hensyn til de tidene maski-
nen er slatt av eller gar, men ikke virkelig brukes.
Dette kan tydelig redusere svingningsbelastnin-
gen over hele arbeidstidsrommet.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av
brukeren mot svingningenes virkning, som for
eksempel: Vedlikehold av elektroverktey og inn-
satsverktay, holde hendene varme, organisere
arbeidsforlgpene.

Mal for aktiviteten Bilde Side
Fjerning av batteriet 1 187
Innsetting av batteriet 2 187
Kontroll av batteri-ladetilstand 3 187
Montering av innsatsverktay 4 188
Innstilling av rotasjonsretningen 5 188
Inn-/utkopling 6 189
Valg av tilbeher - 190

Vedlikehold og rengjoring

» Hold elektroverktgyet og ventilasjonsspal-
tene alltid rene, for & kunne arbeide bra og
sikkert.

Etter hver bruk ma du rengjere innsatsverktayet,
verktayfestet og ventilasjonsspaltene pa elek-
troverktgyet og ventilasjonsspaltene til batteri-
et.

Kundeservice og kunderadgiv-
ning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om re-
parasjon og vedlikehold av produktet ditt og re-
servedelene. Deltegninger og informasjoner om

reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved spars-
mal om kjap, bruk og innstilling av produkter og
tilbehar.

Ved alle forespgarsler og reservedelsbestillinger
ma du oppgi det 10-sifrede produktnummeret
som er angitt pa elektroverkteyets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 87 89 50
Faks: (+47) 64 87 89 55
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Transport
Send batterier kun hvis huset ikke er skadet.
Lim igjen de apne kontaktene og pakk batteriet
slik at det ikke beveger seg i emballasjen.
Ved forsendelse av li-ion-batterier kan det hen-
de det kreves en merking, sjekk de nasjonale for-
skriftene.
Deponering
Elektroverktay, tilbehar og emballasje ma leve-
res inn til miljgvennlig gjenvinning.
Elektroverktay og batterier ma ikke kastes i van-
lig sappel!
Kun for EU-land:
Jf. det europeiske direktivet
2002/96/EF vedr. gamle elektris-
ke og elektroniske apparater og
tilpassingen til nasjonale lover ma
gammelt elektroverktgy som ikke
lenger kan brukes samles inn og
leveres inn til en miljgvennlig resirkulering.
Kun for EU-land:
Defekte eller oppbrukte batterier ma resirkule-
res iht. direktiv 2006/66/EF.
Rett til endringer forbeholdes.
Bosch Power Tools 1 609 929 W06 | (25.1.10)

- 4~ ~¢|0



@E OBJ BUCH-1140-001.book Page 66 Monday, January 25,2010 1:09 PM

66 | Suomi

Sahkotyokalujen yleiset
turvallisuusohjeet

Lue kaikki turvallisuus- ja muut
ohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa sah-
koiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantu-
miseen.

AVAROITUS

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tule-
vaisuutta varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty kasite "sahkotyo-
kalu” kasittaa verkkokayttoisia sahkotyokaluja
(verkkojohdolla) ja akkukayttoisia sahkotyokalu-
ja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin va-
laistuna. Tyopaikan epéjarjestys tai valaise-
mattomat tydalueet voivat johtaa tapatur-
miin.

» Ali tyoskentele sihkotyokalulla rajiahdys-
alttiissa ympadristossd, jossa on palavaa
nestettd, kaasua tai polya. Sahkotyokalu
muodostaa kipinoita, jotka saattavat sytyttaa
polyn tai hoyryt.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla siahkotydka-

lua kayttdessasi. Voit menettaa laitteesi hal-
linnan, huomiosi suuntautuessa muualle.

Sdhkoturvallisuus

» Sahkoétyokalun pistotulpan tulee sopia pis-
torasiaan. Pistotulppaa ei saa muuttaa mil-
ld4n tavalla. Al4 kdytd mitdén pistorasia-
adaptereita maadoitettujen sdahkoétyokalu-
jen kanssa. Alkuperdisessa kunnossa olevat
pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat
sahkdiskun vaaraa.

> Vilta koskettamasta maadoitettuja pintoja,
kuten putkia, pattereita, liesia tai jadkaap-
peja. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos kehosi on
maadoitettu.

» Ali aseta sahkotyokalua alttiiksi sateelle tai
kosteudelle. Veden tunkeutuminen sahko-
tyokalun sisaan kasvattaa sahkdiskun riskia.

» Ali kiyta verkkojohtoa vairin. Al3 kayts si-
ta sahkotyokalun kantamiseen, ripustami-
seen tai pistotulpan irrottamiseen pistora-
siasta vetamalla. Pida johto loitolla
kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reunoista ja
liikkkuvista osista. Vahingoittuneet tai sot-
keutuneet johdot kasvattavat sahkoiskun
vaaraa.

» Kidyttdessdsi sahkotyokalua ulkona, kayta
ainoastaan ulkokayttoon soveltuvaa jatko-
johtoa. Ulkokayttoon soveltuvan jatkojohdon
kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

» Jos sdhkotyokalun kaytto kosteassa ympa-
ristossa ei ole viltettdvissa, tulee kayttaa
vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytki-
men kaytté vahentad sahkoiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

» Ole valpas, kiinnitd huomiota tyoskentelyy-
si ja noudata tervettd jarkea sihkotyokalua
kiyttidessisi. Ald kdytd mitddn sihkotyoka-
lua, jos olet visynyt tai huumeiden, alkoho-
lin tahi ladkkeiden vaikutuksen alaisena.
Hetken tarkkaamattomuus sahkotydkalua
kdytettdessa, saattaa johtaa vakavaan louk-
kaantumiseen.

» Kaytd suojavarusteita. Kdyta aina suojalase-
ja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen kayt-
to, kuten polynaamarin, luistamattomien tur-
vakenkien, suojakyparan tai
kuulonsuojaimien, riippuen sahkotyodkalun la-
jista ja kayttotavasta, vahentaa loukaantu-
misriskia.

» Vilta tahatonta kdynnistamista. Varmista,
ettd sihkotyokalu on poiskytkettynd, ennen
kuin liitdt sen sdhkoéverkkoon ja/tai liitit
akun, otat sen kiéteen tai kannat sita. Jos
kannat sahkotyokalua sormi kaynnistyskytki-
mella tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan, kaynnistyskytkimen ollessa
kdyntiasennossa, altistat itsesi onnettomuuk-
sille.

> Poista kaikki sdaatotyokalut ja ruuvitaltat,
ennen kuin kdynnistat sihkotyokalun. Tyo-
kalu tai avain, joka sijaitsee laitteen pyorivas-
sa osassa, saattaa johtaa loukkaantumiseen.
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Vilta epanormaalia kehon asentoa. Huoleh-
di aina tukevasta seisoma-asennosta ja ta-
sapainosta. Taten voit paremmin hallita sdh-
kotydkalua odottamattomissa tilanteissa.

Kayta tarkoitukseen soveltuvia vaatteita.
Al kayti 16ysis tyovaatteita tai koruja. Pida
hiukset, vaatteet ja kasineet loitolla liikku-
vista osista. Valjit vaatteet, korut ja pitkat
hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

Jos polynimu- ja kerdilylaitteita voidaan
asentaa, tulee sinun tarkistaa, etta ne on lii-
tetty ja ettd ne kdytetdin oikealla tavalla.
Polynimulaitteiston kaytté vahentaa pdlyn ai-
heuttamia vaaroja.

Sahkotyokalujen huolellinen kaytto ja
kasittely

>

Al4 ylikuormita laitetta. Kiyti kyseiseen
tyohon tarkoitettua sahkotyokalua. Sopivaa
sahkotydkalua kayttaen tydskentelet parem-

1:09 PM

Suomi | 67

» Hoida sdhkoétyokalusi huolella. Tarkista, et-

ta liikkkuvat osat toimivat moitteettomasti,
eivatka ole puristuksessa sekd, etta siina ei
ole murtuneita tai vahingoittuneita osia, jot-
ka saattaisivat vaikuttaa haitallisesti sahko6-
ty6kalun toimintaan. Anna korjata nama
vioittuneet osat ennen kadytt6a. Monen tapa-
turman syyt |6ytyvat huonosti huolletuista
laitteista.

Pida leikkausterit teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkaustyokalut, joi-
den leikkausreunat ovat teravia, eivat tartu
helposti kiinni ja niitd on helpompi hallita.
Kaytd sdhkotyokaluja, tarvikkeita, vaihto-
tyokaluja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti.
Ota téll6in huomioon ty6olosuhteet ja suo-
ritettava toimenpide. Sahkotyokalun kaytto
muuhun kuin sille maarattyyn kayttoon, saat-
taa johtaa vaarallisiin tilanteisiin.

Akkukayttoisten tyokalujen huolellinen

min ja varmemmin tehoalueella, jolle sahko- . L e g s
kasittely ja kaytto

tyokalu on tarkoitettu.

» Ali kiyts sihkétydkalua, jota ei voida kiyn- » Lataa akku vain valmistajan suosittelemas-

nistda ja pysdyttaa kdynnistyskytkimesta.
Sahkotyokalu, jota ei enda voida kdynnistaa
ja pysayttaa kdaynnistyskytkimella, on vaaralli-
nen ja se taytyy korjata.

Irrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin
suoritat sdatoja, vaihdat tarvikkeita tai siir-
rat sahkotyokalun varastoitavaksi. Nama
turvatoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kaynnistyksen.

Sailyta sihkotyokalut poissa lasten ulottu-
vilta, kun niiti ei kiytets. Ald anna sellais-
ten henkildiden kadyttad sihkotyokalua, jot-
ka eivdt tunne sita tai jotka eivit ole
lukeneet tata kayttéohjetta. Sahkotyokalut
ovat vaarallisia, jos niita kayttavat kokematto-
mat henkil6t.

sa latauslaitteessa. Latauslaite, joka sovel-
tuu maaratyntyyppiselle akulle, saattaa muo-
dostaa tulipalovaaran erilaista akkua
ladattaessa.

Kayta sihkotyokalussa ainoastaan kysei-
seen sahkotyokaluun tarkoitettua akkua.
Jonkun muun akun kaytto saattaa johtaa
loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Pida irrallista akkua loitolla metalliesineis-

ta, kuten paperinliittimista, kolikoista, avai-
mista, nauloista, ruuveista tai muista pienis-
td metalliesineistd, jotka voivat oikosulkea

akun koskettimet. Akkukoskettimien valinen

oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai

johtaa tulipaloon.

Vaarasta kaytosta johtuen, akusta saattaa
vuotaa nestetta. Valtd koskettamasta nes-
tettd. Jos nestetta vahingossa joutuu iholle,
huuhtele kosketuskohta vedella. Jos nes-
tetta padsee silmiin, tarvitaan taman lisdksi
ladkarin apua. Akusta vuotava neste saattaa
aiheuttaa arsytysta ja palovammoja.
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Huolto

»

Anna ainoastaan koulutettujen ammattihen-
kiléiden korjata sahkotyokalusi ja hyviksy
korjauksiin vain alkuperiisia varaosia. Ta-
ten varmistat, ettd sahkotyokalu sailyy turval-
lisena.

oo o0

Ruuvinvaantimien turvallisuus-
ohjeet

»

Pida sdhkotyokalua eristetyistd pinnoista,
tehdessadsi ty6td, jossa ruuvi saattaisi osua
piilossa olevaan siahkoéjohtoon. Ruuvin kos-
ketus jannitteiseen johtoon voi saattaa myos
sahkotydkalun metalliosat jannitteisiksi ja
johtaa sahkaoiskuun.

Varmista ty6kappale. Kiinnityslaitteilla tai
ruuvipenkissa kiinnitetty tyokappale pysyy
tukevammin paikoillaan, kuin kadessa pidet-
tyna.

Odota, kunnes sdahkotyokalu on pysdhtynyt,
ennen kuin asetat sen pois kasistési. Vaihto-
tyokalu saattaa juuttua kiinni johtaen sahko-
tyokalun hallinnan menettamiseen.

Al3 avaa akkua. On olemassa oikosulun vaa-
ra.
i Suojaa akku kuumuudelta esim. myos

O pitkdaikaiselta auringonpaisteelta,
Fy‘ tulelta, vedelti ja kosteudelta. On ole-
#N\| massa rajahdysvaara.

am——a

Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetaan asi-
aankuulumattomalla tavalla, saattaa siita
purkautua héyryja. Tuuleta raikkaalla ilmal-
la ja hakeudu laakarin luo, jos ilmenee hait-
toja. HOyryt voivat drsyttda hengitystiehyeita.
Kayta akkua ainoastaan yhdessa Bosch-sah-
kotyokalusi kanssa. Vain taten suojaat akku-
si vaaralliselta ylikuormitukselta.

Kayta vain alkuperdisida Bosch-akkuja, joi-
den jannite vastaa sahkotyokalusi tyyppikil-
vessa olevaa jannitetta. Muita akkuja kaytet-
taessa, esim. jaljitelmia, tyostettyja akkuja tai
vieraita valmisteita, on olemassa rdjahtavien
akkujen aiheuttama loukkaantumisvaara ja ai-
nevahinkovaara.

Muita turvallisuus- ja
tyoohjeita

» Aseta aina suunnanvaihtokytkin keskiasen-

toon ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia
toitad (esim. huolto, ty6kalun vaihto jne.) se-
ka laitetta kuljetettaessa ja sdilytettdaessa.

Muutoin kaynnistyskytkimen tahaton painal-

lus muodostaa loukkaantumisvaaran.

Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta
akun tdysi teho olisi taattu, tulee akku lada-
ta tayteen latauslaitteessa ennen ensim-
maistd kayttoa.

» Lue latauslaitteen kdyttoohje.

Aseta sdhkotyokalu mutteriin/ruuviin aino-
astaan sen ollessa pysdhdyksissa. Pyorivat
vaihtotyokalut voivat luiskahtaa pois.

Kun asetat vaihtotydkalun paikalleen, kat-
so, ettd se tulee kunnolla kiinni tyokalunpi-
timeen. Jos vaihtotyokalu ei ole kunnolla pai-
kallaan pitimessa, se voi irrota, jolloin
tyokalun hallinta menetetaan.

Vaantémomentti riippuu iskun kestoajasta.
Suurin saavutettava vaantomomentti on
kaikkien iskujen tuloksena syntyneiden yk-
sittdismomenttien summa.

Tarkista todellisuudessa aikaansaatu vaan-
tomomentti momenttiavaimella.
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Tunnusmerkit
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Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kdyttéohjeen lukemisessa ja ymmartamisessa. Opettele tun-
nusmerkit ja niiden merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua kdayttamaan sahkoétyokalu-

asi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnus-
merkki

Merkitys
Akkuiskuruuvinvaannin

harmaana merkitty alue: Kasi-
kahva (eristetty tartuntapinta)

Tunnus-
merkki Merkitys
BoscH @ | |uotenumero

TYP: X XXX XXX XXX

Elejmyd3

Lue kaikki turvallisuus- ja kayt-
téohjeet

Irrota akku sahkotydkalusta en-
nen kaikkia siihen kohdistuvia
toita

/‘ Liikesuunta
|

Reaktiosuunta

Kierto oikealle/vasemmalle

Pieni kierrosluku

Suuri kierrosluku

I Kaynnistys Poiskytkenta
U Nimellisjannite No Tyhjakayntikierrosluku
Ny Iskuluku M Suurin vaantémomentti
1ISO 5393 mukaan
pIA Metalli (4] Ej Koneruuvin @
@% Tyokalunpidin i Paino vastaa EPTA-Procedure
N 01/2003
Loa Adnen tehotaso Loa Aanen painetaso
K Epavarmuus a;, Varahtelyemissioarvo

Toimitukseen kuuluu

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisatarvike ei
kuulu vakiotoimitukseen. Loydat taydellisen tar-
vikeluettelon tarvikeohjelmastamme.

Maarayksenmukainen kaytto

Tama sahkotydkalu on suunniteltu ruuvien kiin-
nitykseen ja irrotukseen seka mutterien kiristyk-
seen ja irrotukseen, ruuvi-/mutterikoot vrt. tek-
niset tiedot.
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Tekniset tiedot

Tuotteen tekniset tiedot 16ytyvat taulukosta
sivulla 186.

Ota huomioon sahkdétydkalusi mallikilvessa ole-
va tuotenumero. Yksittdisten koneiden kauppa-
nimitys saattaa vaihdella.

Standardinmukaisuusvakuu-

tus CE€

Vakuutamme yksin vastaavamme siita, etta koh-
dassa "Tekniset tiedot” selostettu tuote vastaa
seuraavia standardeja tai standardoituja asiakir-
joja: EN 60745 direktiivien 2004/108/EY,
2006/42/EY maaraysten mukaan.

Tekninen tiedosto kohdasta:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&,/W/ 1.V /%fﬁ%’ﬁ‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification

Asennus ja kaytto

1:09 PM

Melu-/térinadtiedot

Tuotteen mittausarvot l6ytyvéat taulukosta
sivulla 186.

Melu- javarahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan
vektorisumma) mitattuna EN 60745 mukaan.

Ndaissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitat-
tu EN 60745 standardoidun mittausmenetelman
mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa sahkotyokalu-
jen vertailussa. Se soveltuu myos varahtelyrasi-
tuksen valiaikaiseen arviointiin.

IImoitettu varahtelytaso vastaa sahkotydkalun
paaasiallisia kdyttotapoja. Jos sahkotyokalua
kuitenkin kaytetdan muissa toissa, poikkeavilla
vaihtotydkaluilla tai riittamattomasti huollettu-
na, saattaa varahtelytaso poiketa. Tama saattaa
kasvattaa koko tydaikajakson vardhtelyrasitusta
huomattavasti.

Varahtelyrasituksen tarkkaa arviointia varten
maaratyn tydaikajakson aikana tulisi ottaa huo-
mioon myds se aika, jolloin laite on sammutettu-
na tai kdy, mutta sita ei tosiasiassa kayteta. Ta-
ma voi selvasti pienentaa koko tydaikajakson
varahtelyrasitusta.

Maarittele lisavarotoimenpiteet kayttajan suo-
jaksi varahtelyn vaikutukselta, kuten esimerkik-
si: Sdhkotyokalujen ja vaihtotydkalujen huolto,
kasien pitdminen ldAmpimina, tyénkulun organi-
sointi.

Tehtava Kuva Sivu
Akun irrotus 1 187
Akun asennus 2 187
Akun varaustilan tarkistus 3 187
Vaihtotyokalun asennus 4 188
Kiertosuunnan asetus 5 188
Kaynnistys ja pysaytys 6 189
Lisalaitteen valinta - 190
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Huolto ja puhdistus

» Pida aina sahkotyokalua ja sihkotyokalun
tuuletusaukkoja puhtaana, jotta voit ty6s-
kennellad hyvin ja turvallisesti.

Puhdista vaihtotyokalu, tyokalunpidin ja sahko-
tyokalun tuuletusaukot sekd akun tuuletusaukot
joka kayton jalkeen.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa se-
ka varaosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspii-
rustuksia ja tietoja varaosista |I0ydat myos osoit-
teesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielelldaan sinua
tuotteiden ja lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja
saatoa koskevissa kysymyksissa.

IImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka loytyy lait-
teen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy
Bosch-keskushuolto
Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: +358 (10) 480 8363
Faksi: +358 (09) 870 2318
www.bosch.fi

Kuljetus

Lahetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioi-
tumaton. Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa ak-
ku niin, etta se ei paase lilkkkumaan pakkaukses-
sa.

Litiumioniakkuja ldhetettdessa saattaa olla tun-
nistusvelvollisuus, ota huomioon kansalliset
maaraykset.

—
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Havitys

Sahkotyokalu, lisatarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.
Ala heita sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahké- ja
elektroniikkalaitteita koskevan di-
rektiivin 2002/96/EY ja sen kansal-
listen lakien muunnosten mukaan,
tulee kayttokelvottomat sahkotyo-
kalut kerata erikseen ja toimittaa

ymparistoystavalliseen uusiokayttoon.

Vain EU-maita varten:
Vialliset tai loppuunkaytetyt akut tulee kierrat-
taa direktiivin 2006/66/EY mukaisesti.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.
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Fevikég TPOELOOTTOINTLKEC
ummodeiéelc yia nAekTpika
epyaleia

A MPOEIAOMOIHZH AldﬁﬁﬁTe bAeq TLIG TPO-

elbomonTikég unodei-
&elg. ApPEAeleg KATA TNV TAPNON TwV TTPOELSO-
moinTIkwv urnodeifewv umopei va mpokaAéoouv
nAektpomAn&ia, Kivbuvo mupkaylag n/kat
oofapolg TpaupaTiopoUg.

®ulagre 0Aeg T MpoeldomonTikéEG uodeigelg
Kat odnyieg yia kabe peAAovTiki xpnon.

O oplopog «HAekTPLKO epyaAeio» Tou xpnotyo-
noleital oTig mpoetdomolnTikég unobeielg ava-
PEpeTal o€ NAeKTPLKA epyaAeia mou Tpopobo-
ToUvTal amd To NAEKTPIKO SiKTUO (HE NAEKTPLKO
KaAwb10) KaBwe Kal oe NAEKTPIKA epyaleia mou
TpopodoToUvTal amo urnatapia (Xweic NAEKTPIKO
KaAwb10).

Aopdlela oTo xwpo epyaciag

» AwaTtnpeire Tov Topéa mou epyalecbde
Ka0apo6 kat kaAd pwTicpévo. Ataia i un
PWTIOPEVEC TIEPLOXEC €pyaniag UTopei va
obnynoouv o€ aTuxnuaTa.

» Mnv epyalecBe pe To NAEKTPIKO epydlAeio
e mepif3aAAov o6mou umapxel Kivbuvog
ékpn&ng, oTo omoio untdpxouv eUPpAeKTa
uypd, aépla | oKOVEG. Ta NAeKTPIKA epyaleia
Snuloupyouv omvonplopo o omoiog Umopei va
ava@AéEel Tn okovn 1 Tic avabuuidoelc.

> ‘'OTav XpnoLlHOTOLEITE TO NAEKTPLKO epyaAeio
KQPATATE HAKPELG amr’ auTo Ta matdia Kt aAAa
TUXOV MAPEUPIGKOHEVA ATOHA. L€ TEPINTWON
andonaong Tng MPOoOoXNE 0a¢ UMopEel va
XAO€ETE TOV EAEyX0 TOU pnXavruaToc.

HAekTpiki acpalAeta

> To 1 Tou NAEKTPIKOU epyaA€eiou mpéneL va
Tawplalel otnv mpida. Aev emrpémeTal He
Kavévav TPOTo n HETATPOMN Tou ¢pig. Mn
XPNOLHOTIOLEITE TIPOCAPHOCTLKA PLG OE
ouvouaopo pe yelwpéva NAEKTPKA epya-
Aeia. Mn petanoinpéva @Ii¢ Kat KataAAnAec

npilec pelwvouv Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

—

> AmogpeUYETE TNV EMUPI) TOU CWUATOC OAG HE
YEWWHEVECG EMPAVELEG OTTWG CWANVEC,
BeppavTika cwpara (kalopitpép), kouliveg
i Yuyeia. ‘OTav To cwpa 0ag eivat yelwpévo
au&averal o kivbuvoc nAekTpomnAnéiac.

» Mnv ekBéTeTe Ta pnxaviuara otn Beoxn n
TNV uypacia. H Steicbuon vepol o’ €va
NAEKTPLKO epyaAeio au&avel Tov kivbuvo
nAekTpomAngiag.

» Mn Xpnoipomoleite To NAEKTPIKO KaAwbio
YlO Va HETAPEPETE 1} VA AVAPTHCETE TO
NAeKTPKO epyaleio, 1 yia va ByaAeTe To pig
amd Tnv npifa. Kparare To nAeKTPKO
KaAwdlo pakpla amd umepoAkég
OepHOKPUGIEC, KOPTEPEG AKHEG KAt/ and
KwvnTa e€apTApara. Tuxdv xaAaopéva n
mePIMAEYHEVA NAEKTPIKA KaAwSla augavouv
Tov Kivéuvo nAekTpomAnéiac.

> 'OTav epydlecBe p’ éva nAekTPLKO epyaAeio
oTo UnatBpo va xpnogomnoleite KAAwdia
empnkuvong (pmaAavrédeg) mou eivat
katdAAnAa kat yua xprnon oto unmat@po.
H xpnon kaAwdiwv emunkuvong KatdAAnAwv
yla unai@ploug xwpoug eAaTTwvel Tov Kivéuvo
nAektpomAnéiag.

> ‘OTav n Xxpnon Tou NAeKTpIKoU epyaAciou oe
uypo mepBaAAov eivat avamopeuKkTn, TOTE
XPNOHOTIOLOTE EVAV TPOCTATEUTIKO
SwakonTn Stappong (6takoénTn Fl). H xpnon
evdC MPOOTATEUTIKOU S1aKomTn Slappong
eAaTTwvel Tov Kivéuvo nAektpomAngiag.

AocpdAela mpoownwv

» Na €ioTe MAVTOTE MPOCGEKTIKOG/TPOCEKTLKN,
va diveTe mpoooxr oTNV Epyacia mou KAveTe
Kal va XeLpi{eoTEe TO uNXavnpa pe
nepickewn. Mn xpnowomoliceTe éva
NAeKTPKO epyaleio oTav eioTe Koupao-
Hévocg/Koupaopévn ) 6Tav BpiokeoTe umd
TNV EMNPELN VAPKWTLK®V, OLVOTIVEUHATOG 1
Papudkwyv. Mia oTiyplaia anpooefia kata 1o
XELPLOUO TOU NAEKTPIKOU epyaleiou pumopei va
obnynoel oe co3apolc TPAUUATIOHOUC.
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» ®dopdare évav katdAAnAo yua cag npoora-
TeUTIKO eomAlopo6 Kal mavroTe mMpooTa-
TEUTIKA yuaAld. OTtav popdaTe €vav KataAAnAo
TPOOTATEUTIKO €EOTAIOUO OMTWE HAOKA

EmpeAng xelplopog kat xprnon
NAEKTPIKWV epyaAeiwv

» Mnv uneppoOPTWVETE TO Unxavnpa. Xpnot-

mpoaoTaciag anod okovn, avTlioAloOnTika
umodnpaTa acPpaleiag, TPOOTATEUTIKO KPAVOG
" wTaomidec, avaAoya Ue TO EKACTOTE
€pYaAeio Kal Tn xpnon Tou, EAATTWVETAL O
Kivbuvoc TpaupuaTIoHwV.

Anogpeuyete TNV aOEANTN ekkivnon.
BeBawwOeite 6TL To NAeKTPIKO epyaleio Exel
amo{euxXTel PV TO CUVOECETE HE TO
NAeKTPKO 6ikTUO N e TNV patapia Kabwg
Kal PV To MapaAdfBeTe N To HETAPEPETE.
'OTav HETAPEPETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio
€xovTac To 6AaxTuAG oag oTo S1aKoOTTN i OTAV
oUVOECETE TO UNXAvNUa PE TNV TNYR PEUHATOG
oTav auTo eival akdun otn 6éon ON, TOTE
Snuloupyeitat kKivéuvog TpauUATIOHWV.

Agaipeite amd Ta nAekTpIKA epyaAeia Tuxov
cuvappoAoynuéva epyaleia puOpong i
KA€161a mpwv OéceTe To NAEKTPLKO epyaleio
oe Aetroupyia. Eva epyaleio f kKAeldi
ouvapuoAoynpévo o’ éva TIEPIOTPEPOUEVO
TUAHO evOg unxavhpaTog prmopei va odnynoet
0€ TPAUHATIOHOUC.

Mnv unepekTipare Tov eauto cag. Ppov-
Ti{eTe yla TNV acpaln o6TACH TOU CWUATOG
oag Kat Slarnpeite MavroTe TNV WooppoTmia
oag. ETol propeite va eAéyEeTe kKaAUTepa To
UNXAavnua o€ MEPIMTTWOELC AamPOoSOKNTWY
MEPIOTACEWV.

®opare kataAAnAa evéupara. Mn popare
Papbdia pouxa n koopnuarta. Kparare ta
paAAwa oag, Ta polxa cag Kat Ta yavria cag
HOKELA amd KivoUueva eEapTRpaTtd. XaAapn
evbupacia, KoounuaTa r Hakeld yaAAld
UToPEL Va eUMAaKOUV 0Ta KlvoUpeva
eCapTnuaTa.

'OTav undpxetl n SuvaToTnTa CUVAPHOAOS-
ynong dwara€ewv avappopnong i suAAoyng
oKOVNG, Befawwbdeite OTL auTéG €ivat
ouvOepéveC He TO pnXavnua Kadwg Kat oTu
XenowgomoloUuvTat cwoTd. H xpnon plac
avapeoPnonc OKOVNG UMOPEL va eAATTWOEL
Tov Kivduvo Tou MPOoKaAeiTal amo Tn okovn.

HOTIOLEITE YIa TNV EKACTOTE €PYACIA TO
nNAekTPKO epyaleio mou mpoopilerat yv’
auTAv. Me 1o KaTaAAnAo nAekTplkd epyaleio
epyaleoTe KaAUTEPQ Kal aoPAAEOTEPA OTNV
avapepopevn meploxn oxuog.

Mn XPNOHOTIOCETE MOTE €Va PNXavnua
mou éxel xahaopévo SlakomTn. Eva nAek-
TPIKO €pyaAeio Tou 6ev pmopeite mMA€ov va To
0éoeTe o€ Aettoupyia kal/n ekTdg Aettoupyiag
€lval eMmKivbuvo Kal TMPETEL VA EMIOKEUAOTEL.

BydaAte To 1 and Tnv mpida kay/n
aalpécTe TNV unarapia mpiv diegdyerte oto
HNXavnua pia omowadnmorte epyacia puo-
Hong, mpwv aAAa€ere éva eEaprnua n orav
npokelral va StapuAadere/va amo-
OnkeUoeTE TO UNXavnua. Auta Ta MPOANTITIKA
HETPO aopaAeiac pelwvouv Tov Kivbuvo amo
TUXOV 0O€EANTN eKKivnon Tou NAEKTPLKOU
epyaAeiou.

AwapuldyeTte Ta nAekTpiKa epyaAeia mou e
XPNOHOTIOLEITE HaKPLd amd mawdia. Mnv
EMTPEWYETE TH XPNON TOU UNXAVHHATOG GE
daropa mou dev eival efolkelwpéva P’ auTo A
b6ev éxouv Swafacel Tig mapouoeg odnyieg.
Ta nAekTplka epyaleia eival emkivéuva oTav
Xpnolgomolouvtal amnd anelpa mpoowna.

Na mepumoleioTe MPOGEKTIKA TO NAEKTPIKO
epyaAeio. EAéyxeTe, av Ta KwvoUpeva
efapTtiuara Aettoupyoulv ayoya, Xweig va
HmAoKApouv, | HAMWG €XOUV CTIGCEL 1)
pOapei Tuxov eZapTnparTa Ta onoia emn-
neealouv Tov TpoMO A€tToupyiag Tou
nAekTplkoU epyaAeiou. AwoTe autd Ta
XaAaopéva e€apTnHaATA yid EMOKEUR TPV TA
EavaxpnowpomnoljceTe. H Kakn ouvtrpnon
TWV NAEKTPLIKWV epyaAeiwv amoTeAel attia
MOAAWY ATUXNHATWV.

AwaTnpeire Ta epyaleia Komg KOPTEPG Kal
Ka0apd. TIPOOEKTIKA CUVTNENHEVA KOTITIKA
epyaAeia opnvwvouv SUCKOAOTEPA Kal
o6nyoUvTal EUKOAOTEPQ.

Bosch Power Tools
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» Xpnowomnoleite nAekTpka epyaleia, Y"oﬁeiaelq uoq,quiuq yua
efapTiuara, mapeAkopeva epyaleia KTA. .
CUHPpWVA HE TIG TAPOUCEG 0bnyieg. Aap- Karoa Blslq

Bavere emiong unown oag TG ekacToTE » Na mavere To UnXavnHa and T HOVWHEVES

ouvOnkeg Kal TV und ektéAeon epyacia. H
Xpnotgotmoinon Twv NAEKTPLIKWY epyaAeiwy yia
epyaoiec mou 6ev mpofBAémovTat yU' autd
umopel va 6nUloupynoel eMKivouveg
KATAOTAOCELG.

TTPOOEKTIKOG XELPLOHOG Kal Xpnon
epyaAeiwv ymartapiag

> ®dopTileTe TIC ynaTapieg HOVO HE POPTIOTEC
TTOU MPOTEIVOVTAL a0 TOV KATAGKEUAOTI.
'Evag ¢opTIoTAG mou eival KataAAnAog povo
YO €Va OUYKEKPLUEVO TUTIO PMTATAPLWY
Snuloupyel kivéuvo mupkaylag étav
xpnoigormoinBei yla dAAeg ynatapieg.

> Xpnowomnoleite oTa NAEKTPKAG epyaAeia
HOVO pnatapieg mou mpoopidovral yU auTd.
H xpnon aAAwv pmnataplwv Ymopei va
odnynoel o€ TpaupaTIopoUc Kat va dnut-
oupynoel Kivéuvo mupkaylag.

> Kparare T pmatapieg mou &€ xpnotpo-
ToleiTE HAKPELG ammd CUVEETAPEG XUPTLWV,
vopiopara, kAewdid, kapgpid, Bideg Kt aAAa
HIKPG HETAAALKG AVTIKEIHEVA TOU PTopoUvV
va BPaxUKUKAGWGOUV TIG EMAPEG TNG
pmaTtapiag. Eva BpaxukUKAwPa Twv EMaQWV
TNG YraTapiag umopei va mpokaAéoet
TPAUHATIOPOUG ) QWTLA.

» Mua Tuxov ecpalpévn xpron pmopei va
obnynoel oe iappor uypwv amoé Thv
pmarapia. Amogpeuyete Kabe eman p’ auta.
Ze nepinTwon Tuxaiag enapng EemAivvere
KaAd pe vepo. e mepinTwon mou Ta uypd Oa
€pOouv o€ emagpn He Ta HATIA, TIPETEL VA
{nTnoeTe emiong Kat watpikn Bonbeta.
AlappéovTa uypa pnatapiag pmopei va
obnynoouv oe epebilopolc Tou 6€ppaTtocg 1) o€
eykalupara.

Service

» AwoTe To NAeKTPLKO epyaleio oag yia
ETOKEUN amod ApLoTa eKmaltdeupévo mpoo-
WIMKO Kat pe yviola avraAAakTika. ETol
eEaopaAilete Tn Slatnpenon TG acpalelag
TOU pnxaviuartoc.

EMUPAVELEG CUYKPATNONG OTAV TPOKELTAL VA
Sie€ayeTte epyaocieg kata Tig omoieg umapxet
Kivéuvog n Bida va cuvavTioel TUXOV pn
0paTEG NAEKTPOPOPEC YPAUUEG. H emapn TNG
idac pe pla umod TaoN EUPLOKOPEVN NAEKTPLKN
yoauun propei va B€cel peTaAAIKA TURUaATA
TOU PnXavipartog emiong umo Tdon Kat va
obnynoel €10l o€ nAekTpomnAnéia.
AoalileTe To UTIO KaTepyaoia Tepayto. Eva
UTIO KATEPYAOia TEPAXIO CUYKPATIETAL A0Pa-
AéoTepa pe pla Stata&n clo@yEng r pe pla
HEYYEVN TIAPA HPE TO XEPL 0AC.

TMpwv anoBécete To NAEKTPIKO epyaAeio
TIEPIHEVETE TTPWTA VA CTAHATIOEL EVTEAWG
va Kweitat. To TomoBetnuévo e€aptnua
UTIOPEL VO 0@NVWOEL Kal va odnynoet oTnv
anwAela Tou €EAEyXOU TOU UNXavApaToc.

Mnv avoiyeTte Tnv ynmarapia. Ynapxet Kivou-
VOG 3PaXUKUKAWHATOG.

Na npooTareleTe TV partapia ano
=~ UTIEPPBOAIKEG Oepuokpacieg, m. X.

X/ akoun Kat amdé ouvexrn nAlakn

A

akTwvofoAia pwTLd, vEPO Kal uypacia.
Ynapxel kivbuvoc €kpnénc.

Ze mepinTwon BAARNG /KAt avTiKavoviking

XPnong Tng prarapiag pmopei va e§éABouv
avabupiacelg and Tnv pnarapia. AQroTe va
HTTIEL PPECKOC U€EPAC KAl EMOKEPTEITE EVa

ywaTpo av aiedavOeire evoxAnoeig. Ot ava-

Oupldoelg pmopei va epebioouv Tig avanveu-

OTIKEG 060UC.

Na xpnowyonoteire Tnv prmarapia povo o€
ouvbuaopo pe To NAeKTPIKO epyaleio oag
amd Tnv Bosch. Movo €tol mpooTaTteleTal n
umatapia amod pia Tuxov emkivéuvn
UTIEPPOPTLON.

Na xpnowgomnoleite yovo yviGLlEG HITATaPieES
TnG Bosch pe Tnv Tdon mou avagpéperat oTnv
MVaKida KaTaoKeuaoTr). Y€ mepinTwon mou
XPNOLUOTIONOETE AAAEC PTTATAPIEG, T1. X.
ATMOUIUNOELG, AVAKAIVIOUEVEG UTTATAPIES N
pmatapieg AAAWV KATAOKEUAOTWY UTTAPXEL
Kivbuvog TpaupaTIopwV Kabwe Kat UALKwV
{NUWWV amod EKPNYVUOLEVEG UTTaTadpieg.
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ZupnmAnpwpaTikég unodeifelg
aopaleiac kat epyaociag

> TIpw Sie€ayete omowadimoTe epyacia oto
i610 To NAekTPKO epyaleio (m. X.
cuvTiipnon, aAAayn epyaAeiou KTA.) kKabwg
KAl OTav MPOKELTAL VA TO HETAPEPETE O€oTeE
TO SlakonTn aAAayng popag MEPLOTPOPNG
oTn peoaia Oéon. e nepintwon aBEANTNC
evepyomoinong Tou 6takonTn ON/OFF
umapxel kivbuvog Tpaupatiopou.

» H punatapia mapadiberal pepikwg
PopTIoHEVN. Na va eEacpaliceTe TRV mMAREN
amédoon TNG pmarapiag mMEEMeEL va TNV
popPTicETE TEAEIWG TPV TNV
XPNOLHOTOLNOETE YLa MPWTN Ppopeda.

» AwafaoTe TG 06Nnyieg XEIPLOHOU TOU
POPTLOTH.

ZopBoAa

—
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» Na alere To NAeKTPLKO epyaAeio emavw oTn

Bida/To ma&iuad poévo 6Tav autoé Beiokeral
€KTOG Aettoupyiag. MeploTpepdueva epya-
Aeia pmopei va yAloTprioouv.

> Tpooéxete oTav TomoOereite To epyaleio

TTOU TIPOKELTAL VA XpNnolpomnotceTe. To epya-
Aeio auT6 npémel va «kabicew» kaAd oTnv
unrodoxn epyaAeiou. Ye mepinTwon mou To
epyaleio dev Ba eival oTeped ouvbepévo pe
Tnv urmodoxn epyaAeiou, umopei va Aubei am’
AUTAV KL €TOL VO PNV PTOPEITE TTla va TO
eNEyxeTE.

» H pomn oTtpéwng e€aprarat amod Tn Siapketa

NG Kpouong. H péylotn pomn oTpéEWng
amopp€et and To G0polopa OAWV Twv
HEHOVWHEVWV POTIWV OTPEWEWV TTOU
MPOEKUWAV ATTO TIG AVTICTOLXEG KPOUGELG.

» Na eAéyxeTe ThV MpaypaTika emreuxOeica

POTTN OTPEWYNG HE €va SuvauopeTpo.

Ta oUpfoAa mou akoAouBoUv €xouv onuacia yla TN owoTh avayvwon Kat katavonon Twv odnylwv
XElplopou. TTapakaAoUPe amoTUNTWOTE 0TO HUAAO 6a¢ Ta cUpBoAa Kal Tn onpacia Touc. H owoTn
epunveia Twv oUPBOAWY cupBAAAel oTov KOAUTEPO Kal a0PAAECTEPO XEIPIOPO TOU NAEKTPLKOU 0aC

epyaleiou.

TuufBoAo Inuaocia
KpouoTiko katoafibt

ePLOXN HE YKPL okiaon:
(xelpoAafiny ye povwon)

ZUufBoAo Znuaocia

BOSCH __ ©® Ap1Ouoc eupeTtnpiou

TYP: X XXX XXX XXX

OO C€

AwafdaoTte 0Aeg Tig utodeielg
aopaleiag kat Tic obnyieg

Na ByadeTe mavroTe TV
ynaTtapia anod 1o NAEKTPLKO
epyaheio mpv Sie€ayete kamola
epyacia ¢’ auTd

/‘ KaTeuBuvon kivnong
|

- @

KaTteubuvon avtidpaong

Y Ae€looTpopn/AploTEPOOTPOPN

Kivnon

§ MikpO¢ aplOuodg oTpopwv

3

MeydaAog aplOuoc oTpopwv

Bosch Power Tools
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TuufBoAo Znuacia ZoufoAo Znuaocia

I ©¢€on o€ Aettoupyia O ©éon ekTOC AetToupyiag

U OvopaoTIKA TAon Ny AplBUOC OTPOPWV XWPIC POPTIO

Ng AplBuodc Kpouoewv M UEy. poTIN OTPEWNC KaTa
ISO 5393

b MétaAho %) E Bibeg pnxavwv @

@ Ynodoxn epyaAeiou i Bdpog olppwva pe

N EPTA-Procedure 01/2003
Lwa STAOUN OKOUOTIKNG oXUO0G Loa YTAOUN KOUOTIKAC TEeang
K Avac@dAela ay, Twn ekmopmnng kKpadaouwy

TMeplexopevo ouokeuaoiacg

E€apTtruaTa mou ametkovi{ovTal ) meptypagpovtal
Oev mepléxovTal oTn oTAvTap cuokeuaaia. [a Tov
mAnpn kataAoyo e€apTnudtwv PAENe TO
MEOYPAUa TwV eEAEPTNUATWY HaC.

Xpnon cUppwva HE TOV
MPOOPLOHO

To nNAekTPIKO epyaleio mpoopileTal yla To
Bibwpa kat To Auotpo Bidwv Kabwg Kat yla To
Bidwpa kat To Auotpo ma&lpablwv oTnV EKACTOTE
avagepodpevn meploxn SlaoTdoewy.

TeXVIKA XAPUKTNELOTIKA

Ta TexViKd XapaKTNELOTIKA TOU MPOIOVTOG
avagepovTatl oTov Tivaka Tng oeAidag 186.

TTapakaAoupe va mpoceeTe Tov aplOpo
€UPETNpPiou oTNV MVaKi6a KATAOKEUAOTH TOU
NAekTPIKOU epyaAeiou oag. Ot epmopikoi
XAPAKTNELOHOL OPLOPEVWY NAEKTPLKWY EPYAAEiWV
umopel va Slapepouv.

AnAwon ocupBarotnrag C€

AnAwvoupe uneuBUvwe OTL TO TPOIOV TTOU TEPL-
ypdpeTal ota «TEXVIKA XQPAKTNELOTIKA» EKMTAN-
PWVELTOUC €ENC KAVOVIOUOUC I KATAOKEUAOTIKEC
ouoTdoelg: EN 60745 cUpgwva pe Tig dlataelg
Twv odnylwv 2004/108/EK, 2006/42/EK.

Texvikog @akehog amo:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1.V %ﬁ%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

TMTAnpogpopiec yia 06puflo kat
dovnoelg

OL TIPEC PETPNONG TOU MPOIOVTOG avapepovTal
oTov Tivaka Tng oeAibac 186.

Ol OUVOAIKEC TIHEC BopUBou Kal Kpadaouwv
(aBpotopa avuopdtwy Tplwv Sleublvoewv)
eCakpBwOnkav cupwva pe Tnv mpodlaypapn
EN 60745.

H oTabun Kpabaouwv mMou avagEPETal 0° auTég
Ti¢ o8nyieg €xel peTpnOel cuppwva pe pia Sadi-
Kaoia YETPNONG TUTIOTIOINWEVN OTO TAdiCLO TOU
mpoTumou EN 60745 kat pyropei va xpnaotpormoln-
O¢ei oTn oUyKPLoN TWV SLIAPOPWV PUNXAVNHATWY.
Eival emiong kKatadAAnAn yia évav mpoowevo uto-
Aoylopo Tng emif3apuvong amo Toug Kpadaopouc.
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H o1d0bun kKpadacuwv Mou avapeEpeTal avTimpo-
owreUel TIC BACLKEG XPNOELC TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou. e mepintwon, SPwC, MOU TO NAEKTEL-
KO epyaAeio Ba xpnotpomotnOei dlapopeTikd, pe
Un MPOTEWVOUEVA EPYAAEia N XwpIg eMapKn ouvTh-
pnon, T6TE n oTaOuN Kpadaopwv propel va eivatl
KL auTn SlapopeTikr. AuTtd umnopei va augnoet
ONUAVTIKA TNV eMPBapuveon amo Toug KpadaouoUg
KATA TN OUVOAIKN S1apKela oAOKANPOU TOU XpoVl-
KoU SlaothpaTog mou epyalecbe.

lNa Tnv akpPn ekTipnon Tng empPdpuvong ano
TouC Kpadaopouc Oa mpémnet va Aapdvovratl
€miong umown Kat ol xpovol Kkata Tn Stdpkela Twv

ZuvappoAoynon Kat Aettoupyia

1:09 PM

—

EMnvika | 77

omoiwv To unxavnua BpiokeTal eKTOC AetToupyiag
N AEITOUPYEL, XWPEIC OPWE OTNV MPAYHATIKOTNTA Va
Xpnolgotoleital. AUTO PTTOPEL va PELWOEL onuav-
TIKA TNV emPBdpuvon ano Toug Kpadaopoug KaTa
Tn 61dpKela 0AGKANPOU Tou XpovikoU SlaoTnpua-
TOC TTou epydalecbe.

' autd, mplv apxioel n 6paon Twv Kpadaopwv, va
KaBopileTte mpooBeTa YETPa aopaleiac yla Tnv
MPOOTAGIA TOU XEIPLOTH OTIWC: GUVTHPNON TOU
NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Twv epyaAeiwv mou
XPNnolJoroleiTe, (E0TAPA TWV XEPLWV, OPYAVWON
NG eKTEAEONC TWV SIAPOPWV EPYATIWV.

ZTOXOG EVEPYELAG Ewkova ZeAiba
Agaipeon pnartapiag 1 187
Tomo6éTnon Tng pnatapiac 2 187
'EAeyxo¢ TNG KataoTaoncg ¢opeTIong TNS yrmatapiag 3 187
YuvappoAoynon Tou epyaleiou 4 188
PUBuION Qopdac meploTpoPnc 5 188
©¢€on oe Aelroupyia/ekTog Aettoupyiag 6 189
EmAoyn e€apTnuatwv/mapeAKopévwv - 190

Zuvtpnon Kal Kabaplopog

» Awatnpeite To NAEKTPLKO epyaA€eio Kat Tig
OXIOHEG UEPLOUOU KAOAPEG yLa va HImopEiTe
va epyalecBe kKaAa kat acpalag.

‘OTav TEAEIWVETE TNV EKACTOTE €pyacia oag va

KaOapileTe To TomoOeTnuévo eEdpTnua, TNV

unoboxn epyaAeiou Kal TI GXIOUEG AdePLOPOU TOU

NAEKTPIKOU epyaAeiou Kal Tng pmnatapiac.

Service kat gUpfouAog
neAarwv

To Service anavTd oTIC EPWTNOELC 0AG OXETIKA HE
TNV EMOKEUN KAl TN GUVTAENON TOU MPOTOVTOC
oac KaBWE Kat yla Ta avTioTolXa avTaAAaKTIKA.
AenTopepr oxédla kal MAnpogopiec yla Ta
avTaAAGKTIKG Oa BPeiTE 0TNV NAEKTPOVIKN
6letBuvon:

www.bosch-pt.com

H opdda cupfoulwv Tne Bosch cac unooTnpilet
€uXapioTwg OTaV EXETE EPWTNHOELG OXETIKEG HE TNV
ayopd, Tn Xenon Kat tn pueuion Twv mpoidvTwv
KOl aVTAAAOKTIK®V.

‘OTav {nTaTe 6la0aPnTIKEC TANPOPOPIEC KABWC
Kal 0Tav mapayyEeAveTe avTaAAaKTIKA TTPEMEL va
avagepeTte onwadnmote To 10wnelo aplbud
EUPETNPIOU TTOU avaypa@eTal oTnv mvakida
KATOOKEUAOTH.

EAAGOa

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrjva
Tel.: +30 (0210) 57 01 270
Fax: +30 (0210) 57 01 283
www.bosch.com

ABZ Service A.E.

Tel.: +30 (0210) 57 01 380
Fax: +30 (0210) 57 01 607

Bosch Power Tools
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MeTtagpopa

Na anmooTéAAETE TIC yraTapieg povo étav 1o
nmepiAnua eivat aBikto. Na KOAAATE TIC AVOLXTEG
EMAPEC JE KOAANTIKA Talvia Kal va cuokeudleTe
TNV pUmatapia Kata T€Tolo TPOMO, WOTE AUTH va
UNV KOUVIETAL JECA OTN CUOKeUaoia.

Aev amokAeieTal, TPV aTOCTEIAETE TIC PMTATAPIEC
1OVTWV ABiou va xpelaoTei va Tig epodlaceTe pe
ula eudtakpttn unodel&n. Mapakaloupe va
AapBaveTe umoWn 0ac TIC AVTIOTOIXEC EOVIKEG
Slataelg.

Anooupon

Ta nAekTPLKA epyaleia, Ta e€apThpaTa Kat ot
OUOKEUAOIeg MPEMEL VO avaKUKAWvVOVTal PE
TPOTIO PIAIKO TTPOG TO TEPL3AANOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA epyaAeia Kat Tig
yUmaTapieg oTa anoppipygata Tou omTiovu oag!
Movo yua xweeg Tng EE:

YUppwva pe Tnv Kowortikr Odnyia
2002/96/EK OXETIKA PE TIC TAAALEC
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG
OUGKEUEG Kal TN HETAPOPA TNG
obnyiac auTng o€ eBviko Sikalo
6ev eival TAEOV UTTOXPEWTIKO Td
axpnoTa NAekTPIKA epyaAeia va cuAAéyovTal
EeXwPLOTA yla va avaKUKAwOOUV e TpOTIO PIAIKO
mpog To mepBaAAov.

Moévo yua xweeq Tng EE:

YUupwva pe Tnv O6nyia 2006/66/EK ol xaAao-
UEVEC N avaAwpEéveC umaTapieg/ot emavagopTi-
(OUEVEC UTTATAPIEC TIPETEL VA aVAKUKAwvovTal.

TneoUue To Sikaiwpa aAAaymv.
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Elektrikli El Aletleri icin Genel
Uyari Talimati

AUYARI Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimle-
rini okuyun. Aciklanan uyarilara ve

talimat hiikimlerine uyulmadigl takdirde elekt-
rik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yara-
lanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride
kullanmak iizere saklayin.

Uyari ve talimat hilkiimlerinde kullanilan “Elekt-
rikli EI Aleti” kavrami, akim sebekesine bagli
(sebeke baglanti kablosu ile) aletlerle aki ile
calisan aletleri (akim sebekesine baglantisi
olmayan aletler) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi
> Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydin-

latin. Calistiginiz yer diizensiz ise ve iyi aydin-
latilmamissa kazalar ortaya cikabilir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi,
gaz veya tozlarin bulundugu yerlerde
elektrikli el aleti ile calismayin. Elektrikli el
aletleri, toz veya buharlarin tutusmasina
neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken ¢ocuklari ve
baskalarini uzakta tutun. Dikkatiniz dagila-
cak olursa aletin kontroliinii kaybede-
bilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

> Elektrikli el aletinin baglanti fisi prize uyma-
hidir. Fisi hicbir zaman degistirmeyin.
Koruyucu topraklanmis elektrikli el aletleri
ile birlikte adaptor fis kullanmayin. Degis-
tirilmemis fis ve uygun priz elektrik carpma
tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buz-
dolaplari gibi topraklanmis yiizeylerle be-
densel temasa gelmekten kaginin. Bedeni-
niz topraklandigi anda biyk bir elektrik
carpma tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Aleti yagmur altinda veya nemli ortamlarda

birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

—
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» Elektrikli el aletini kablosundan tutarak ta-
simayin, kabloyu kullanarak asmayin veya
kablodan cekerek fisi cikarmayin. Kabloyu
i1sidan, yagdan, keskin kenarli cisimlerden
veya aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Hasarli veya dolasmis kablo elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisir-
ken, mutlaka acik havada kullanilmaya
uygun uzatma kablosu kullanin. A¢ik havada
kullaniimaya uygun uzatma kablosunun
kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calis-
tirilmasi sartsa, mutlaka ariza akimi koruma
salteri kullanin. Ariza akimi koruma salterinin
kullanimi elektrik carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin,
elektrikli el aleti ile isinizi makul bir tempo
ve yontemle yiiriitiin. Yorgunsaniz, aldiginiz
haplarin, ilaglarin veya alkoliin etkisinde
iseniz elektrikli el aletini kullanmayin. Aleti
kullanirken bir anki dikkatsizlik 6nemli
yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim ve bir
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el ale-
tinin trd ve kullanimina uygun olarak; toz
maskesi, kaymayan is ayakkabilari, koruyucu
kask veya koruyucu kulaklik gibi koruyucu do-
nanim kullanimi yaralanma tehlikesini
azalttir.

» Aleti yanhshkla ¢alistirmaktan kaginin.
Akim ikmal sebekesine ve/veya akiiye
baglamadan, elinize alip tasimadan 6nce
elektrikli el aletinin kapali oldugundan emin
olun. Elektrikli el aletini parmaginiz salter
Gzerinde dururken tasirsaniz ve alet agikken
fisi prize sokarsaniz kazalara neden
olabilirsiniz.

> Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar
aletlerini veya anahtarlari aletten cikarin.
Aletin dénen parcalari icinde bulunabilecek
bir yardimci alet yaralanmalara neden
olabilir.
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»

Calisirken bedeniniz anormal durumda ol-
masin. Calisirken durusunuz giivenli olsun
ve dengenizi her zaman koruyun. Bu sayede
aleti beklenmedik durumlarda daha iyi
kontrol edebilirsiniz.

Uygun is elbiseleri giyin. Genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin. Saclarinizi, giy-
sileriniz ve eldivenlerinizi aletin hareketli
parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcgalari
tarafindan tutulabilir.

Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve
dogru kullanildigindan emin olun. Tozemme
donaniminin kullanimi tozdan kaynalana-
bilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin 6zenle kullanimi
ve bakimi

>

Aleti asini 6lcede zorlamayin. Yaptiginiz ise
uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen ¢a-
lisma alaninda daha iyi ve guivenli ¢alisirsiniz.
Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullan-
mayin. Acilip kapanamayan bir elektrikli el
aleti tehlikelidir ve onarilmalidir.

Alette bir ayarlama islemine baslamadan
ve/veya akiiyii ctkarmadan 6nce, herhangi
bir aksesuari degistirirken veya aleti eliniz-
den birakirken fisi prizden cekin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini
onler.

Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini
cocuklarin ulasamayacagi bir yerde sakla-
yin. Aleti kullanmayi bilmeyen veya bu kul-
lanim kilavuzunu okumayan kisilerin aletle
calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz ki-
siler tarafindan kullanildiginda elektrikli el
aletleri tehlikelidir.

Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin.
Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak islev
gormesini engelleyebilecek bir durumun
olup olmadigini, hareketli parcalarin
kusursuz olarak islev goriip gérmediklerini
ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Aleti
kullanmaya baslamadan dnce hasarli
parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerinin koétlu bakimindan kaynaklanir.

—

» Kesici uglari daima keskin ve temiz tutun.
Ozenle bakimi yapilmis keskin kenarli kesme
uclarinin malzeme icinde sikisma tehlikesi
daha azdir ve daha rahat kullanim olanagi
saglarlar.

> Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve
benzerlerini, bu 6zel tip alet icin 6ngoriilen
talimata gore kullanin. Bu sirada calisma
kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate alin.
Elektrikli el aletlerinin kendileri igin
ongorilen alanin disinda kullaniimasi
tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve
kullanimi

> Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj
cihazi ile sarj edin. Bir akiinlin sarjina uygun
olarak Uretilmis sarj cihazi baska bir akiiniin
sarji icin kullanilirsa yangin tehlikesi ortaya
cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongoriilen
akiileri kullanin. Baska akdlerin kullanimi
yaralanmalara ve yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akilyii biiro ataglari, madeni
bozuk paralar, anahtarlar, civiler, vidalar
veya metal nesnelerden uzak tutun. Bunlar
kopriileme yaparak kontaklara neden
olabilir. Akl kontaklari arasindaki bir kisa
devre yanmalara veya yanginlara neden
olabilir.

» Yanlis kullanim durumunda akiiden sivi
disari sizabilir. Bu sivi ile temasa gelmeyin.
Yanlislikla temasa gelirseniz su ile iyice
yikayin. Eger sivi gézlerinize gelecek olursa
hemen bir hekime basvurun. Disari sizan aki
sivisi cilt tahriglerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili perso-
nele ve orijinal yedek parca kullanma ko-
sulu ile onartin. Bu sayede aletin glivenligini
surekli hale getirirsiniz.
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Vidalama makinesi giivenlik
talimati

» Vidanin goériinmeyen elektrik kablolarina
veya aletin kendi sebeke baglanti kablosuna
rastlama olasiligi bulunan isleri yaparken
elektrikli el aletini izolasyonlu
tutamagindan tutun. Vidanin gerilim ileten
kablolarla temasi elektrikli el aletinin metal
parcalarini da elektrik akimina maruz
birakabilir ve elektrik carpmasina neden
olabilir.

» s parcasini emniyete alin. Bir germe terti-
bati veya mengene ile sabitlenen is pargasi
elle tutmaya oranla daha givenli tutulur.

» Elinizden birakmadan 6nce elektrikli el ale-
tinin tam olarak durmasini bekleyin. Alete
takilan ug sikisabilir ve elektrikli el aletinin
kontroliini kaybedebilirsiniz.

» Akiiyli agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.

Akiiyii asin dlciide 1Isinmaya karsi;

O ornegin siirekli giines i1sinina karsi ve
ayrica, atese, suya ve neme karsi
XN\ koruyun. Patlama tehlikesi vardir.

» Hasar gordiiklerinde veya usuliine uygun
kullanilmadiklarinda akiiler buhar cikara-
bilir. Calistiginiz yeri havalandirin ve sika-
yet olursa hekime basvurun. Akiilerden
cikan buharlar nefes yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece elektrikli el aletiniz ile
birlikte kullanin. Ancak bu yolla aki tehlikeli
zorlanmalara karsi korunur.

Semboller

—

Tirkce | 81

Sadece elektrikli el aletinizin tip etiketinde
belirtilen gerilimdeki orijinal Bosch
akiilerini kullanin. Baska akdlerin, érnegin
taklitlerin, onarim gérmis akdilerin veya
degisik marka akilerin kullanimi, akilerin
patlamasi sonucu yaralanmalara veya maddi
hasara neden olabilir.

Diger giivenlik talimati ve
uyarilar

>

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
(6rnegin bakim ve u¢ degistirme islerinden
once), aleti bir yere tasirken veya saklarken
her defasinda donme yonii degistirme
salterini orta konuma getirin. Acma/kapama
salterine yanhslikla basildiginda yaralanma
tehlikesi ortaya ¢ikabilir.

Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden
tam performansi alabilmek icin akiiyii sarj
cihazi icinde tam olarak sarj edin.

Sar cihazinin kullanim kilavuzunu okuyun.
Elektrikli el aletini sadece kapali durumda
somun ve vidalarin iizerine yerlestirin.
Dénmekte olan uglar kayabilir.

Ucu takarken u¢ kovanina siki bicimde otur-
masina dikkat edin. Uc uc kovani ile siki bir
baglanti icinde olmazsa gevseyebilir ve
kontrol edilemez.

Sikma torku darbe siiresine baghdir. Elde
edilen maksimum sikma torku darbelerle
elde edilen biitiin tekil torklarin
toplamindan olusur.

Bir tork anahtari ile gercek olarak erisilen
torku kontrol edin.

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve anlasiimasi icin dnemlidir. Sembolleri ve
anlamlarini zihninize iyice yerlestirin. Sembollerin dogru yorumu elektrikli el aletini daha iyi ve daha

glivenli kullanmaniza yardimci olur.

Sembol Anlami

AkUlU darbeli somun sikma
makinesi

Gri isaretli alan: Tutamak
(izolasyonlu tutma yiizeyi)

Sembol Anlami

Boscn @ ) Urlin kodu

TYP: X XXX XXX XXX

Ejelmsid3
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Sembol Anlami

Bitln glvenlik talimati ve
uyarilarint okuyun

—

Anlami

Elektrikli el aletinin kendinde bir
calisma yapmadan 6nce her
defasinda akiyl ¢ikarin

Sembol

/‘ Hareket yoni
I

Reaksiyon yoni

Sag/sol donis

Y

Dislk devir sayisi

IS

Yiksek devir sayisi

I Acma O Kapama
U Anma gerilimi no Bostaki devir sayisi
Ng Darbe sayisi M ISO 5393’e gére maksimum tork
% Metal @ B Makine vidalamasi-&
@% Uc¢ kovani i Agirhigl EPTA-Procedure
N 01/2003¢ gére
Lwa Gurllth emisyonu seviyesi Loa Ses basinci seviyesi
K Tolerans ap Titresim emisyon degeri

Teslimat kapsami

Sekli gésterilen veya tanimlanan aksesuarin
hepsi standart teslimat kapsaminda degildir.
Aksesuarin bltinini aksesuar programimizda
bulabilirsiniz.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; belirtilen ol¢lilerdeki
vidalarin takilip sékilmesi, somunlarin sikilip
gevstetilmesi icin gelistirilmistir.

Teknik veriler

Uriiniin teknik verileri sayfa 186’eki tabloda
belirtilmektedir.

Litfen elektrikli el aletinizin tip etiketi
Uzerindeki triin koduna dikkat edin. Tek tek
aletlerin ticari kodlari degisik olabilir.

Uygunluk beyani (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” bolimiinde
tanimlanan uriiniin asagidaki norm veya nor-
matif belgelere uygunlugunu beyan ederiz:
2004/108/AT, 2006/42/AT yonetmelik
hiikiimleri uyarinca EN 60745.

Teknik belgelerin bulundugu merkez:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%-/W iV %ﬁ%{h

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Giiriiltii/Titresim bilgisi

Uriiniin 8lgiim degerleri sayfa 186’deki tabloda
belirtilmektedir.

Toplam girilti ve titresim degeri (Ug yonin
vektor toplami) EN 60745’e gore tespit
edilmektedir.

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi

EN 60745’e gére normlandiriimis bir dlgme
yontemi ile tespit edilmistir ve elektrikli el
aletlerinin karsilastirilmasinda kullanilabilir.
Bu deger gecici olarak titresim seviyesinin
tahmin edilmesine uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin
temel kullanim alanlarini temsil eder. Ancak

Montaj ve isletim

—
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elektrikli el aleti baska kullanim alanlarinda
kullanilirken, farkh uclarla kullanilirken veya
yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi
belirtilen degerden farkli olabilir. Bu da toplam
calisma siresi icindeki titresim ylikinG énemli
Olclide artirabilir.

Titresim ylkini tam olarak tahmin edebilmek
icin aletin kapal oldugu veya calistigl halde
kullaniimadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bu,
toplam calisma siresi icindeki titresim yikini
onemli 6lclide azaltabilir.

Titresimin kullaniciya bindirdigi ylk icin 6nceden
ek glivenlik nlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el
aletinin ve uclarin bakimi, ellerin sicak tutulmasi,
is asamalarinin organize edilmesi.

islemin amaci Sekil Sayfa
Aklnin gikariimasi 1 187
Akunin yerlestirilmesi 2 187
Aku sarj durumunun kontrol edilmesi 3 187
Ucun takilmasi 4 188
Donme yoniiniin ayarlanmasi 5 188
Acma/kapama 6 189
Aksesuar sec¢imi - 190

Bakim ve temizlik

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el
aletini ve havalandirma deliklerini daima
temiz tutun.

Elektrikli el aletini kullandiktan sonra her
defasinda ug¢ kovanini, aletin havalandirma
araliklarini ve akinln havalandirma araliklarini
temizleyin.

Miisteri servisi ve miisteri
danismanhigi

Musteri servisleri Griiniinizin onarim ve bakimi
ile yedek pargalarina ait sorularinizi yanitlan-
dirir. Demonte goriinisler ve yedek parcalara ait
bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch musteri servisi timi satin alacaginiz tri-
nin 6zellikleri, bu Grliiniin kullanimi ve ayar
islemleri hakkindaki sorulariniz ile yedek parca-
larina ait sorularinizi memnuniyetle yanitlandirir.

Butun basvuru ve yedek parca siparislerinizde
mutlaka aletinizin tip etiketindeki 10 haneli triin
kodunu belirtiniz.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Muisteri Danismani: +90 (0212) 335 06 66
Musteri Servis Hatti: +90 (0212) 335 07 52
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Nakliye

Aklleri sadece govdeleri hasar gormemis halde
gonderin. Acik kontak yerlerini yapisici malzeme
ile kapatin ve akliyli ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin.

Lityum iyon akiiler gonderilirken etiketleme
zorunlulugu olabilir, lGtfen bu konuda
bulundugunuz tlkedeki ulusal yénetmeliklere
uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aleti, aksesuar ve ambalaj malzemesi
cevre dostu bir yontemle tasfiye edilmek Gzere
tekrar kazanim merkezine gonderilmelidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari evsel
¢coplerin icine atmayin!

Sadece AB liyesi iilkeler igin:

2002/96/AT yonetmeligi ve bunun
ulusal hukuka uyarlanmis
hikimleri uyarinca kullanim
Omrinl tamamlamis elektrikli ve
elektronik aletler ayri ayri
toplanmak ve gevre dostu tasfiye
icin geri donlisim merkezine yollanmak
zorundadir.

Sadece AB liyesi iilkeler igin:

2006/66/AT Yonetmeligi uyarinca arizali veya
kullanim émrini tamamlamis akller ve
bataryalar yeniden kazanim islemine tabi
tutulmak zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.
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Ogodlne przepisy bezpieczen-
stwa dla elektronarzedzi

& OSTRZEZENIE Nalezy przeczyta¢ wszyst-

kie wskazowki i przepisy.
Btedy w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek
moga spowodowac porazenie pradem, pozar
i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywaé wszystkie
przepisy i wskazéwki bezpieczenstwa dla dal-
szego zastosowania.

Uzyte w ponizszym tekscie pojecie ,elektrona-
rzedzie“ odnosi sie do elektronarzedzi zasila-
nych energia elektryczng z sieci (z przewodem
zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych aku-
mulatorami (bez przewodu zasilajgcego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac
w czystosci i dobrze oswietlone. Nieporza-
dek w miejscu pracy lub nieoswietlona prze-
strzen robocza moga byc¢ przyczyna wypad-
kow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarze-
dziem w otoczeniu zagrozonym wybuchem,
w ktorym znajduja sie np. tatwopalne cie-
cze, gazy lub pyty. Podczas pracy elektro-
narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktére moga
spowodowac zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrécic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby
postronne znajdowaty sie w bezpiecznej
odlegtosci. Odwrdcenie uwagi moze
spowodowac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wotyczka elektronarzedzia musi pasowac¢ do
gniazda. Nie wolno zmieniaé¢ wtyczki
w jakikolwiek sposéb. Nie wolno uzywac
wtykow adapterowych w przypadku elek-
tronarzedzi z uziemieniem ochronnym.
Niezmienione wtyczki i pasujace gniazda
zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

—
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» Nalezy unikaé kontaktu z uziemionymi po-
wierzchniami jak rury, grzejniki, piece
i lodéwki. Ryzyko porazenia pradem jest
wieksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczyé¢ przed
deszczem i wilgocia. Przedostanie sie wody
do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywa¢ przewodu do in-
nych czynnosci. Nigdy nie nalezy nosic elek-
tronarzedzia, trzymajac je za przewod, ani
uzywac przewodu do zawieszenia urzadze-
nia; nie wolno tez wyciaga¢ wtyczki z gniaz-
dka pociagajac za przewdd. Przewdd nalezy
chronié¢ przed wysokimi temperaturami, na-
lezy go trzymac z dala od oleju, ostrych
krawedzi lub ruchomych czesci urzadzenia.
Uszkodzone lub splatane przewody zwie-
kszaja ryzyko porazenia pragdem.

» W przypadku pracy elektronarzedziem pod
gotym niebem, nalezy uzywac¢ przewodu
przedtuzajacego, dostosowanego rowniez
do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
wtasciwego przedtuzacza (dostosowanego
do pracy na zewnatrz) zmniejsza ryzyko
porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania
elektronarzedzia w wilgotnym otoczeniu,
nalezy uzy¢ wytacznika ochronnego rézni-
cowo-pradowego. Zastosowanie wytacznika
ochronnego réznicowo-pragdowego zmniej-
sza ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczenstwo osdb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac ostroznos¢, kazda czynnos¢ wy-
konywa¢ uwaznie i z rozwaga. Nie nalezy
uzywac elektronarzedzia, gdy jest sie zme-
czonym lub bedac pod wptywem narkoty-
kow, alkoholu lub lekarstw. Moment nieu-
wagi przy uzyciu elektronarzedzia moze sta¢
sie przyczyna powaznych urazéw ciata.
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» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego
— maski przeciwpytowej, obuwia

Prawidtowa obstuga i eksploatacja
elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac¢ urzadzenia. Do pracy

z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku
ochronnego lub $rodkéw ochrony stuchu (w
zaleznosci od rodzaju i zastosowania

elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obrazen

ciata.

» Nalezy unikaé¢ niezamierzonego uruchomie-

nia narzedzia. Przed wtozeniem wtyczki do
gniazdka i/lub podtaczeniem do
akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, na-
lezy upewnic¢ sie, ze elektronarzedzie jest
wytaczone. Trzymanie palca na wytaczniku
podczas przenoszenia elektronarzedzia lub
podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia,
moze stac sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy

usuna¢ narzedzia nastawcze lub klucze.
Narzedzie lub klucz, znajdujacy sie

w ruchomych czesciach urzadzenia moga
doprowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy
pracy. Nalezy dbac¢ o stabilng pozycje przy
pracy i zachowanie réwnowagi. W ten spo-
séb mozliwa bedzie lepsza kontrola elektro-
narzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizuterii.
Witosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac
z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga
zosta¢ wciggniete przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwos¢ zamontowania
urzadzen odsysajacych i wychwytujacych
pyt, nalezy upewnic¢ sie, ze sg one
podtaczone i beda prawidiowo uzyte.
Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze
zmniejszy¢ zagrozenie pytami.

uzywac nalezy elektronarzedzia, ktére sa
do tego przewidziane. Odpowiednio
dobranym elektronarzedziem pracuje sie

w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpie-
czniej.

Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia,
ktorego witacznik/wytacznik jest uszkodzo-
ny. Elektronarzedzie, ktérego nie mozna
wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne

i musi zosta¢ naprawione.

Przed regulacja urzadzenia, wymiana
osprzetu lub po zaprzestaniu pracy narze-
dziem, nalezy wyciagna¢ wtyczke z gniazda
i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu
wiaczeniu sie elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy
przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla
dzieci. Nie nalezy udostepnia¢ narzedzia
osobom, ktére go nie znaja lub nie
przeczytaty niniejszych przepisow.
Uzywane przez niedo$swiadczone osoby
elektronarzedzia sa niebezpieczne.

Konieczna jest nalezyta konserwacja
elektronarzedzia. Nalezy kontrolowac¢, czy
ruchome czesci urzadzenia dziataja bez
zarzutu i nie sg zablokowane, czy czesci nie
sa pekniete lub uszkodzone w taki sposob,
ktory miatby wptyw na prawidtowe
dziatanie elektronarzedzia. Uszkodzone
czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddaé do naprawy. Wiele wypadkéw
spowodowanych jest przez niewtasciwa
konserwacje elektronarzedzi.

Nalezy stale dbac¢ o ostros¢ i czystos¢ na-
rzedzi tnacych. O wiele rzadziej dochodzi do
zakleszczenia sie narzedzia tnacego, jezeli
jest ono starannie utrzymane. Zadbane
narzedzia tatwiej sie tez prowadzi.
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» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia
pomocnicze itd. nalezy uzywac zgodnie
z niniejszymi zaleceniami. Uwzglednié¢

Wskazowki bezpieczenstwa
dotyczace wkretarek

nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem
uzycie elektronarzedzia moze doprowadzic¢
do niebezpiecznych sytuacji.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja
narzedzi akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w ta-
dowarkach, zalecanych przez producenta.
W przypadku uzycia tadowarki, przystosowa-
nej do tadowania okreslonego rodzaju aku-
mulatoréw, w sposdb niezgodny z przezna-
czeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

W elektronarzedziach mozna uzywac
jedynie przewidzianych do tego celu
akumulatoréow. Uzycie innych akumulatorow
moze spowodowac obrazenia ciata i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy trzymac z
dala od spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi,
$rub lub innych matych przedmiotow
metalowych, ktore mogltyby spowodowac
zmostkowanie stykow. Zwarcie pomiedzy
stykami akumulatora moze spowodowac
oparzenia lub pozar.

Przy niewtasciwym uzyciu mozliwe jest
wydostanie sie elektrolitu z akumulatora.
Nalezy unika¢ kontaktu z nim, a

w przypadku niezamierzonego zetkniecia
sie z elektrolitem, nalezy umy¢ dane
miejsce ciata woda. Jezeli ciecz dostata sie
do oczu, nalezy dodatkowo skonsultowac
sie z lekarzem. Elektrolit moze doprowadzi¢
do podraznienia skory lub oparzen.

Serwis

»

Naprawe elektronarzedzia nalezy zleci¢
jedynie wykwalifikowanemu fachowcowi
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. To gwarantuje, Zze bezpieczeristwo
urzadzenia zostanie zachowane.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych

sruba mogtaby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne, elektronarzedzie nalezy
trzymac¢ wytacznie za izolowane
powierzchnie rekojesci. Kontakt sruby z
przewodem zasilajgcym moze spowodowaé
przekazanie napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby prowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym.

Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot.
Zamocowanie obrabianego przedmiotu

w urzadzeniu mocujacym lub imadle jest bez-
pieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy
poczekaé, az znajdzie sie ono w bezruchu.
Narzedzie robocze moze sie zablokowac

i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad elektro-
narzedziem.

Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebez-
pieczenstwo zwarcia.

Akumulator nalezy chronié przed
~-J WYysokimi temperaturami, np. przed
statym nastonecznieniem, przed
2| ogniem, woda i wilgocia. Istnieje
zagrozenie wybuchem.

W przypadku uszkodzenia i niewtasciwego
uzytkowania akumulatora moze dojs¢ do
wydzielenia sie gazéw. Wywietrzy¢ pomie-
szczenie i w razie dolegliwosci skonsulto-
wac sie z lekarzem. Gazy mogga uszkodzic¢
drogi oddechowe.

Akumulator nalezy uzywac tylko w potacze-
niu z elektronarzedziem firmy Bosch, dla
ktorego zostat on przewidziany. Tylko w ten
sposéb mozna ochronié¢ akumulator przed
niebezpiecznym dla niego przecigzeniem.
Stosowa¢ nalezy wytacznie oryginalne
akumulatory firmy Bosch, o napieciu
podanym na tabliczce znamionowej
elektronarzedzia. Uzycie innych
akumulatorow, np. podrobek, przerobek lub
akumulatorow innych producentéw moze
sta¢ sie przyczyna obrazen lub powstania
szkdd materialnych poprzez eksplodujace
akumulatory.
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Dalsze wskazowki
bezpieczenstwa i pracy

—

Nie nalezy przyktada¢ wtaczonego elektro-
narzedzia do nakretki/sruby. Obracajace sie
narzedzia robocze mogg zeslizgnac sie z na-
kretki lub z tba $ruby.

» Przed wszelkimi pracami przy elektronarze-
dziu (np. pielegnacja, wymiana narzedzi Wktadajac narzedzie robocze nalezy zwré-
itp.), jak i przy transporcie i sktadowaniu ci¢ uwage, aby jego trzpien byt mocno osa-
nalezy przetacznik kierunkéw obrotow dzony na uchwycie narzedziowym. Trzpien
nastawi¢ na pozycje srodkowa. Przy nieza- niedostatecznie mocno nasadzonego na uch-
mierzonym uruchomieniu wtgcznika/wytacz- wyt narzedziowy narzedzia roboczego moze
nika istnieje niebezpieczenstwo zranienia. sie zsuna¢ i operator utraci nad nim kontrole.

» W momencie dostawy akumulator jest Moment obrotowy jest uzalezniony od
natadowany czesciowo. Aby czasu trwania udaru. Maksymalny moment
zagwarantowa¢ wykorzystanie najwyzszej obrotowy wynika z sumy wszystkich
wydajnosci akumulatora, nalezy przed pojedynczych momentéw obrotowych,
pierwszym uzyciem catkowicie natadowacé uzyskanych poprzez udary.
akumulator w tadowarce. Faktycznie osiagniety moment obrotowy

» Nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi nalezy skontrolowa¢ za pomoca klucza
tadowarki. dynamometrycznego.

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji.
Nalezy zapamietac te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa interpretacja symboli sprzyja lepszemu i
bezpieczniejszemu uzytkowaniu elektronarzedzia.

Symbol Znaczenie Symbol Znaczenie
Akumulatorowa wkretarka Bosch @ | Numer katalogowy
udarowa TYPL_ X XO0K XXX XXX
zakres zaznaczony na szaro:
Y BIOCI C€

Rekojesc¢ (pokryta guma)

Nalezy w catosci przeczytaé
wskazowki bezpieczenstwa i
wszystkie instrukcje

Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci
obstugowym przy
elektronarzedziu, nalezy wyjaé¢
akumulator

Kierunek reakcji

- @

/‘ Kierunek ruchu
I

Bieg w prawo/w lewo

Niska predkos¢ obrotowa Wysoka predkosc¢ obrotowa

IS
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Symbol Znaczenie Symbol Znaczenie
I Uruchomienie O Wytaczenie
u Napiecie znamionowe Ny Predkos$¢ obrotowa bez
obciazenia
Ng Czestotliwo$¢ udaréw M maks moment obrotowy wedtug
ISO 5393
T Metal (%] E] Wkrety maszynowe o $rednicy
/@% Uchwyt narzedziowy i Ciezar odpowiednio do
N EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Poziom natezenia dzwieku Loa Poziom ci$nienia akustycznego
K Niepewnosc¢ ay, Wartos¢ emisji drgan

Zakres dostawy

Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w
instrukcji uzytkowania nie wchodzi w
standardowy zakres dostawy. Kompletny
asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym
katalogu osprzetu.

Uzycie zgodne z
przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do
wkrecania i wykrecania $rub, jak réwniez do
dokrecania i odkrecania nakretek w podanym
zakresie wymiaréw i parametrow roboczych.

Dane techniczne

Dane Techniczne produktu zebrane zostaty w
tabelce, umieszczonej na stronie 186 niniejszej
instrukcji eksploatacji.

Nalezy zwracaé¢ uwage na numer katalogowy na
tabliczce znamionowej nabytego elektronarze-

dzia. Nazwy handlowe poszczegdlnych elektro-
narzedzi moga sie réznic.

Deklaracja zgodnosci (€

Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze
produkt, przedstawiony w ,Dane techniczne®,
odpowiada wymaganiom nastepujacych norm
i dokumentéw normatywnych:

EN 60745 - zgodnie z wymaganiami dyrektyw:
2004/108/WE, 2006/42/WE.

Dokumentacja techniczna:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W,@_/m iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

%
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Informacja na temat hatasu i
wibracji

Wartos$ci pomiarowe produktu zebrane zostaty
w tabelce, umieszczonej na stronie 186
niniejszej instrukcji eksploataciji.

Wartosci taczne hatasu i drgan (suma
wektorowa z trzech kierunkéw) oznaczone
zostaty zgodnie z EN 60745.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan
pomierzony zostat zgodnie z okreslona przez
norme EN 60745 procedurag pomiarowa i moze
zostac¢ uzyty do porownywania elektronarzedzi.
Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji
na drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla
podstawowych zastosowan elektronarzedzia.
Jezeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych

Montaz i praca

—

zastosowan lub zinnymi narzedziami roboczymi,
a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konserwo-
wane, poziom drgan moze odbiegac od poda-
nego. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac podwyzszenie ekspozycji na drgania
podczas catego czasu pracy.

Aby doktadnie oceni¢ ekspozycje na drgania,
trzeba wzigé pod uwage takze okresy, gdy urza-
dzenie jest wytaczone, lub gdy jest wprawdzie
wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy. W ten
sposob tgczna (obliczana na petny wymiar czasu
pracy) ekspozycja na drgania moze okazac sie
znacznie nizsza.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bez-
pieczeristwa, majgce na celu ochrone operatora
przed skutkami ekspozycji na drgania, np.: kon-
serwacja elektronarzedzia i narzedzi roboczych,
zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak,
ustalenie kolejnosci operacji roboczych.

Planowane dziatanie Rysunek Strona
Wyjmowanie akumulatora 1 187
Wtozenie akumulatora 2 187
Kontrola stanu natadowania akumulatora 3 187
Montowanie narzedzia roboczego 4 188
Ustawianie kierunku obrotéw 5 188
Wtaczanie/wytaczanie 6 189
Wybor osprzetu - 190

Konserwacja i czyszczenie

» Aby zapewnié¢ bezpieczna i wydajna prace,
elektronarzedzie i szczeliny wentylacyjne
nalezy utrzymywac¢ w czystosci.

Po kazdym uzyciu elektronarzedzia nalezy
oczysci¢ narzedzie robocze, uchwyt narzedzio-
wy, otwory wentylacyjne elektronarzedzia, jak
rowniez otwory wentylacyjne akumulatora.

Obstuga klienta oraz
doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy
i konserwacji nabytego produktu oraz dostepu
do czesci zamiennych prosimy zwraca¢ sie do
punktow obstugi klienta. Rysunki techniczne
oraz informacje o czeséciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespot doradztwa technicznego firmy Bosch
stuzy pomoca w razie pytan zwigzanych z zaku-
pem produktu, jego zastosowaniem oraz regu-
lacja urzadzen i osprzetu.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zamdwie- Tylko dla panstw nalezacych do UE:

niach czesci zamiennych konieczne jest podanie Zgodnie z europejska wytyczng 2006/66/WE
10-cyfrowego numeru katalogowego elektro- uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie
narzedzia zgodnie z danymi na tabliczce musza zosta¢ poddane utylizacji.
znamionowej.

Polska Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Robert Bosch Sp. z o.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48 (022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 715 44 41
E-Mail: bsc@pl.bosch.com
Infolinia Dziatu Elektronarzedzi:
+48 (801) 100 900

(w cenie potgczenia lokalnego)
E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Transport

Akumulatory mozna wysytac tylko wéwczas, gdy
ich obudowa nie jest uszkodzona. Odstoniete
styki nalezy zaklei¢, a akumulator zapakowac w
taki sposob, aby nie mégt on sie poruszac
(przesuwac) w opakowaniu.

Przy wysytce akumulatoréw litowo-jonowych
moze istnien obowigzek znakowania przesytki —
prosimy o przestrzeganie odpowiednich
przepiséw krajowych.

Usuwanie odpadéw

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy
poddac utylizacji zgodnie z obowiazujacymi
zasadami ochrony srodowiska.
Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie
wolno wyrzucaé¢ do odpadéw domowych!
Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczna
2002/96/WE o starych, zuzytych
narzedziach elektrycznych i
elektronicznych i jej stosowaniaw
prawie krajowym, wyeliminowane
niezdatne do uzycia
elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego uzytkowania
zgodnego z zasadami ochrony srodowiska.
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VSeobecna varovna upozornéni
pro elektronaradi

A VAROVANI Ctéte véechna varovna upo-

zornéni a pokyny. Zanedbani
pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokyn
mohou mit za nasledek uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do
budoucna uschovejte.

Ve varovnych upozornénich pouzity pojem
»elektronaradi“ se vztahuje na elektronaradi
provozované na el. siti (se sitovym kabelem) a
na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovniho mista

» Udrzujte Vase pracovni misto Cisté a dobfe
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovni oblasti mohou vést k Graziim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou
prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfFi pouziti
elektronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pri rozptyleni mliZzete ztratit kontrolu
nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi
licovat se zasuvkou. Zastrcka nesmi byt
Zadnym zplisobem upravena. Spole¢né s
elektronaradim s ochrannym uzemnénim
nepouzivejte zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrc¢ky a vhodné zasuvky
snizuji riziko uderu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako nap¥. potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-li Vase télo uzemnéno,
existuje zvys$ené riziko uderu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem.

Vniknuti vody do elektronaradi zvysuje
nebezpeci uderu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavéseni elektronaradi nebo k
vytazeni zastréky ze zasuvky. Udrzujte
kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dili stroje. Poskozené
nebo spletené kabely zvysuji riziko uderu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou zplsobilé i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny
pro pouziti venku, snizuje riziko uderu
elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektro-
naradi ve vlhkém prostredi, pouzijte
proudovy chrani¢. Nasazeni proudového
chranice snizuje riziko Gderu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektro-
naradim rozumné. Nepouzivejte zadné
elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod
vlivem drog, alkoholu nebo léki. Moment
nepozornosti pfi pouziti elektronaradi mize
vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochran-
nych pomdcek jako maska proti prachu,
bezpecnostni obuv s protiskluzovou pod-
razkou, ochranna pfilba nebo sluchatka,
podle druhu nasazeni elektronaradi, snizuji
riziko poranéni.

» Zabraiite neiimysinému uvedeni do pro-
vozu. Presvédcte se, Ze je elektronaradi
vypnuté dfive nez jej uchopite, ponesete Ci
pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pfi noSeni elektronaradi prst
na spinaci nebo pokud stroj pripojite ke
zdroji proudu zapnuty, pak to mlze vést k
Urazdam.

» Nez elektronaradi zapnete, odstrante
seFizovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacivém
dilu stroje, mGze vést k poranéni.
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Vyvarujte se abnormalniho drzeni téla.
Zajistéte si bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim mUzete elektronaradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny
odév nebo Sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybujicich se dili.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé vlasy mohou
byt zachyceny pohybujicimi se dily.

Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici
pFipravky, presvédcte se, Ze jsou pFipojeny
a spravné pouzity. Pouziti odsavani prachu
muZe snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani
elektronaradi

>

Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte
k tomu urcené elektronaradi. S vhodnym
elektronaradim budete pracovat v udané
oblasti vykonu Iépe a bezpecnéji.

Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které nelze
zapnout ¢i vypnout je nebezpe¢né a musi se
opravit.

Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilt
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastrcku ze zasuvky a/nebo odstraiite
akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani neimysinému zapnuti elektronaradi.

Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat
osobam, které se strojem nejsou
seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektronaradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

Pecujte o elektronaradi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily stroje
bezvadné funguji a nevzpricuji se, zda dily
nejsou zlomené nebo poskozené tak, zZe je
omezena funkce elektronaradi. Poskozené
dily nechte pfed nasazenim stroje opravit.
Mnoho Uraz& ma pric¢inu ve $patné
udrzovaném elektronaradi.

1:09 PM
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Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté.
Peclivé oSetfované rezné nastroje s ostrymi
feznymi hranami se méné vzpficuji a daji se
lehceji vést.

Pouzivejte elektronaradi, prislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynii. Respektujte pFitom pracovni
podminky a provadénou ¢éinnost. Pouziti
elektronaradi pro jiné nez urcujici pouziti
muze vést k nebezpecnym situacim.

sy

Svédomité zachazeni a pouzivani
akumulatorového naradi

»

Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce,
ktera je doporucena vyrobcem. Pro
nabijecku, ktera je vhodna pro urcity druh
akumulatord, existuje nebezpedi pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.

Do elektronaradi pouzivejte pouze k tomu
urc¢ené akumulatory. Pouziti jinych
akumulator( mlze vést k poranénim a
pozardim.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo
kancelafské sponky, mince, klice, hrebiky,
Srouby nebo jiné drobné kovové predméty,
které mohou zpusobit pFremosténi
kontaktil. Zkrat mezi kontakty akumulatoru
muze mit za nasledek opaleniny nebo pozar.
PFi Spatném pouziti miize z akumulatoru
vytéci kapalina. Zabraiite kontaktu s ni.
P¥i nahodném kontaktu oplachnéte misto
vodou. Pokud kapalina vnikne do oéi,
navstivte navic i Iékare. Vytékajici
akumulatorova kapalina mize zpUsobit
podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

Servis

>

Nechte Vase elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze s originalnimi nahradnimi dily. Tim
bude zajisténo, Zze bezpecnost stroje zlstane
zachovana.
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Bezpecnostni upozornéni pro Dalsi bezpecnostni a pracovni

sSroubovak upozornéni

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize » Pred kazdou praci na elektronaradi (napf.
Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni, udrzba, vyména nastroje apod.) a téz pri
pak drzte elektronaradi na izolovanych jeho prepravé a uloZeni dejte pfepinac
plochach rukojeti. Kontakt Sroubu s vedenim sméru otaceni do stiredni polohy. Pri
pod napétim muze privést napéti i na kovové neumysiném stlaceni spinace existuje
dily elektronaradi a vést k uderu elektrickym nebezpedi poranéni.
proudem. » Akumulator se expeduje ¢asteéné nabity.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny Pro zajisténi plného vykonu akumulatoru jej
upinacim pripravkem nebo svérakem je drzen pfed prvnim nasazenim uplné v nabijecce
bezpecnéji nez Vasi rukou. nabijte.

> Nez jej odlozite, pockejte az se elektro- » Ctéte navod k obsluze nabijeéky.
na'l"?,c!!' zast'avi. Nasa’zovvaci nastroj se mize » Na matici/$roub nasad'te jen vypnuté
vzpfricit a vést ke ztraté kontroly nad elektro- elektronaradi. Otagejici se nastroje mohou
nafadim. sklouznout.

» Neotvirejte akumulator. Existuje nebezpeci > Dbeijte pfi nasazovani nastroje na to, aby
zkratu. nastroj pevné sedél na nastrojovém drzaku.
Ar, Chraiite akumulator pfed horkem, Pokud neni nastroj pevné spojeny s nastro-
[ém napf. i pred trvalym slune¢nim jovym drzakem, pak se mGze opét uvolnit ajiz
F.y‘ zafenim, ohném, vodou a vlhkosti. jej nelze kontrolovat.
£ Existuje nebezpeci vybuchu. » Utahovaci moment je zavisly na dobé trvani

» PFi poskozeni a nespravném pouziti akumu- razu. Maximalni dosazeny utahovaci
latoru mohou vystupovat pary. Privadéjte moment je vysledkem souctu vsech, razy
cerstvy vzduch a pFi potizich vyhledejte docilenych, jednotlivych utahovacich
lékarFe. Pary mohou drazdit dychaci cesty. momentu.

» Pouzivejte akumulator pouze ve spojeni s » Skutecné dosazeny utahovaci moment
Vasim elektronafadim Bosch. Jen tak bude zkontrolujte momentovym klicem.
akumulator chranén pred nebezpecnym
pretizenim.

» Pouzivejte pouze originalni akumulatory
Bosch s napétim uvedenym na typovém
Stitku Vaseho elektronaradi. Pri pouzivani
jinych akumulatord, napf. napodobenin,
prepracovanych akumulator( nebo cizich
vyrobk{, existuje nebezpedi zranéni a téz
vécnych skod diky explodujicim
akumulatortm.
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Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni ndvodu k provozu. Zapamatujte si symboly a
jejich vyznam. Spravna interpretace symbold Vam pomdze elektronaradi Iépe a bezpecnéji pouzivat.

Symbol

Vyznam

Akumulatorovy razovy
Sroubovak

Sedé oznacena oblast: rukojet’
(izolovany povrch rukojeti)

Symbol Vyznam

BoscH @ | Obijednaci gislo

TYP: X XXX XXX XXX

OO CE

Ctéte véechna bezpeénostni
upozornéni a pokyny

Pred kazdou praci na
elektronaradi odejméte
akumulator

/‘ Smér pohybu
I

Smér reakce

Chod vpravo/vlevo

Nizky pocet otacek

Vysoky pocet otacek

I Zapnuti

O Vypnuti

U Jmenovité napéti no Otacky naprazdno
Ng Pocet uderd M Max. kroutici moment podle
ISO 5393
YA Kov %) E] Strojni Srouby @
@ Nastrojovy drzak i Hmotnost podle
N EPTA-Procedure 01/2003
Loa Hladina akustického vykonu Loa Hladina akustického tlaku
K Nepresnost ap Hodnota emise vibraci

Obsah dodavky

Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni
prisluSenstvi naleznete v naSem programu
prisluSenstvi.

Urcené pouziti
Elektronaradi je uréeno k zasSroubovani a

povolovani $roubt a téz k utazeni a povoleni
matic pokazdé v uvedeném rozsahu rozmérd.

%
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Technicka data

Technicka data vyrobku jsou uvedena v tabulce
na strané 186.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém
Stitku Vaseho elektronaradi. Obchodni oznaceni
jednotlivych elektronaradi se mohou ménit.

Prohlaseni o shodé (€

Prohlasujeme v plné nasi zodpovédnosti, Zze v
odstavci ,, Technicka data“ popsany vyrobek je v
souladu s nasledujicimi normami nebo normativ-
nimi dokumenty: EN 60745 podle ustanoveni
smérnic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Technicka dokumentace u:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

W%-/W iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Montaz a provoz

1:09 PM

—

Informace o hluku a vibracich

Namérené hodnoty vyrobku jsou uvedeny v
tabulce na strané 186.

Hodnoty hluku a celkové hodnoty vibraci
(vektorovy soucet tfi os) zjistény podle
EN 60745.

V téchto pokynech uvedena Uroven vibraci byla
zmérena podle méricich metod normovanych v
EN 60745 a mlize byt pouzita pro vzajemné
porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena uroven vibraci reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud ovsem bude
elektronaradi nasazeno pro jina pouziti, s
odliSnymi nasazovacimi nastroji nebo s
nedostate¢nou udrzbou, miZze se Uroven vibraci
lisit. To mdze zatizeni vibracemi po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZzeni vibracemi by mély byt
zohlednény i doby, v nichz je stroj vypnuty nebo
sice bézi, ale fakticky neni nasazen. To mlze
zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu
zfetelné zredukovat.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k
ochrané obsluhy pred Gcinky vibraci jako napf.:
udrzba elektronaradi a nasazovacich nastroju,
udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
proces(.

Cil poéinani Obrazek Strana
Odejmuti akumulatoru 1 187
Nasazeni akumulatoru 2 187
Kontrola stavu nabiti akumulatoru 3 187
Montdz nasazovaciho nastroje 4 188
Nastaveni sméru otaceni 5 188
Zapnuti/vypnuti 6 189
Volba pfislusenstvi - 190
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Udrzba a cisténi
» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory
Cisté, abyste pracovali dobfe a bezpecné.

Po kazdém pouziti ocistéte nasazovaci nastroj,
upnuti nastroje a vétraci otvory elektronaradi a
téz vétraci otvory akumulatoru.

Zakaznicka a poradenska
sluzba

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k oprave
a udrzbé Vaseho vyrobku a téz k nahradnim
dildm. Technické vykresy a informace k
nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomdaze
pri otazkach ke koupi, pouzivani a nastaveni
vyrobkd a prislusenstvi.

PFi vS§ech dotazech a objednavkach nahradnich
dild nezbytné prosim uvadéjte 10-mistné objed-
naci ¢islo podle typového §titku elektronaradi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.
Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420 (519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Preprava

Akumulatory zasilejte jen tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl
pohybovat.

PFi zasilani akumulator( Li-ion mGze vzniknout
povinnost oznaceni, dbejte k tomu prosim
narodnich predpisd.

—
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Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvi a obaly by mély byt
dodany k opétovnému zhodnoceni neposkozuji-
cimu Zivotni prostredi.

Elektronaradi a akumulatory/baterie
neodhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v
narodnich zakonech museji byt uz
neupotrebitelna elektronaradi
rozebrana shromazdéna a dodana k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu
zivotni prostredi.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 2006/66/ES musi byt vadné
nebo vypotrebované akumulatory/baterie
recyklovany.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools
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VSeobecné vystrazné upozor-
nenia a bezpec¢nostné pokyny

A POZOR Precitajte si vSetky Vystrazné
upozornenia a bezpeénostné

pokyny. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v
nasledujucom texte moze mat za nasledok
zasah elektrickym prudom, spésobit’ poziar
a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné
pokyny starostlivo uschovajte na budiice
pouzitie.

Pojem ,ru¢né elektrické naradie“ pouzivany v
nasledujucom texte sa vztahuje na ru¢né elek-
trické naradie napajané zo siete (s privodnou
$nurou) a na rucné elektrické naradie napajané

akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpecnost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte cisté a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené
priestory pracoviska mézu mat’ za nasledok
pracovné urazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa
nachadzaju horl'avé kvapaliny, plyny alebo
horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary
zapalit.

» Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa poc¢as pouzivania ru¢ného
elektrického naradia zdrziavali v blizkosti
pracoviska. Pri odputani pozornosti zo
strany inej osoby mézete stratit’ kontrolu nad
naradim.

Elektricka bezpecénost’

» Zastrcka privodnej Snuary ruéného
elektrického naradia musi pasovat’ do
pouzitej zasuvky. Zastrcku v Zziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym
elektrickym naradim nepouzivajte ani
Ziadne zastrckové adaptéry. Nezmenené
zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s
uzemnenymi povrchovymi plochami, ako su
napr. rury, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnicky. Keby by bolo Vase telo
uzemnené, hrozi zvy$ené riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Chraiite elektrické naradie pred ucinkami
dazd’a a vlhkosti. Vniknutie vody do ru¢ného
elektrického naradia zvysuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu $niru mimo urceny
ucel na nosenie ru¢ného elektrického
naradia, ani na jeho zavesenie a zastrcku
nevyberajte zo zasuvky t'ahanim za pri-
vodnu $nuru. Zabezpecte, aby sa sietova
Snura nedostala do blizkosti hortiiceho
telesa, ani do kontaktu s olejom, s ostrymi
hranami alebo pohybujtcimi sa stciastkami
ru¢ného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $nury zvySuju riziko
zasahu elektrickym prudom.

» Ked pracujete s ruénym elektrickym
naradim vonku, pouzivajte len také pred-
lIzovacie kable, ktoré s schvalené aj na
pouzivanie vo vonkajSich priestoroch.
Pouzitie predlzovacieho kabla, ktory je
vhodny na pouzivanie vo vonkajSom pro-
stredi, znizuje riziko zasahu elektrickym
priadom.

» Ak sa neda vyhnut pouzitiu ruéného
elektrického naradia vo vlhkom prostredi,
pouzite ochranny spinac pri poruchovych
prudoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych prudoch znizuje riziko zasahu
elektrickym pradom.

Bezpecnost osob

> Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o
robite a k praci s ruénym elektrickym
naradim pristupujte s rozumom. Nepracujte
s rucnym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Maly
okamih nepozornosti méze mat’ pri pouzivani
naradia za nasledok vazne poranenia.
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Noste osobné ochranné pomaécky a
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pomécok, ako je
ochranna dychacia maska, bezpec¢nostna
pracovna obuv. ochranna prilba alebo
chranice sluchu, podla druhu rué¢ného
elektrického naradia a spésobu jeho pouzitia
znizuju riziko poranenia.

Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu
ru¢ného elektrického naradia do ¢innosti.
Pred zasunutim zastréky do zasuvky
a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ru¢ného
elektrického naradia sa vzdy presvedcte sa,
Ci je rucné elektrické naradie vypnuté. Ak
budete mat pri prenasani ru¢ného
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo
ak ruc¢né elektrické naradie pripojite na
elektricku siet’ zapnuté, moze to mat' za
nasledok nehodu.

Skor ako naradie zapnete, odstrante z neho
nastavovacie naradie alebo kl'i¢e na
skrutky. Nastavovaci nastroj alebo kl'u¢,
ktory sa nachadza v rotujlcej ¢asti ru¢ného
elektrického naradia, moze spdsobit’ vazne
poranenia oséb.

Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela.
Zabezpecte si pevny postoj, a neprestajne
udrziavajte rovnovahu. Takto budete moct’
ru¢né elektrické naradie v neo¢akavanych
situdciach lepSie kontrolovat'.

Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev,
dIhé vlasy alebo $perky mozu byt zachytené
rotujucimi ¢astami ru¢ného elektrického
naradia.

Ak sa da na ruc¢né elektrické naradie na-
montovat’ odsavacie zariadenie a zariadenie
na zachytavanie prachu, presvedéte sa, ¢i
st dobre pripojené a spravne pouzivané.
Pouzivanie odsavacieho zariadenia a
zariadenia na zachytavanie prachu znizuje
riziko ohrozenia zdravia prachom.
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Starostlivé pouzivanie ruéného
elektrického naradia a manipulacia s
nim

» Rucné elektrické naradie nikdy nepreta-

Zujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je urcené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického
naradia budete pracovat’ lepsie a bezpec-
nejSie v uvedenom rozsahu vykonu naradia.

Nepouzivajte nikdy také ru¢né elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinac.
Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo
vypnut, je nebezpecné a treba ho zverit' do
opravy odbornikovi.

Skor ako zacnete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat’ prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite naradie, vZzdy vytiahnite
zastrcku siet'ovej Snury zo zasuvky. Toto
preventivne opatrenie zabranuje
neumyselnému spusteniu ru¢ného
elektrického naradia.

Nepouzivané ruc¢né elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovol'te pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne
oboznamené, alebo ktoré si nepreditali
tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je
nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
nesklsené osoby.

Rucné elektrické naradie starostlivo ose-
trujte. Kontrolujte, ¢i pohyblivé stuciastky
bezchybne funguju alebo ¢i neblokuju, ¢i
nie s zlomené alebo poskodené niektoré
suciastky, ktoré by mohli negativne
ovplyviiovat’ spravne fungovanie ru¢ného
elektrického naradia. Pred pouzitim naradia
dajte poskodené suciastky vymenit. Vela
nehod bolo spésobenych nedostatoc¢nou
udrzbou elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s
ostrymi reznymi hranami maju mensiu
tendenciu k zablokovaniu a lahs$ie sa daju
viest'.
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» Pouzivajte ruéné elektrické naradie, Bezpeénostné pokyny pre
prisluSsenstvo, nastavovacie nastroje a pod. v
podla tychto vystraznych upozorneni a skrutkovaé

bezpeénostnych pokynov. Pri praci » Drzte ruéné elektrické naradie len za

zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky
a ¢innost), ktoru budete vykonavat’.
Pouzivanie ru¢ného elektrického naradia na
iny Ucel ako na predpisané pouzitie moze
viest k nebezpecnym situaciam.

Starostlivé pouzivanie
akumulatorového ru¢ného elektrického
naradia a manipulacia s nim

» Akumulatory nabijajte len v takych na-
bijackach, ktoré odporuca vyrobca aku-
mulatora. Ak sa pouziva nabijacka, uréena na
nabijanie urcitého druhu akumulatorov, na
nabijanie inych akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poZiaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len
prislusné urcené akumulatory. PouZivanie
inych akumulatorov méze mat za nasledok
poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory neuschovavajte
tak, aby mohli prist’ do styku s kan-
celarskymi sponkami, mincami, kl'aé¢mi,
klincami, skrutkami alebo s inymi drobnymi
kovovymi predmetmi, ktoré by mohli
sposobit’ premostenie kontaktov. Skrat
medzi kontaktmi akumuldtora méze mat' za
nasledok popalenie alebo vznik poziaru.

» Z akumulatora moéze pri nespravnhom
pouzivani vytekat’ kvapalina. Vyhybajte sa
kontaktu s touto kvapalinou. Po nahodnom
kontakte miesto oplachnite vodou. Ak sa
dostane kvapalina z akumulatora do
kontaktu s o¢ami, po vyplachu oci
vyhladajte aj lekara. Unikajuca kvapalina z
akumulatora méze mat’ za nasledok
podrazdenie pokozky alebo popaleniny.

Servisné prace

» Rucné elektrické naradie davajte opravovat
len kvalifikovanému personalu, ktory
pouziva originalne nahradné suciastky. Tym
sa zabezpedi, ze bezpecnost naradia zostane
zachovana.

>

izolované plochy rukoviti, ak vykonavate
taku pracu, pri ktorej by mohla skrutka
natrafit’ na skryté elektrické vedenia.
Kontakt skrutky s elektrickym vedenim, ktoré
je pod napatim, moze dostat’ pod napatie aj
kovové suciastky naradia a spdsobit’ zasah
elektrickym pradom.

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty po-
mocou upinacieho zariadenia alebo zveraka
je bezpecnejsi ako obrobok pridrziavany
rukou.

Pockajte na uplné zastavenie ru¢ného
elektrického naradia, aZz potom ho odloZte.
Pracovny nastroj sa méze zaseknut' a méze
zapricinit’ stratu kontroly nad ru¢nym
elektrickym naradim.

Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpe-
¢enstvo skratovania.

Chrante akumulator pred horacavou,
napr. aj pred trvalym sineénym

)| Ziarenim, pred ohiiom, vodou a

ZN| vihkostou. Hrozi nebezpedenstvo
vybuchu.

Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania m6zu z akumula-
tora vystupovat’ skodlivé vypary. Zabez-
pecte privod ¢erstvého vzduchu a v pripade
nevol'nosti vyhl'adajte lekarsku pomoc.
Tieto vypary mézu podrazdit’ dychacie cesty.

Pouzivajte tento akumulator iba spolu s
Vasim ruénym elektrickym naradim Bosch.
Len takto bude akumulator chraneny pred
nebezpecnym pretazenim.

Pouzivajte len originalne akumulatory
Bosch s napétim, ktoré je uvedené na Stitku
Vasho ruéného elektrického naradia. Pri
pouziti inych akumulatorov, napriklad
réznych napodobnenin, upravovanych
akumulatorov alebo vyrobkov inych firiem,
hrozi nebezpecenstvo poranenia alebo vznik
vecnych $kéd nasledkom vybuchu
akumulatora.
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Dalsie bezpeénostné a
pracovné pokyny

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja a
pod.) ako aj pri transporte a ischove
naradia dajte prepina¢ smeru otacania do
strednej polohy. V pripade nelimyselného
nahodného zapnutia vypinaca hrozi
nebezpecenstvo poranenia.
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Na skrutku/maticu prikladajte ruéné
elektrické naradie iba vo vypnutom stave.
Otacajuce sa pracovné nastroje by sa mohli
zoSmyknut.

Pri vkladani pracovného nastroja davajte
pozor na to, aby bol pracovny nastroj v
sklucovadle dobre upevneny. Ak by pracov-
ny nastroj nebol pevne spojeny so sklu¢ovad-
lom (s upinacim mechanizmom), mohol by sa
uvolnit a uz by sa stal nekontrolovatelnym.

» Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom >
stave. Aby ste zarudili plny vykon
akumulatora, pred prvym pouzitim
akumulator v nabijacke uplne nabite.

Kratiaci moment je zavisly od doby trvania
impulzov. Maximalny dosiahnuty krutiaci
moment vyplyva zo stictu vSetkych
jednotlivych kratiacich momentov

» Preéitajte si Navod na pouzivanie nabijacky. dosiahnutych impulzami.

» Skontrolujte skutoc¢ne dosiahnuty kruatiaci
moment pomocou momentového kl'tca.

Symboly

Nasledujlice symboly st na ¢itanie a pochopenie tohto Navodu na pouzivanie vel'mi délezité. Dobre
si tieto symboly a ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretdacia tychto symbolov Vam bude
pomahat’ lepsSie a bezpecnejsie pouzivat toto rucné elektrické naradie.

Symbol

Vyznam Symbol Vyznam

Akumulatorovy impulzovy Vecné cislo

skrutkovac

BOSCH @
TYP: X XXX XXX XXX

Sedo oznacena oblast: Rukovat’
(izolovana plocha rukovate)

OO C€

)
{

Precitajte si vSetky
bezpecnostné upozornenia a
bezpecnostné pokyny

Pred kazdou pracou na ru¢nom
elektrickom naradi z neho
vyberte akumulator

Smer pohybu Smer reakcie

Pravobezny/lavobezny chod

Nizky pocet obratok Vysoky pocet obratok

Vypnutie

I Zapnutie

U Menovité napatie

>
o

Pocet volnobeznych obratok

Bosch Power Tools
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Symbol Vyznam Symbol Vyznam
Ng Frekvencia priklepu M max. kratiaci moment podla
normy ISO 5393
A Kov %) E Strojarenské skrutky @
& Skluc¢ovadlo i Hmotnost podla
N EPTA-Procedure 01/2003
Lua Hladina akustického vykonu Loa Hladina akustického tlaku
K Nepresnost merania ap Hodnota emisie vibracii

Obsah dodavky
(zakladna vybava)

Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri
celé do Standardnej zakladnej vybavy produktu.
Kompletné prislusenstvo najdete v nasom
programe prislusenstva.

Pouzivanie podla urcenia

Toto ru¢né elektrické naradie je v uvedenom
rozmerovom rozsahu urc¢ené na
zaskrutkovavanie a uvolfiovanie skrutiek ako aj
na utahovanie a uvolfiovanie matic.

Technické udaje

Technické Udaje produktu su uvedené v tabulke
na strane 186.

VSimnite si laskavo vecné cislo na typovom
Stitku svojho ru¢ného elektrického naradia.
Obchodné nazvy jednotlivych produktov sa
moézu odlisovat’.

Vyhlasenie o konformite (€

Na vlastnu zodpovednost vyhlasujeme, Ze dole
popisany vyrobok ,Technické udaje“ sa zhoduje
s nasledujlicimi normami alebo normativnymi
dokumentami: EN 60745 podla ustanoveni
smernic 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Subory technickej dokumentacie sa nachadzaju
na adrese:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&./M// g V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Informacia o hluénosti/
vibraciach

Namerané hodnoty produktu su uvedené v
tabulke na strane 186.

Celkové hodnoty hluku a vibracii (sucet vektorov
troch smerov) zistované podla normy EN 60745.

Urove kmitov uvedend v tychto pokynoch bola
namerana podla meracieho postupu uvedeného
v norme EN 60745 a mozno ju pouzivat' na
vzajomné porovnavanie réznych typov ru¢ného
elektrického naradia medzi sebou. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné
druhy pouzivania tohto ru¢ného elektrického
naradia. Avsak v takych pripadoch, ked' sa toto
ru¢né elektrické naradie pouzije na iné druhy
pouzitia, s odliSnymi pracovnymi nastrojmi
alebo sa podrobuje nedostato¢nej udrzbe, méze
sa hladina zatazenia vibraciami od tychto hod-
not odliSovat. To mbze vyrazne zvysit' zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.
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Na presny odhad zataZenia vibraciami pocas
urcitého ¢asového Useku prace s naradim treba
zohladnit doby, pocas ktorych je ru¢né
elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked’
naradie sice bezi, ale v skuto¢nosti sa nepou-
ziva. To méze vyrazne redukovat zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Montaz a pouzivanie

—
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Na ochranu osoby pracujlcej s naradim pre
uc¢inkami zat'aZenia vibraciami vykonajte dalsie
bezpecnostné opatrenia, ako su napriklad:
udrzba ru¢ného elektrického naradia a pouzi-
vanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie
zachovania teploty ruk, organizacia jednotlivych
pracovnych ukonov.

Ciel’ ¢innosti Obrazok Strana
Demontdaz akumulatora 1 187
Vlozenie akumulatora 2 187
Kontrola stavu nabitia akumulatora 3 187
Montaz pracovného nastroja 4 188
Nastavenie smeru otacania 5 188
Zapnutie/vypnutie 6 189
Volba prislusenstva - 190

Udrzba a éistenie

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie
strbiny udrziavajte vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat’ kvalitne a bezpecne.

Po kazdom pouziti vyCistite pracovny nastroj,
upinaci mechanizmus - sklucovadlo a vetracie
otvory ru¢ného elektrického naradia a takisto
vetracie otvory akumulatora.

Servisné stredisko a
poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky
tykajlce sa opravy a udrzby Vasho produktu ako
aj nahradnych suciastok. RozloZzené obrazky a
informacie k ndhradnym suciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch
Vam rad pomoze aj pri problémoch tykajucich sa
kupy a nastavenia produktov a prislusenstva.

Pri v§etkych dopytoch a objednavkach nahrad-
nych suciastok uvadzajte bezpodmienecne
10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom
Stitku vyrobku.

Slovakia

Tel.: +421 (02) 48 703 800

Fax: +421 (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com
www.bosch.sk

Transport

Akumulatory zasielajte s naradim iba vtedy, ak
nemaju poskodeny obal. Otvorené kontakty
prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa v
obale nemohol posuvat.

Pri zasielani litiovo-iénovych akumulatorov méze
existovat’ povinnost’ oznacenia takejto zasielky,
re$pektujte pritom laskavo platné narodné
predpisy.

Bosch Power Tools
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Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal

treba dat’ na recyklaciu Setriacu zZivotné
prostredie.

Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice
2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v
narodnom prave sa musia uz
nepouzitelné elektrické naradia
zbierat’ separovane a treba ich davat’ na
recyklaciu zodpovedajicu ochrane zivotného
prostredia.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 2006/66/ES sa musia posko-
dené alebo opotrebované akumulatory/batérie
dat’ na recyklaciu.

Zmeny vyhradené.
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Altalanos biztonsagi elirasok
az elektromos kéziszersza-
mokhoz

A FIGYELMEZTETES Olvassa el az 6sszes

biztonsagi figyelmez-
tetést és eldirast. A kovetkezékben leirt eldira-
sok betartasanak elmulasztdsa aramutésekhez,
tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan érizze
meg ezeket az eléirasokat.

Az aldbb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam”
fogalom a haldézati elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabellel) és az akkumula-
toros elektromos kéziszerszamokat (halozati
csatlakozo kabel nélkil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapot-
ban a munkahelyét. A rendetlenség és a
megvilagitatlan munkaterilet balesetekhez
vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
égheto folyadékok, gazok vagy porok van-
nak. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket
meggyujthatjak.

> Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen
személyeket a munkahelytél, ha az elektro-
mos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak
a figyelmét, elvesztheti az uralmat a
berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugdjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoldéaljzatba. A csatla-
koz6 dugét semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott
késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakozé adaptert. A valtoztatas nélkili
csatlakozé dugdk és a megfelelé dugaszolo
aljzatok csokkentik az aramiités kockazatat.

1:09 PM

Magyar | 105

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul
csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek
megérintését. Az aramiitési veszély
megndvekszik, ha a teste le van foldelve.

> Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az eso6tol vagy nedvességtol. Ha viz hatol be
egy elektromos kéziszerszamba, ez megno-
veli az aramités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltérod célokra, vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva,
és sohase huzza ki a halézati csatlakozé
dugot a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt
héforrasoktdl, olajtol, éles élektdl és
sarkaktol és mozgo gépalkatrészektol. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel
megnoveli az dramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a
szabad ég alatt dolgozik, csak szabadban
valé hasznalatra engedélyezett hosszab-
bitot hasznaljon. A szabadban valé hasz-
nalatra engedélyezett hosszabbitd hasz-
nalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kézi-
szerszam nedves kdrnyezetben valé hasz-
nalatat, alkalmazzon egy hibaaram-védoé-
kapcsolét. Egy hibaaram-védékapcsolé alkal-
mazasa csokkenti az aramités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal. Ha
faradt, ha kabitészerek vagy alkohol hatasa
alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne
hasznalja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sérilésekhez vezethet.

> Viseljen személyi védéfelszerelést és min-
dig viseljen védészemiiveget. A személyi
véddfelszerelések, mint porvédé alarc,
csUszasbiztos védocipd, véddsapka és fiil-
védd hasznalata az elektromos kéziszerszam
hasznalata jellegének megfeleléen csdkkenti
a személyi sériilések kockazatat.
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Keriilje el a késziilék akaratlan lizembe
helyezését. Gy6z6djon meg arrdl, hogy az
elektromos kéziszerszam ki van kapcsolva,
miel6tt bedugna a csatlakozé dugét a
dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akku-
mulator-csomagot, és miel6tt felvenné és
vinni kezdené az elektromos kéziszer-
szamot. Ha az elektromos kéziszerszam
felemelése kézben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a készliléket bekapcsolt allapotban
csatlakoztatja az aramforrashoz, ez balese-
tekhez vezethet.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
el6tt okvetleniil tavolitsa el

a beallitészerszamokat vagy csavarkul-
csokat. Az elektromos kéziszerszam forgo
részeiben felejtett beallitdszerszam vagy
csavarkulcs sériiléseket okozhat.

Ne becsiilje tal 6nmagat. Keriilje el a
normalistol eltéro testtartast, ligyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az
egyensulyat megtartsa. igy az elektromos
kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhat. Ne viseljen bé
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat,
a ruhajat és a kesztylijét a mozgo részektol.
A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a
mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyiij-
téséhez sziikséges berendezéseket, ellen-
orizze, hogy azok megfelelé6 modon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A por-
gylijté berendezések hasznalata csokkenti a
munka soran keletkezd por veszélyes
hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

>

Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgalo elektromos

kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas

elektromos kéziszerszammal a megadott
teljesitménytartomanyon belil jobban és
biztonsdgosabban lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-

szamot, amelynek a kapcsoldja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet
nem lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszé-
lyes és meg kell javittatni.

Huzza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé-
aljzatbol és/vagy az akkumulator-csomagot
az elektromos kéziszerszambal, miel6tt az
elektromos kéziszerszamon beallitasi
munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az
elévigyazatossagi intézkedés meggatolja a
szerszam akaratlan Gizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azokhoz
gyerekek nem férhetnek hozza. Ne hagyja,
hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem
ismerik a szerszamot, vagy nem olvastak el
ezt az itmutatoét. Az elektromos kéziszer-
szamok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan
személyek hasznaljak.

A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikédnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehet-
nek az elektromos kéziszerszam miikédé-
sére. A berendezés megrongalodott részeit
a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg.
Sok olyan baleset térténik, amelyet az
elektromos kéziszerszam nem kielégité
karbantartasara lehet visszavezetni.

Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoé-
szerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezd és gondosan apolt vagdszerszamok
ritkdbban ékelédnek be és azokat
konnyebben lehet vezetni és irdnyitani.

Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-
kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen
eldirasoknak és az adott késziiléktipusra
vonatkozoé kezelési utasitasoknak megfe-
leléen hasznalja. Vegye figyelembe a
munkafeltételeket és a kivitelezend6
munka sajatossagait. Az elektromos kézi-
szerszam eredeti rendeltetésétél eltérd
célokra valo alkalmazasa veszélyes
helyzetekhez vezethet.
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Biztonsagi eldirasok a
csavarozogépek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a
szigetelt fogantyufeliileteknél fogva tartsa,
ha olyan munkat végez, amelynek soran a
csavar fesziiltség alatt allo, kiviilrél nem
lathaté vezetékekhez érhet. Ha a csavar egy
feszliltség alatt all6 vezetékhez ér, az
elektromos kéziszerszam fémrészei szintén
fesziiltség ala kerlilhetnek és aramiitéshez
vezethetnek.

Az akkumulatoros elektromos
kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben toltse fel. Ha egy
bizonyos akkumulatortipus feltdltésére
szolgald toltékészilékben egy masik akku-
mulatort probal feltdlteni, tlz keletkezhet.

» Az elektromos kéziszerszamban csak az
ahhoz tartozé akkumulatort hasznalja.
Mas akkumulatorok hasznalata személyi

sériléseket és tizet okozhat. » A megmunkalasra keriil6 munkadarabot

megfelel6en régzitse. Egy befogo szerkezet-
tel vagy satuval régzitett munkadarab bizton-
sagosabban van régzitve, mintha csak a
kezével tartana.

» Tartsa tavol a hasznalaton kiviili akkumu-
latort barmely fémtargytol, mint példaul
irodai kapcsoktol, pénzérméktol,
kulcsoktol, szégektol, csavaroktol és mas
kisméretii fémtargyaktol, amelyek >
athidalhatjak az érintkezoket. Az akku-
mulator érintkez6i kdzotti révidzarlat égési
sérliléseket vagy tlizet okozhat.

Varja meg, amig az elektromos kéziszer-
szam teljesen leall, miel6tt letenné. A betét-
szerszam beékelddhet, és a kezelé elveszt-
heti az uralmat az elektromos kéziszerszam
» Hibas alkalmazas esetén az akkumulatorbél felett.
folyadék léphet ki. Keriilje el az érintkezést S
a folyadékkal. Ha véletleniil mégis

érintkezésbe jutott az akkumula-

Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennal
egy rovidzarlat veszélye.

torfolyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az
érintett feliiletet. Ha a folyadék a szemébe
jutott, keressen fel ezen kiviil egy orvost. A
kilép6 akkumulatorfolyadék irritaciokat vagy

[@ Ovja meg az akkumulatort a

O forrésagtol, példaul a tartés

}374 napsugarzastol, a tiiztél, a viztél és a
HN\| nedvességtél. Robbanasveszély.

égéses borsériiléseket okozhat. » Az akkumulator megrongalédasa vagy szak-
szeriitlen kezelése esetén abbdl g6zok lép-
, v . hetnek ki. Azonnal juttasson friss levegét a
Szerviz-ellenérzés helvisé . - )
elyiségbe, és ha panaszai vannak, keres
> Az elektromos kéziszerszamot csak szak- sen fel egy orvost. A g6zok ingerelhetik a
képzett személyzet csak eredeti pétal- légutakat.
kgtreszgk felhasznalasaval ]aVlt,h.at]a. Ez’ » Az akkumulatort csak az On Bosch
b!ztosm’a, hogy az glektromos kéziszerszdm gyartmanyu elektromos kéziszerszamaval
biztonsagos maradjon. hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet
megvédeni a veszélyes tulterhelésektdl.
» Csak az On elektromos kéziszerszamanak a

tipustablajan megadott fesziiltségii, eredeti
Bosch-gyartmanyu akkumulatort
hasznaljon. Mas akkumulatorok, példaul
utanzatok, feldjitott akkumulatorok vagy
idegen termékek hasznalatakor a felrobband
akkumulatorok sériiléseket és anyagi karokat
okozhatnak.
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Tovabbi biztonsagi és
munkavégzési utmutatoé

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé
minden munka (példaul karbantartas, szer-
szamcsere, sth.) megkezdése elétt, vala-
mint szallitashoz és tarolashoz kapcsolja at
a forgasirany-atkapcsolot a kozépallasba.
Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold véletlen
megérintésekor bekapcsolodd készilék
sériiléseket okozhat.

» Az akkumulator félig feltéltve keriil
kiszallitasra. Az akkumulator teljes
teljesitményének biztositasara az elsé
alkalmazas elé6tt toltse fel teljesen az
akkumulatort a téltokésziilékben.

» Olvassa el a toltékésziilék hasznalati
utasitasat.

Jelképes abrak

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikap-

csolt késziilék mellett tegye fel az anyacsa-
varra/a csavarra. A forgo betétszerszamok
lecsuszhatnak.

> Abetétszerszamok beszerelésénél iigyeljen

arra, hogy a betétszerszam szorosan rail-
leszkedjen a szerszambefogoé egységbe. Ha
a betétszerszam nincs elég szorosan 6ssze-
kapcsolddva a szerszambefogo egységgel,
akkor a betétszerszam ismét kicsuszhat és
nem lehet iranyitani.

» A forgatonyomaték az iitési idétartamtol

fiigg. A legnagyobb elért forgatonyomaték
az egyes litések altal kifejtett egyedi
forgatonyomatékok osszegébdl all.

» Ellendrizze egy dinamométer-kulccsal a

ténylegesen elért forgatonyomatékot.

Az ezt kdvetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Uutmutato elolvasasanak és megértésének
megkonnyitésére szolgal. Jegyezze meg ezeket a szimbdlumokat és jelentésiiket. A szimbdlumok
helyes interpretdlasa segitségére lehet az elektromos kéziszerszam jobb és biztonsagosabb

hasznalataban.

Magyarazat

Akkumulatoros
litvecsavarozégép

sziirke tartomany: Fogantyu
(szigetelt fogantyu-felilet)

Jel Magyarazat

Bosch @ | Cikkszam

TYP: X XXX XXX XXX

OO CE

—

Olvassa el valamennyi
biztonsagi el6irast és utasitast

Az akkumulatort az elektromos
kéziszerszamon végzendd
barmely munka megkezdése
elétt vegye ki

/‘ Mozgasirany
I

=@

A reakci6 irdnya

Y Jobbra forgas/balra forgas

Magas fordulatszam

} Alacsony fordulatszam
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Jel Magyarazat Jel Magyarazat

I Bekapcsolas O Kikapcsolas

u Névleges feszliltség Ny Uresjarati fordulatszam

Ng Utésszam M maximalis forgatonyomaték az
ISO 5393 szerint

A Fém (4] E Gépcsavarok-@

@ Szerszambefogd egység i Suly az ,EPTA-Procedure

N 01/2003” (2003/01

EPTA-eljaras) szerint

Lwa Hangteljesitmény-szint Loa Hangnyomas-szint

K Szoéras ay, Rezgés kibocsatasi érték

Szallitmany tartalma

A képeken lathaté vagy a szovegben leirt
tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban
valamennyi tartozék megtalalhato.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam a megadott
mérettartomanyon beliil csavarok be- és
kihajtasara, valamint anyacsavarok meghutzasara
és kilazitasara szolgal.

Miiszaki adatok

A termék muszaki adatai az 186. oldalon, a
tablazatban talalhatok.

Kérjik vegye figyelembe az elektromos
kéziszerszama tipustablajan talalhaté
cikkszamot. Egyes elektromos
kéziszerszamoknak tobb kiilénb6zé
kereskedelmi megnevezése is lehet.

Megfeleloségi nyilatkozat (€

Egyediili felel6séggel kijelentjiik, hogy a
~MUszaki adatok” alatt leirt termék megfelel a
koévetkezé szabvanyoknak, illetve iranyado
dokumentumoknak: EN 60745 a 2004/108/EK,
2006/42/EK iranyelveknek megfelelden.

A muszaki dokumentacio a kdvetkezé helyen
talalhato:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Wg_/m iV %@%ﬂh

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Zaj és vibracio értékek
A termék mért értékei az 186. oldalon, a
tablazatban talalhatok.

A zaj- és rezgési Osszértékek (a harom irany
vektorosszege) az EN 60745 szabvanynak
megfeleléen keriltek meghatarozasra.

Az ezen eldirdsokban megadott rezgésszint az
EN 60745 szabvanyban rogzitett mérési mod-
szerrel keriilt meghatarozasra és az elektromos
kéziszerszamok 0sszehasonlitasara ez az érték
felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés
ideiglenes becslésére is alkalmas.
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A megadott rezgésszint az elektromos kéziszer-
szam f6 alkalmazasi teriletein valé hasznalat
soran fellépd érték. Ha az elektromos kéziszer-
szamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas
mellett hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo
rezgési terhelést [ényegesen megnovelheti.

A rezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez
figyelembe kell venni azokat az idészakokat is,

Felszerelés és lizemeltetés

amikor a berendezés kikapcsolt allapotban van,
vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de nem
keril ténylegesen hasznalatra. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a
kezelének a rezgések hatasa elleni védelmére,
példaul: Az elektromos kéziszerszam és a betét-
szerszamok karbantartdsa, a kezek melegen
tartasa, a munkamenetek megszervezése.

>

A tevékenység célja bra Oldal

Az akkumulator kivétele 1 187
Az akkumulator beszerelése 2 187
Az akkumulator toltési szintjének ellenérzése 3 187
A betétszerszam felszerelése 4 188
Forgasirany beallitasa 5 188
Be-/kikapcsolas 6 189
Tartozék kivalasztasa - 190

Karbantartas és tisztitas

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kézi-
szerszamot és annak szell6zényilasait, hogy
jol és biztonsagosan dolgozhasson.

A betétszerszamot, a szerszam befogd egységet,
és az elektromos kéziszerszam és az
akkumulator szell6z6 nyilasait minden egyes
hasznalat utan tisztitsa meg.

Vevoszolgalat és tanacsadas

A vevdszolgalat a terméke javitasaval és karban-
tartasaval, valamint a potalkatrészekkel kapcso-
latos kérdésekre szivesen vdlaszol. A tartalékal-
katrészekkel kapcsolatos robbantott abrak és
egyéb informacid a kovetkezd cimen taldlhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Vevészolgalat szivesen segit Onnek, ha
a termékek és tartozékok vasarlasaval,
alkalmazasaval és beallitasaval kapcsolatos
kérdései vannak.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetleniil adja meg az elektromos
kéziszerszam tipustablajan talalhatd 10-jegyl
cikkszamot.

Magyar

Robert Bosch Kft.
1103 Budapest
Gyomréi ut. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Szallitas

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza
nincs megrongalddva. Ragassza le a nyitott
érintkezOket és csomagolja be ugy az
akkumulatort, hogy az a csomagolason belil ne
mozoghasson.

A litium-ion-akkumulatorok elkiildése esetén
lehet, hogy a csomagot megfelel6 jeldlésekkel
kell ellatni. Kérjik vegye tekintetbe az érintett
orszagban érvényes el6irasokat.
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Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat
és a csomagolast a kérnyezetvédelmi szempont-
oknak megfelelden kell Ujrafelhasznalasra eléké-
sziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és
elektronikus berendezésekre
vonatkozo 2002/96/EK eurdpai
iranyelvnek és a megfelel6
orszagos torvényekbe vald
atiltetésének megfeleléen a mar
nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat
kulon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
ujrafelhasznalasra leadni.

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2006/66/EK iranyelv értelmében a meghibaso-
dott vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Ujrafelhasznalasra kell leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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O6wuMe yKa3aHHUA IO TEXHUKE
6e3omacHOCTU ANA
3AEKTPOUHCTPYMEHTOB

IS =t MpouTnTte Bee yKasa-

HUA N UHCTPYKLHUU TTO
TexHuKe 6e3omacHocTU. HecobalopeHre
YKa3aHUM U MHCTPYKLWH TTO TEXHUKE
6€e30MacCHOCTM MOXET CTaTb TIPUUMHOWM
OPaxXeHWA INEKTPUUECKUM TOKOM, TToxapa u
TAXKEAbIX TPABM.

CoxpaHANTe 3TU MHCTPYKLIUU U YKA3aHUA AAA
6yAylIero MCTTOAb30BaHHA.

MCMoAb30BaHHOE B HACTOALLMX UHCTPYKUMAX U
YKa3aHMWAX TTOHATUE «INEKTPOUHCTPYMEHT» pac-
MPOCTPAHAETCA HAa IAEKTPOUHCTPYMEHT C TTUTa-
HUEM OT CeTH (C CEeTeBbIM WHYPOM) U Ha aKKy-
MYAATOPHbIH SIAEKTPOUHCTPYMeHT (6e3 ceTeBoro
WHYypa).

BesomacHocTb pabouero mecta

» CoaepXxuTe pabouee MeCTo B UHCTOTE U
XOPOLIO OCBELEeHHbIM. BeCropAAOK UAK
HeoCBellleHHble yuacTKu pabouero mecra
MOFYT TIPUBECTU K HECUACTHbIM CAYYaAM.

> He pabortaiitTe C 3TUM 3AEKTPOUHCTPYMEH-
TOM BO B3PbIBOOTIACHOM TTOMELLEHUH, B KO-
TOPOM HaXOAATCA roploune XXMAKOCTH, BOC-
TMAQMEHAIOLMECH ra3bl AU TIbIAb. SAEKTPO-
MHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET MPUBECTH K
BOCTIAAMEHEHMIO TTbIAW MAM TIAPOB.

» Bo Bpemsa paboTbl C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
He AomycKaWTe 6AM3KOo K Bawemy pabouemy
MecCTy AeTeil U TTOCTOPOHHUX AUL.
OTBAEKLIIKCb, Bbl MOXeTe MoTepsaTb KOHTPOAb
HaA 3AEKTPOUHCTPYMEHTOM.

AAeKTpobe3somacHOCTb

> a)llitencenbHas BUAKA 3AEKTPOUHCTPYMEH-
Ta AOAXKHA TOAXOAUTD K LUTETICEAbHOM
po3eTke. Hu B koem cAyuae He u3MeHsalTe
LITEMCEAbHYIO0 BUAKY. He TpumeHsaiTe
epexoAHble WTeKepbl AAA IAEKTPOUH-
CTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMAEHHUEM.
HenaMeHeHHble LWTeTCeAbHble BUAKU U TTOA-
XOASILLME LITETICEAbHbIE PO3ETKU CHUXAIOT
PUCK TTOPaXKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 6)lMpeaoTBpallaiTe TeAECHbIH KOHTAKT C
3a3eMAEHHbIMM TIOBEPXHOCTAMMU, KaK TO: C
Tpy6amMu, IneMeHTaMU OTOTINE€HHUHA, KYy-
XOHHbIMMW TTAUTaMU U XOAOAUABHUKAMM. TTpU
3a3eMAeHMH Ballero Teaa MoBbIWAETCA PUCK
TTOPaXEHWUA IAEKTPOTOKOM.

> B)3awMLiaiTe INEKTPOUHCTPYMEHT OT
AOXASA U CbIPOCTU. TIDOHUKHOBEHWE BOAbI B
IAEKTPOUHCTPYMEHT MOBbIWAET PUCK TTOpa-
EHWUA IAEKTPOTOKOM.

> r)He paspelaeTcA UCTTOAb30BaTb LUHYP He
O Ha3HaUeHUI, HapUMep, ANA TPaHCTTOP-
TUPOBKH UAU TTOABECKH INEKTPOUH-
CTPYMEHTa, UAU AAA BbITATMBAHUA BUAKH U3
WITETCeAbHON po3eTKK. 3aluMIianTe WHYp
OT BO3AEWCTBUA BbICOKMX TeMmepartyp,
MacAa, OCTPbIX KPOMOK AU TTOABHXXHbIX
yacTten INEKTPOUHCTPYMEHTA.
TToBPEXAEHHbIN UAW CTTYyTaHHbIN LWHYP TTO-
BbllLAET PUCK TIOPAXEHHUA IAEKTPOTOKOM.

> A)TTpu paboTe Cc SAEKTPOUHCTPYMEHTOM TTOA,
OTKPbITbIM HE6OM TTPUMEHSANTE TTPUrOAHbIE
AAA 3TOro Kabeau-yarmHuteau. TipumeHeHue
MTPUFOAHOTO AAA PABOThI TTOA OTKPbITHIM
HebOM KabeAa-yAAMHUTEAR CHUXAET PUCK
MTOPaXeHWA INEKTPOTOKOM.

> e)EcAu HeBO3MOXHO u3bexartb
TPUMEHEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTA BCbIPOM
TTOMeLLEeHNH, TTOAKAIOUaTe
3AEKTPOMHCTPYMEHT uepe3 yCTPOMCTBO
3aLUUTHOrO OTKAIOUEHHUSA. TIpUMeHeHne
YCTPOMCTBA 3aLMTHOrO OTKAKOUEHUA CHUXAET
PUCK SAEKTPUUECKOTO TTOPaXeHHS.

Be3onmacHoCTb AloAeH

> ByAbTe BHUMaTEAbHbIMHU, CAEAUTE 3a TeM,
uto Bbl AenaeTe, U TPOAYMaHHO HauMHalTe
paboTy c aneKTpOUHCTpyMeHTOM. He
MOAb3YHTECb 3IA€KTPOUHCTPYMEHTOM B
yCTanOM COCTOSIHUM UAM ecAMn Bbl Haxo-
AWUTECb B COCTOAHUU HAaPKOTUUECKOrO UAU
AAKOrOABHOIO OTTbAHEHHUA UAM TTOA,
Bo3aeicTBUEM AeKapcTB. OAMH MOMEHT HeB-
HUMATEAbHOCTH TTPU PaboTe C SAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM MOXET MTPUBECTH K CePbe3HbIM
TpaBMam.
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TpumeHnAiiTe cpeACTBa MHAUBUAYAAbHOW
3alMTbl U BCErAa 3alUTHbIE€ OUKM. MCTTOAb-
30BaHWE CPEACTB UHAMBUAYAAbHOM 3aLLMThI,
KakK TO: 3alUMTHOM MacKu, 0byBU HA HECKOAb-
3AL1EN TTOAOLIBE, 3aLIMTHOIO WAEMA UAK
CPEeACTB 3alLMTbl OPraHoB CAyXa, — B 3aBUCH-
MOCTH OT BMAA PaboTbl C IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM CHUXAEeT PUCK TIOAYUEHUA TPABM.

TpeaoTBpalLaiiTe HETIpeAHaMepPEeHHoe
BKAIOUEHUE INEKTPOUHCTPYMeHTa. TTepea
TOAKAIOUEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA K
IAEKTPOTIMTAHUIO U/UAH K aKKYMYAATOPY
yb6eauTecb B BbIKAIOUEHHOM COCTOAHUMU
3AEKTPOUHCTpYMeHTa. Ecan Bbl pu TpaH-
CTIOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA AEPXKUTE
TaAel Ha BblKAOUATEAE UAW BKAKOUEHHbIN
3NEKTPOUHCTPYMEHT TTOAKAOUAETE K CEeTH
TTUTAHWUA, TO 3TO MOXET TIPMBECTU K HECYACT-
HOMY CAyyalto.

Y6upaiTe yCTaHOBOUHbIW UHCTPYMEHT UAU
raeuHble KAKOUU AO BKAIOUEHUA 3NEKTPO-

MHCTPYMEHTA. MIHCTPYMEHT UAU KAOU, Haxo-
AALWMIACA BO BPALLAIOLLENCA UACTU INEKTPO-
MHCTPYMEHTa, MOXET TTPUBECTU K TPaBMaM.

He nmpuHMMaiTe HeecTeCTBEHHOe TTOAO-
XeHue Koprmyca Tena. Bceraa saHumaiite
YCTOMUMBOE TTOAOXKEHHE U COXPaHANTE
paBHOBecHe. braropapa atomy Bbl moxete
Ayullle KOHTPOAMPOBATb SIAEKTPOUHCTPYMEHT
B HEOXMAAHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute moaxoasuyio pabouyio oaexay.

He HOCHUTe WWMPOKYIO OAEXKAY M YKpPaLIEHUA.
AepXute BOAOCbI, OAEXKAY U PYKaBHLbI
BAAAM OT ABMXYLUMXCA yacTel. LLinpokas
OAEXAQ, YKPALIEHWA AU AAMHHbIE BOAOCHI
MOTyYT BbITb 3aTAHYTbI BpaLlaloLWUMUCA
uactAmM.

TTpM HaAMUMKM BO3MOXXHOCTHU YCTAaHOBKH
TTbIA€OTCACbIBAOLWMUX U TTbIA€C6O0PHBIX
YCTPOMCTB MpOBepAiATe UX TPUCOEAUHEHHUE
M TTPaBUAbHOE UCTTOAb30BaHMe. TIpUMeHeHUe
TTbIAEOTCOCA MOXET CHU3UTb OTTaCHOCTb,
CO3AaBaeMYyH0 TIbIAbIO.
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TTpuMeHeHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA U
obpalueHue ¢ HUM

> He meperpyxanTe 3SAeKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yitte Ana Balweit paboTtbl pea-
Ha3HaUeHHbIW AN 3TOr0 SAEKTPOUHCTPY-
MeHT. C MOAXOAALLMM SAEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe Ayulle UM HapexHee B
YKa3aHHOM AMama3oHe MOLLHOCTH.

> He paboTaitTe C 3SA€KTPOMHCTPYMEHTOM TIPH
HEUCTIPaBHOM BbIKAIOUATEAE. DAEKTPO-
MHCTPYMEHT, KOTOPbIH HE TIOAAARETCA BKAKD-
UEHUIO AU BbIKAHOUEHUIO, OTTACEH Y AOAXKEH
6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

> Ao Hauana HanaAKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa,
mepeA 3aMeHOM TIPUHAANEXHOCTEN U TIpe-
KpalieHuem paboTbl OTKAIOUAUTE LWTeT-
CEeAbHYIO BUAKY OT PO3ETKH CEeTH U/UAK
BbIHbTE aKKYMYAATOP. ITa Mepa NpeAoc-
TOPOXHOCTH TIPeAOTBpaLlaeT HerpeAHame-
pPEHHOE BKAIOUEHWE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

> XpaHUTe 3IAeKTPOUHCTPYMEHTbI B
HEAOCTYTTHOM AAA AeTeit mecTe. He
paspeluaiTe MOAb30BaTbCA IAEKTPOUHCTPY-
MEHTOM AHLIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbI C HUM
MAM HE UMTAAU HACTOALLUX MHCTPYKLMUH.
DAEKTPOUHCTPYMEHTbI OTTACHbI B pyKax
HEOTTbITHBIX AULL.

> TwaTeAbHO yXaXKMBaWTe 32 INEKTPOUH-
ctpymeHTom. TTpoBepsiiTe 6e3ynpeuHyio
(OYHKUMIO U XOA ABHXYLUMXCA UYacTen
3AEKTPOUHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE TIOAOMOK
MAU TTOBPEXAEHHUIN, OTPULLATEABHO
BAMAIOLWMX HA (PYHKLUUIO SIAEKTPOUHCTPY-
MeHTa. TToBpeXXAeHHbIe YacTH AOAXKHbI 6bITb
OTPEMOHTUPOBaHbl AO UCTTOAb30OBaHUA
3AEKTPOUHCTPYMEHTa. 1noxoe 0b6CAyxXM-
BaHWEe 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABAAETCA
TTPUUMHOM HOABLIOIO UMCAA HECUACTHBIX
CAyUaeB.

> AepXuTe pexKyLmi UHCTPYMEHT B 3aTo-
YEHHOM UM UUCTOM COCTOAHUU. 3aD0OTAUBO
YXOXEHHbIe pexyline MHCTPYMEHTbI C
OCTPbIMU PEXYLIMMHU KPOMKAMKU pexe
3aKAMHWBAKOTCA U UX Aerue BecTu.

Bosch Power Tools
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> TIpMMeHANTe SIAEeKTPOUHCTPYMEHT, TTpHU-
HAAANEXHOCTH, paboune HHCTPYMEHTbI U T.TT.
B COOTBETCTBUM C HAaCTOALLMMH UH-
CTPYKUMAMU. YUUTbIBATE TIPU 3TOM pa-
60une YyCAOBHA U BbITTOAHAEMYIO paboTy.
McrToAb30BaHUE INEKTPOUHCTPYMEHTOB AARA
HeTIPeAyCMOTPEHHbIX PABOT MOXET MTPUBECTH
K OTTaCHbIM CUTyauunaMm.

TipuMeHeHHne U 06CAYXUBaAHUE
aKKYMYAATOPHOrO MHCTPYMEHTa

»> 3aps)xauTe akKyMYAATOPbl TOAbKO B 3a-
PAAHBIX YCTPOMCTBAX, PEKOMEHAYeMbIX
M3roToBUTEAEM. 3apsAAHOE YCTPOMCTBO,
TTPeAYCMOTPEHHOE AN OTIPEAEAEHHOTO BMAA
AKKYMYAATOPOB, MOXET MPUBECTH K
TTOXapPHOM OTTAaCHOCTU TTIPU UCTTIOAb30BaHWKU
€ro C APYrMMH akKyMyAATOpaMu.

> TIpUMeHANHTe B 3AEKTPOUHCTPYMEHTaxX
TOABKO TTPEAYCMOTPEHHbIE AAA 3TOrO
aKKyMYAATOPbI. MCTTOAb30OBaHWE APYTUX
AKKYMYAATOPOB MOXET TIPUBECTH K TPaBMam
1 TTOXXAPHOM OTTACHOCTH.

> 3awmuuanTe HEMCTOAb3YEeMbI aKKYMYAATOP
OT KaHLEeAAPCKUX CKPETTOK, MOHET, KAIOUEH,
rBo3ael, BUHTOB U APYrMX MaA€HbKHUX
MeTaAAMUYEeCKHUX TTPEAMETOB, KOTOpPble MOryT
3aKOPOTUTb TTOAOCa. KOpoTKoe 3aMblkaHue
TTOAOCOB aKKyMYAATOPA MOXET MTPUBECTH K
0XO0raMm WAM TToXapy.

> TIpu HempaBUAbHOM UCTTOAb3OBaHUM U3
AKKYMYAATOPa MOXET MoTeub XMAKOCTb.
U3beraiTe COMPUKOCHOBEHUSA C Hel. TTpu
CAYUYANHOM KOHTaKTe TpoMoiTe
COOTBeTCTBYIOLEee MecTo BoAoH. Ecam aTa
YXMAKOCTb TIOTIAA€eT B rAasa, To
AOTTOAHUTEAbHO 0bpaTUTEeCh 32 MOMOLLbLIO K
Bpauy. BbiTekatollas akkyMyAATOpHas
XMAKOCTb MOXET MTPUBECTU K PA3APAKEHUIO
KOXM UAU K OXOram.

CepBuc

» PeMOHT Bawero aneKTPOUHCTPYMEHTa
opyuaiTe TOAbKO KBaAU(ULMPOBAHHOMY
TIePCOHAAY U TOAbKO C TPUMEHEHHEM
OPHUIrMHaAbHbIX 3amTacHbIX YacTel. ITUM
obecneunBaeTcA 6e3omacHoCTb
INEKTPOUHCTPYMEHTA.

YKa3aHUA MO0 TeXHUKe
6e30macHOCTU ANA
LWYypynmoBepTOB

> TIpu BbITOAHEHMU PaboOT, TIPU KOTOPbIX

WYPYT MOXET 3aAeTb CKPbITYIO 3AEKTPO-
TTPOBOAKY, AEPXXHUTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3a
M3O0AMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTaKT Wypyma c
HaXOAALLENCA TIOA HATTPAXEHWEM TIPOBOAKOM
MOXET 3apAXaTb METaAAMUECKHE UaCTH
3AEKTPOUHCTPYMEHTA U TIPUBOAUTL K YAAPY
INEKTPUUECKUM TOKOM.

3akpenasiiTe 3arotoBKy. 3aroToBka,
YCTaHOBAEHHaA B 3aXWMHOE
TPUCTTOCOBAEHUE UAW B TUCKM, YAEPXKUBAETCA
bonee HapexHo, uem B Bawwen pyke.

BbI)KAUTE TTIOAHOW OCTAaHOBKH IAEKTpPO-
MHCTPYMEHTA U TOABKO TTOCAE 3TOro Bbli-
MycKaiTe ero U3 pyk. Pabouunit MHCTPyMeHT
MOXET 3aeCTb, U 3TO MOXET MPUBECTH K
ToTepe KOHTPOAS Hap SAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

He BckpbiBaiTe akKyMyAaaTop. [py 3ToM
BO3HWKAET OMACHOCTb KOPOTKOFO 3aMblKaHUA.
3awmwaiTe akKyMyAATOPHYIO
< 6aTapelo OT BbICOKUX TeMmepartyp,
F.y‘ Harmp., OT AAMTEAbHOTO HarpeBaHUA Ha
XN\| conHue, oT orHsa, BoAbl M BAaru.
CyluecTByeT OTTaCHOCTb B3pblBa.

TIpu MOBpPEXAEHUU U HEHAAAEeXaLLEeM
MCTTOAb30BaHUM aKKYMYAAITOPA MOXET
BblA@AUTbCA ra3s. ObecmeubTe MPUTOK
CBeXero Bo3AyXa U TP BO3HUKHOBEHUU
Kanob obparturechb k Bpauy. [asbl MOryT
Bbl3BaTb PasApaxXeHUe AbIXaTeAbHbIX TTyTEHN.
Ucnonb3yiiTe aKKyMYAAITOP TOABKO CO-
BMECTHO ¢ BaluMm 3neKTPOUHCTPYMEHTOM
coupmbl Bosch. Toabko Tak akkyMyAaTop
3alUMLLEH OT OTTaCHOW TTeperpy3Kku.
Ucnonb3yitTe TOABKO OPUrHHAAbHblIE
aKKyMyAATOpHble 6aTtapeu Bosch ¢
HampsA)XXeHWeM, yKa3aHHbIM Ha 3aBOACKOW
TabAMUKEe INEKTPOUHCTPYMEHTA. VCTTOAL-
30BaHUWe APYTUX aKKyMYAATOPHbIX baTapeH,
Harp., TOAAEAOK, BOCCTAHOBAEHHbIX aKKy-
MYAATOPHbIX 6aTapei UAU aKKYMYAATOPHbIX
b6atapen Apyrux MpPOU3BOAUTENEN, UPEBATO
OTaCHOCTbIO TPaBM M MaTepPUanbHOTo yulepba
B pe3yAbTaTe B3pbliBa.
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Apyrue ykasaHHUA TI0 TEXHUKE
6e3omacHocTH M IO paboTe

» Ao Hauana paboT Mo Texob6CAyXHUBaHUIO,
CMeHe UHCTPYMEHTA U T.A., @ TaKXXe TIp1
TPaHCTTOPTUPOBKE IAEKTPOUHCTPYMEHTA
YCTaHOBUTE TTepeKAloUaTeAb HaTPaBAEHHUA
BpalleHUA B cCpeAHee TTOAOXKeHHUe. TTpu He-
IpeAHaMEPEHHOM BKAKOUEHWMW BbIKAKOUATEAR
BO3HWKAET OMACHOCTb TPAaBMUPOBaHHA.

» AkkymyasaTopHaa 6aTapes mocTraBasieTcA
YacTUUHO 3apAXEHHON. B ueaax
peanu3aLum TOAHOW €MKOCTH
aKKyYMYAATOpHOW 6aTapeu ee Heo6xoauMO
TTOAHOCTbIO 3apAAUTb B 3apPAAHOM
YCTPOWCTBE TepeA TTepBOM 3KCTIAyaTauHuen.

» TIpounTaiiTe PyKOBOACTBO TIO 3KCTIAyaTaLum
3apAAHOro yCTpoMCTBa.

CuUMBOADbI
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YcTraHaBAMBaiTe SA€KTPOUHCTPYMEHT Ha
BMHT UAU FaiKy TOAbKO B BbIKAIOUEHHOM
cocToAHUMU. Bpalwatowmecna pabouune
WMHCTPYMEHTbI MOFYT COCKOAb3HYTb.

TMpu ycTaHOoBKe pabouero MHCTPYMEHTa cAe-
AWTe 3a TeM, uTo6bl XBOCTOBUK UHCTPYMEH-
Ta 6bIA HAAEXHO BCTaBAEH B TaTPoH. Ecau
pPaboumnit MHCTPYMEHT He UMEET TTPOUYHOM
CBA3U C TTaTPOHOM, TO OH MOXeT pa3boATaThb-
CA M BbIMTU MU3-TIOA KOHTPOAS.

KpyTALmii MOMEHT 3aBUCHT OT
TTPOAOAXKHTEABHOCTH YAQPOB.
MakcHUManbHbIi KPYTALLUIA MOMEHT COCTOUT
M3 CyMMbl BCE€X OTAEAbHbIX KPYTALLMX
MOMEHTOB, AOCTUTHYTbIX TIPU yAapax.

TpoBepsalTe haKTUUECKUA KPYTALLUIA
MOMEHT AUHAMOMETPHUUECKUM KAIOUOM.

CI\eAyIOLLlVIe CUMBOAbI TTOMOTYT BaM TTpu UTEHWN U TTOHUMAHMKW PYKOBOACTBA TTO 3KCTTAyaTaLuu.
3arnmoMHUTE CUMBOAbBI U UX 3HaueHue. TTpaBUAbHAA MHTepTIpeTaumMa CUMBOAOB TTOMOXET Bam
MpaBUAbHEE U HaAEXHee paﬁOTaTb C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM.

CumBon 3HaueHue Cumson 3HaueHue
AKKYMYAATOPHbINA YARPHbIN BoscH @ | 10BapHbiid NQ
wypyrmoBepT TYP: X XXX XXX XXX

yuyacTok, 0603HaUEHHbIN
CepbiM LBETOM: PYKOATKA
(c u3oaMpoBaHHOM
TOBEPXHOCTbIO)

Qo Ce

O3HaKoOMbTECb CO BCEMH
YKa3aHMAMMU TTO TEXHUKE
6e30macHOCTH U MHCTPYKUMAMHU

TMepeaAObIMU MAHUTTYAALMAMM
C IAEKTPOUHCTPYMEHTOM
M3BAEKANTE aKKYMYAATOPHYHO

- @

bartapeto
/‘ HampaBaeHWe ABUXEHUA HampaBaeHuWe peakumu
lMpaBoe/AeBoOe HampaBAeHWe
BpalleHua
§ Huskoe uncno obopoToB _)_/—? Bbicokoe uncao obopoToB
I BkatoueHune O BbikAtoueHHne
Bosch Power Tools 1 609 929 W06 | (25.1.10)




7N

OBJ_BUCH-1140-001.book Page 116 Monday, January 25,2010 1:09 PM

116 | Pycckui

CHUMBOA 3HaueHue CUMBOA 3HaueHue

u HoMuHanbHOe HampsaxeHue No Yucno 060poToB XOAOCTOr0 X0A

Ng Uuncnao yaapos M Makc. KpyTAWMN MOMEHT
coraacHo 1ISO 5393

9% MeTtann %) E] BUWHTbI ¢ MeTpUueckor pesbboi
(%]

/@% TTaTpoH i Bec cornacHo EPTA-Procedure

N 01/2003
Lwa YpoBeHb 3BYKOBOM MOLLHOCTH Loa YpoBeHb 3ByKOBOTO AaBAEHUA
K TorpewHocTb ay, Bubpauusa

KomMmAeKT mocTaBKU

MN306paxeHHble UAK OTTMCaHHbIe
MTPUHAANEXHOCTU HE BXOAAT B CTaHAAPTHbIN
KOMTIAEKT TToCTaBKK. TTOAHbIN Habop
TPUHAAAEXHOCTEN Bbl HaAeTe B HalleM
aCCOPTUMEHTE TTPUHAANEXKHOCTEMN.

TTIpuMeHeHHUe MO0 Ha3HAUEHUIO

IAEKTPOMHCTPYMEHT TIPeAHa3HaUEeH AAA
3aBMHUMBAHWA U BbIBUHUMBAHUA BUHTOB/
WYPYTIOB, & TAKXe AASl 3aTArMBAHMUA W OTITyCKa
raek B yKazaHHOM AManasoHe pasmMepos.

TexHUUecKUe AaHHble

TexHHMUecKne AaHHble IAEKTPOUHCTPYMEHTa
pUBeAEHbI B TabanLe Ha cTp. 186.

TToxanyHcTa, yuuTbiBalTe TOBapHbIA HOMEpP Ha
3aBOACKOM Tabanuke Bawero
SNEKTPOUHCTPYMeHTa. TOproBble Ha3BaHWUA
OTAEABbHbIX IAEKTPOUHCTPYMEHTOB MOTYT
pasauuarbcs.

3afAaBAeHHe o
coorBerctBUU (€

C MOAHOM OTBETCTBEHHOCTbIO Mbl 3aABASIEM, UTO
OTIMCaHHbIN B pasaene «TexHUUeckne AaHHbIe»
TTPOAYKT COOTBETCTBYET HUXECAEAYOLWUM
cTaHAAPTaM MAM HOPMATUBHbIM AOKYMEHTaM:
EN 60745 cornacHo mMoAOXeHUAM AUPEKTUB
2004/108/EC, 2006/42/EC.

TexHUueckasa AOKyMeHTauun:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strotgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%./W% 1 V %'9%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

AaHHble 1o WwyMy ¥ BU6pauuu

MN3MepeHHble 3HauUeHUs AR
INEKTPOUHCTPYMEHTA TIPMBEAEHBI B TabanLe Ha
cTp. 186.

CyMMapHble BEAMUMHBI lWyMa U BUbpaumm
(BEKTOpHaA cymMMma Tpex HarpaBAEHUH)
onpeAeneHbl B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60745.

YKasaHHbIH B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb
BUBPaALUKU U3MepeEH TTO METOAUKE U3MEPEHHA,
MpoTmucaHHoM B cTaHaapTe EN 60745, n moxeTt
6bITb UCTTOAb30OBaH AAA CPABHEHMWA
INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OH TIPUTOAEH TaKXe AAF
TPeABapUTEAbHOM OLLEHKW BMOpPaLMOHHOM
Harpysku.

YpoBeHb BUOpaLMK YKa3aH AAA OCHOBHbIX BUAOB
paboThbl C INeKTPOUHCTPYMEHTOM. OAHAKO €CAM
3AEKTPOUHCTPYMEHT BYAET UCTTOAb30BaH AAA
BbITTOAHEHMA APYTUX PaboT C TPUMEHEHUEM
pPaboumnx MHCTPYMEHTOB, HE TIPEAYCMOTPEHHbIX
M3roTOBUTEAEM, UAWU TEXHUUECKOE 06-
CAYXWBaHWe He ByAeT oTBeuaTb TPEATTMCAHUAM,

1 609 929 W06 | (25.1.10)

Bosch Power Tools




7N

OBJ_BUCH-1140-001.book Page 117 Monday, January 25,2010 1:09 PM

TO ypoBeHb BUbOpaLWUK MOXET ObITb UHBIM. ITO
MOXET 3HAUMTEABHO TTOBbICUTb BUBPALMOHHYIO
Harpyaky B TeueHWe BCeN TIPOAOAKMTEABHOCTH
paboThbl.

AAS TOUHOM OLEHKM BUOPALIMOHHOM Harpy3ku B
TEeUeHWe OTIPEAEAEHHOr0 BPEMEHHOIO
MHTEPBaAa HYXHO YUWUTbIBaTb TaKXe U Bpems,
KOTAQ MHCTPYMEHT BbIKAKOUEH UAM, XOTA U
BKAIOUEH, HO He HaxoauTcA B paboTe. 3To MoXeT

MoHTaX M 3KCNAyaTauuna
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3HAUMTEABHO COKPATUTL Harpy3ky ot Bubpauuu B
pacueTe Ha MMOAHOe pabouee Bpems.
TpeAycMOTPUTE AOTIOAHUTEAbHbIE Mepbl bes-
OTTACHOCTHU AAA 3aLLMTBI OTlepaTopa OT BO3AEUCT-
BMA BUBpaLUK, HATTPUMEP: TEXHUUECKOE 0BCAY-
XWBAHUE SAEKTPOUHCTPYMEHTA U paboumnx 1H-
CTPYMEHTOB, MEpPbI TTO TTIOAAEPXAHUIO PYK B
TerAe, OpraH13auunsa TEXHOAOTMUECKUX TIPO-
Leccos.

AeWcTBHe PucyHok CtpaHu1ua
M3BAeUEHME aKKYMYAATOPA 1 187
YcTaHoBKa akKymyaATopa 2 187
TpoBepkKa CTeTeHH 3apAXKEHHOCTU aKKYMYAATOPHOM HbaTapeun 3 187
MoHTax pabouero UHCTpyMeHTa 4 188
YcTaHOBKa HampaBAEHUA BpalleHnA 5 188
BKkAOUeHWe/BbIKAlOUEHWE 6 189
Bbibop mprUHasAexXHOoCTeN - 190

Texobcay)XMBaHUE U OUUCTKA

» AnfA obecmeueHus KauecTBeHHOM u 6esomac-
HOM PaboTbl CA€AYeT TOCTOAHHO COAepPXaTb
3NEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUAALMUOHHbDIE
LLeAU B UUCTOTE.

Kaxabl pas mocae paboTtbl ounante pabouni
MHCTPYMEHT, TTaTPOH Y BEHTUAALMOHHbBIE LLEAU
INEKTPOUHCTPYMEHTA, a Tak)Ke BEHTUAALMOHHbIE
LWEeAN aKKYMYAATOPHOM baTapeu.

CepBHUCHOe 06CAYXUBaHUE U
KOHCYAbTaLMA TTOKyTaTeAeH

CepBUCHbIN OTAEA OTBETUT Ha Bce Baluun Bompo-
Cbl TTO PEMOHTY U 06CAyXMBaHMIO Balero npo-
AYKTa W Takxe To 3anyactaM. MoHTaxHble
yepTexu U MHopPMaLMIO TTo 3amyacTAM Bbl
HanAeTe Takxe 1o aapecy:

www.bosch-pt.com

KOAAEKTUB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momo-
XeT Bam B Bompocax MOKYTMKH, TTPUMEHEHHWA U
HACTPOMKHK TTPOAYKTOB U TIPUHAANEXHOCTEN.

TToxanyHcTa, BO BCex 3ampocax M 3akasax
3amyacTtel obsa3aTenbHO yKasbiBanTe 10-
3HAYHbIM TOBAPHbIM HOMEp TTO 3aBOACKOM
TabAMUKE INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Poccua

00O «PobepT bow»

CepBUCHBIM LEHTP TTO 0HCAYXMBaHUIO
INEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. Akapemuka Koponesa 13, ctpoeHue 5
129515, MockBa

Ten.: +7 (495) 9 35 88 06

®akc: +7 (495) 9 35 88 07

E-Mail: rbru_pt_asa_mk@ru.bosch.com

00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIW LEHTP TIO 0BCAYXHUBAHUIO
3NEKTPOUHCTPYMEHTA

yA. LWBeuosa, 41

198095, CaHkTt-TleTepbypr

Ten.: +7 (812) 449 97 11

®akc: +7 (812) 449 97 11

E-Mail: rbru_pt_asa_spb@ru.bosch.com
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00O «PobepT Bow»

CepBUCHbIN LIEHTP TTO 06CAYXXUBaHUIO
SNEKTPOMHCTPYMEHTA

FoOpCKUI MUKpOpaKnoH, 53

630032, HoBocubupck

Tea.: +7 (383) 359 94 40

dakc: +7 (383) 359 94 65

E-Mail: rbru_pt_asa_nob@ru.bosch.com

00O «Pobept Bowx»

CepBUCHbIN LEHTP TTO 06CAYXXMBaHUIO
SNEKTPOMHCTPYMEHTA

YA. ®poHTOBbLIX bpuHraa, 14

620017, EkaTepuHbypr

Ten.: +7 (343) 365 86 74

Ten.: +7 (343) 378 77 56

Makc: +7 (343) 37879 28

Beaapycb

NTT «PobepT Bow» OO0
220035, r.MuHck

yA. Tummnpnasesa, 65A-020
Ten.: +375 (17) 254 78 71
Ten.: +375 (17) 254 79 15
Ten.: +375 (17) 254 79 16
®akc: +375 (17) 254 78 75
E-Mail: bsc@by.bosch.com

TpaHcnopTHpPOBKaA

OTrnpaBAsAiTe aKKYMYAATOPHYIO 6aTapeto TOAbKO
C HETTIOBPEXAEHHbBIM KOPTTYCOM. 3aKneiTe
OTKPbITblE KOHTaKTbI U yTaKynTe
aKKYMYAATOPHYIO 6atapeto Tak, utobbl oHa He
6oATanach B ymakoBKe.

TpY TIepechbinke AUTUEBO-MOHHbIX
AKKYMYAATOPHbIX HaTapei, BO3MOXHO,
TpebyeTca MapknpoBka. B Takom cayuae
PUMUTE, TIOXaAYHCTa, BO BHUMAHUE
HaLMOHAAbHbIE TTPEATTUCAHUA.

—

YTuausauuna

OTCAYXMBLUWE CBON CPOK 3AEKTPOUHCTPYMEHTDI,
TIPUHAANEXKHOCTU U YTTAaKOBKY CAEAYeT CAABaTh Ha
9KONOTMUECKH UUCTYIO PEKYMEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaiTe IAEKTPOUHCTPYMEHTbI U
aKKYMyAATOpHble baTapeun/b6aTapenku B
6bITOBOM Mycop!

ToAbko AAA cTpaH-uneHoB EC:

B coOTBETCTBMMU C €BPOTIEMCKOM
AMpekTrBorn 2002/96/EC ob
0OTPabOTaHHbIX SIAEKTPUUECKUX U
SAEKTPOHHbIX TpHbopax u ee
MpeTBOpPeHUEM B HaLMOHaAbHOE
3aKOHOAATEALCTBO OTCAYXHUBLINE
SAEKTPUUECKHUE U INEKTPOHHbIE TIPUOBOPDLI HYXHO
cobupaTb OTAEABHO U CAABaTb Ha 3KOAOTMUECKH
UUCTYIO peKyrepaumio.

ToAbKO AAA cTpaH-uAeHoB EC:

HeucmpaBHble UAK TIPULLEALLME B HETOAHOCTb
aKKYMYAATOPbI/6aTapen AOAKHbI 6bITb YTUAU3O-
BaHbl cornacHo Avpektuse 2006/66/EC.

B0O3MO>XHbl U3MEHEHHA.

&

ME77
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3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA
€AeKTPOTIPUAAAIB

& NONEPEMKXEHHA TMpouuTanTe BCi 3acTe-
peXeHHsA i BKa3iBKH.

HeaAoTpMMaHHA 3acTepexeHb i BKa3iBOK MoXxe
TTPU3BECTH AO YPAXKEHHA EAEKTPUUHMUM CTPYMOM,
moxexi Ta/abo ceprho3HUX TpaBM.

Aobpe 36epiraite Ha MainbyTHE Li TomrepeA-
YXEHHA i BKa3iBKH.

TTia TTOHATTAM «eAEKTPOTIPMAAA» B LIUX 3acTepe-
XKEHHAX MAETbCA Ha yBasi EAeKTPOTIPHAAA, LLO
TTpautoe Bia Mepexi (3 enekTpokabenem) abo Bia
akyMyaATopHoi 6aTapei (6e3 enekTpokabeato).

Besneka Ha po6ouomy micui

» TpumaiTe cBoE poboue Micue B UUCTOTi i
3abe3neuTte A06pe ocBiTAeHHA pobouoro
Mmicus. be3naa abo moraHe oCBITAEHHA Ha
pobouoMy MicCLii MOXYTb TPU3BECTU AO
HelaCcHMX BUTTAAKIB.

> He mpautoiTe 3 eAEKTPOTIPUAIAOM Y
cepeaoBHLi, Ae iCHYe Hebe3nieka BUbYyXy
BHACAIAOK TTPUCYTHOCTiI FOPIOUUX PiAMH,
rasie abo muAy. EnekTpOTIpUAGAM MOXYTb
TTOPOAXYBATH iCKPH, Bia AKUX MOXE
3aMmaruca mua abo mapu.

> TTia uac mpaui 3 eAeKTPONTPUAAAOM He
miAmyckanTe Ao pobouoro micusa aitei Ta
iHWIKMX AtoAel. Bu MoXeTe BTPaTUTU KOHTPOAD
Haa TTPUAAAOM, AKLWO Bawa ysara byae
BiABEpHYTa.

EnekTpuuHa 6e3meKka

> LlTernceAb eAeKTPOTIPUAAAY TTOBMHEH
MAXOAUTH AO po3eTKU. He poo3BOAAETLCA
MiHATH WoOCb B WwTenceAi. AAa poboTtu 3
eAeKTPOTIPUAAAAMM, L0 MAIOTb 3aXUCHe
3a3eMAEHHA, He BUKOPUCTOBYHTE apanTepH.
BUKOPUCTaHHA OPUTiHAABHOIO LITETICEeAs Ta
HaAEXHOI PO3ETKM 3MEHLLYE PUIUK YPAKEHHSA
eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
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> YHUKaNTe KOHTaKTY UaCTHH TiAa i3 3a3em-
AEHUMM TTOBEPXHAMM, AK Hamp., TPy6amu,
6aTapeAMHU OTTAaAEHHA, TAUTAMM Ta XONO-
AMAbHUKaMHU. Koan Bale Tino 3a3emaeHe,
icHye 36inblueHa Hebeameka ypaeHHA
EeAEKTPUUHUM CTPYMOM.

> 3axuwaiTe MPHUAAA BiA Aolly | BOAOTH.
TTorapaHHA BOAM B €AeKTPOTIPUAAA 36iAbLUYE
PU3UK YPaKEHHA eAEKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOpUCTOBYITE KabeAb AnA TepeHe-
CEeHHA eNeKTPOTIPUAAAY, MiABilLLyBaHHA abo
BUTATYBaHHA LUITETICEAA 3 PO3ETKH.
3axuwaiite Kabenb Bia TemnAa, OAil, rocTpux
KpaiB Ta AeTanei TPUAAAY, LLO PyXaloTbCA.
TToWKOAXEHUHM abo 3aKpyueHUi Kabeab
36iAbLLIYE PU3UK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» AAA 30BHilWHiIX pobiT 060B’A3KOBO BUKO-
PUCTOBYHTE AHMLLE TaKUl TIOAOBXXYBau, L0
TIPUAATHUIN AAA 30BHILLHIX POGiIT.
BWKOpPUCTaHHA TOAOBXYBaua, L0
po3paxoBaHUM Ha 30BHilWHI poboTH,
3MEHLUYE PUBUK YPAXKEHHA EAEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> AKWO He MOXKHa 3amo6irTu BUKOPUCTAHHIO
eAeKTPOTIPUAAAY Y BOAOFOMY CepeAOBHLi,
BUKOPUCTOBYHTE TIPUCTPiH 3aXUCHOrO
BUMKHEHHA. BUKopUCTaHHA MPUCTPOLO
3aXMCHOr0 BUMKHEHHSA 3MEHLIYE PU3UK
YPaXeHHA eAeKTPUUHUM CTPYMOM.

Be3mneka Aloaen

» ByaAbTe yBa)XHUMH, CAIAKYHTE 32 TUM, wWo Bu
pobuTe, Ta PO3CYAAMBO TTOBOALTECA A Uac
po60TH 3 eneKTponTpuAasoM. He
KOPHUCTYHTECA eNEeKTPOTIPUAAAOM, AKLO Bu
cToMAeHi abo 3HaxoaUTecA TiA Ai€to
HapPKOTHKIB, CTUPTHUX HaMoIB abo AikiB.
MWTb HEYBaXXHOCTI TTPU KOPUCTYBaHHI
eNeKTPOTIPUAAAOM MOXE TIPU3BECTU AO
CEepPHO3HUX TPaBM.

» BaArante ocobucTte 3axucHe CTOPAAKEHHA
Ta 060B’A3KOBO BAAranTe 3aXMCHi OKYAAPH.
BAAiIraHHA 0COBUCTOro 3aXMCHOro
CTTOPAAXKEHHA, AK Harmp., — B 3aA€XHOCTI BiA
BHAY pobiT — 3aXMCHOI MacKH, CTTeLB3yTTA, WO
He KOB3a€ETbCA, KACKM Ta HaBYLLHUKIB,
3MEHLIYE PU3UK TPABM.

Bosch Power Tools

1 609 929 W06 | (25.1.10)




OBJ BUCH-1140-001.book Page 120 Monday, January 25,2010 1:09 PM

120 | YkpaiHcbKa

> YHMUKaiiTe BUTTAAKOBOro BMUKaHHA. Tepw
Hi)X BBIMKHYTH €AEeKTPOTIPUAAA B
eneKTpomepexy abo mia’epAHaTH aky-
MYAATOPHY 6aTapeto, 6paTu Horo B pyku abo
TIepEeHOCHUTH, BITEBHITbCA B TOMY, LIO
eAEKTPOTIPUAAA BUMKHYTUIH. TPUMaHHA
TMaAbLA HA BUMMKAUI TTiA Uac TepeHeceHHs
eNeKTPOTIPpHUAAAY abo TTAKAOUEHHA B PO3ETKY
YBIMKHYTOTO TIPMAQAY MOXE TIPU3BECTH AO
TpaBm.

> Tlepea TUM, AK BMUKaTH €AEKTPOTIPUAAA,
npubepiTb HaAaroaXXyBaAbHi iIHCTPYMEHTH
Ta raikoBHMi KAloU. TTepebyBaHHA Ha-
AaroAXyBaAbHOrO iHCTpyMeHTa abo Kaloua B
UaCTUHI TpUAaAy, Lo obepTaeTbCs, MOXeE
TTPU3BECTU AO TPABM.

> YHMKaiTe HETTPUPOAHOIO TTOAOXKEHHA TiAa.
36epiraiiTe cTiiKe TTOAOXKEHHA Ta 3aBXAHU
36epiranTe piBHOBary. Lle Ao03BOAWUTL Bam
Kpalle 36epiraTu KOHTPOAb HaA EAEKTPO-
TTPUAGAOM Y HECTIOAIBAHUX CUTYyaUifAX.

»> Basra#Te mpuaaTHuK oaAr. He BaAaraite
TPOCTOPHM OAAT Ta TPUKpacu. He mia-
CTaBAAWTE BOAOCCH, OAAT Ta PyKaBULi AO
AeTaneu TIPUAaAy, Wo pyxatTbesd. T1po-
CTOPUWI OAAT, AOBre BOAOCCH Ta MpUKpacH
MOXYTb TTOTPATIMTU B AETaAI, LLO pyxatoTbCA.

> AKWOo iCHYE MOXAUBICTb MOHTYBaTH TH-
AOBIACMOKTYBaAbHi a60 MTUAOYAOBAIOIOUI
TIPUCTPOI, TepeKoHanTecA, Wwob BoHu 6yan
Aobpe mia’eAHaHI Ta MPaBUABHO
BUKOPUCTOBYBAAUCA. BUKOPHUCTAHHA TTUAO-
BIACMOKTYBaAbHOMO TMTPUCTPOIO MOXE
3MEHLWMWTU Hebe3TTeKU, 3yMOBAEHI TIMAOM.

"paBMI\bHe TMOBOAXXEHHA Ta
KOPUCTYBAaHHA €AeKTPOTTPUAAAAMHU

> He mepeBaHTaXxy#Te npuaaa. Bukopucro-
BYWTEe TaKUil TIPUAQA, LLO CTIeLiaAbHO
TIPU3HAUYEHHU ANA BiATIOBiIAHOT po6oTH.
3 MpUAATHUM TIPUAAAOM BU 3 MEHLWIMM pU3K-
KOM OTpUMaETe KpalLli pe3yAbTaT poboTH,
AKWo byaeTe TpaLloBaTH B 3a3HAUEHOMY
AiamasoHi TMOTYXXHOCTI.

> He KOpHUCTYyiHTeCA eAeKTPOTTPUAIAOM 3
TTOLWKOAXXEHUM BUMUKaueM. EnekTpompuaas,
AKUIM HEe MOXHA YBIMKHYTU ab0 BUMKHYTH, €
HebesmeuHnM i Moro Tpeba BiAPEMOHTYBATH.

»

>

TMepea TUM, AK peryAloBaTH Wo-Hebyab Ha
TMPUAAAI, MiHATH TPUAAAAA a60 XxOBaTH
TIPUAAA, BUTATHITb LUTETICEAD i3 PO3EeTKHU
Ta/abo BUTATHITb aKyMyAATOPHY 6aTapelo.
Lli momepeaXyBanbHi 3aXOAM 3 TEXHIKM
6e3MeKn 3MEHLLYIOTb PU3UK BUTTAAKOBOTO
3aTmyCcKy MPUAAY.

XoBaWTe eneKTponpuAasu, AKMMKU Bu came
He KOPUCTYETECh, BiA AiTeil. He poo3BoAsiTE
KOPUCTYBaTUCA eAeKTPOTIPUBOAOM ocobam,
WO He 3HaloMi 3 oro poboTtoio abo He
UMTaAM Ui BKa3iBKM. Y pa3i 3acToCyBaHHA
HeAOCBIAUEHUMU 0cobaMu TTPUAAAM HECYTb B
cobi Hebeasreky.

CTapaHHO AOTAfAQNTE 32 eNeKTPOTIPUAA-
Aom. TlepeBipaiitte, Wob pyxomi aAeTani
npuAasy 6e3poraHHoO TTpauloBanU Ta He
3aipanu, He 6yAH TTOLIKOAXKEHUMH abo
HACTiIAbKM TTOLIKOAXXEHUMMU, Wob ue morao
BTIAMHYTHU Ha (PyHKLIOHYBaHHA
eAeKTpoTIpUAaAy. TTolKoAXKeHi AeTaAi
Tpeba BiApeMOHTYBaTH, TepLl HiX
KOPUCTYBAaTUCA HUMHM 3HOB. BeAanka KinbKicTb
HELWACHUX BUTTAAKIB CTTPUUMHAETBCA TTOraHUM
AOTAAAOM 32 EAEKTPOTIPUAAAMMU.

TpumaiTe pisanbHi iIHCTPYMeHTH HarocTpe-
HUMHM Ta B UUCTOTi. CTapaHHO AOTAAHYTI
pi3aAbHi IHCTPYMEHTHU 3 TOCTPUM Pi3aAbHUM
KpPaeM MeHLUe 3acTpAOTb Ta Aerili B
eKCTAyaTauii.

BuKopUCTOBYIHTE €A€KTPOTTPUAAA, TPUAAAAA
AO HbOro, poboui iIHCTPYMEHTH T.i.
BiATTOBiAHO AO LUX BKa3iBOK. BepiTb A0
yBarv mpu ubomMy ymoBu po6oTu Ta cre-
uMbiKy BAKOHYBaHOT po60TH. BUkopucTaHHA
eNeKTPOTIPUAAAIB AAF PODIT, AAA SIKUX BOHU He
nepeabaueHi, Moxe MPU3BECTU AO
Hebe3meuHux cuTyauin.
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TIpaBUAbHE TTOBOAXKEHHA Ta
KOPUCTYBaHHA TTPUAAAAMM, LLO
TMpaLooTb Ha aKYMYAATOPHUX GaTapeAax

> 3apaaXxaiTe aKyMyAATOPHi 6aTapei Auwe B
3apAAXYBaAbHUX TIPUCTPOAX,
PEeKOMEeHAOBaHMX BUrOTOBAIOBAUEM.
BrKopHCTaHHA 3apAAXKYBAAbBHOTO TIPUCTPOIO
AN AKYMYAATOPHUX BaTapen, AAA AKUX BiH He
nepeabaueHni, Moxe TPU3BOAWUTH AO
TTOXeXi.

> BHKOPHUCTOBYTE B €AEKTPOTIPUAAAAX AULLIE
PEeKOMEeHAOBaHi akyMyAATOPHI 6aTapei.
BUKOPUCTaHHA iHWWX aKyMYAATOPHMX
batapei Moxe TTPU3BOAUTU AO TPaBM Ta
TTOXeXi.

> He 36epiraiite akymyAaTopHy 6aTtapelo,
AKol Bu came He KOPHUCTYETECDH, TTIOPAA i3
KaHUEeAAPCbKUMU CKPIiTTKaMH, KAIOUaMMU,
rBisAKaMH, rBUHTaMHM Ta iHIIUMH
HEeBEAMKMMU MeTaAeBMMHU TIPeAMeTaMMU, AKi
MOXYTb CTPUUMHUTU TTEPEMUKaHHA
KOHTaKTIiB. KOpOTKe 3aMUKaHHA Mix
KOHTaKTaMM akyMyAATOpPHOI 6aTapei Mmoxe
CTIPUUMHATH OTTIKM abo TTOXEXY.

» TIpu HempaBUALHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKyMyAATOpPHOI 6aTapel MoXXe TOTeKTH
piAMHA. YHUKaWTe KOHTAKTY 3 Heto. TTpu
BMTTaAKOBOMY KOHTaKTi MpoMMiiTe BiaATO-
BiAHe Micue Boaolo. AKLWO piaAuHA MTOTpa-
TTMAA B OUi, AOAATKOBO 3BEPHITbCA A0
AikapA. AKYMYAATOPHA PiAMHA MOXe CTIpu-
UMHATKU TTOAPA3HEHHA WKipK abo omiku.

Cepsic

> BiaaaBaiiTe CBill TPUAAA HA PEMOHT AULLIE
KBaAichikoBaHUM chaxiBUAM Ta AULIE 3 BU-
KOPUCTAHHAM OPUriHaAbHMX 3aTYacTHH. Lle
3abe3neumnTb 6e3MeyHicTb MPHUAaAY Ha AOBTUI
yac.
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Bka3iBKM 3 TexHikKU 6e3meku
AAA WYPYTIOBEPTIB

> TIpu po6oTax, KOAM FBUHT MOXe 3a4ernuTH
3axoBaHy eNeKTPOTIPOBOAKY, TPUMaHTe
€AeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30AbOBaHi
PYKOATKHU. 3aUETNEHHA TBUHTOM TTPOBOAKH,
O 3HAXOAUTBLCA TIiA HATTPYrot, MOXe
3apAAXYBATU TaKOX | METAAEBi UaCTUHU
eNeKTPOIHCTPYMEHTA Ta TPU3BOAWUTH AO YAAPY
eNeKTPUUHWUM CTPYMOM.

» 3akpinaoiTe 06pobaloBaHuKii MaTepiaA. 3a
AOTIOMOT OO 3aTUCKHOTO MPUCTPOtO abo AeLat
obpobaoBaHWIM MaTepian dikcyeTbea
HaAiMHilWe HiX TTPKU TPUMaHHI Moro B pyui.

> Tlepea TUM, AIK TOKAACTH €AEKTPOTTPUAAA,
3aueKaiiTe, TOKM BiH He 3yMTMHUTLCA. AaXe
PO6OUMI IHCTPYMEHT MOXE 3auenuTuca 3a
Wwo-HebyAb, WO TIPU3BeAe AO BTpaTH
KOHTPOAID HaA eAeKTPOTTPUAIAOM.

» He BiakpuBaiiTe akyMyAATOPHY 6aTapelo.
IcHye Hebeameka KOPOTKOro 3aMUKaHHA.

3axuuaiTe akyMyAATOpPHY 6aTapelo
[m BiA CTIeKH, 30KpeMma, Hamp., Bia

m COHAYHUX l'I'pOMeHiB, BOrHIO, BOAU Ta

O
\

BN Bonoru. IcHye Hebesmeka BUBYXY.

> TIpu MOWKOAXEHHiI abo HeTTPaBHUAbHIl
eKCIAyaTauii akyMyaaTopHoi 6aTapei Moxe
BUXOAUTH TTap. BriycTitb cBiXe moBiTpa i -y
pasi ckapr — 3BepHiTbCA A0 Aikapsa. TTap
MOXe TIOAPa3HIOBATU AMXAAbHI LUAAXMU.

> BHUKOPHUCTOBYITE aKyMYAATOP AULLE 3
Bawwum enekTponpurasom Bosch. Auviwe 3a
TaKMUX YMOB aKyMYyAATOP ByAe 3axuLLEHUN BiA
Hebe3meuHoro mepeBaHTaXeHHA.

> BHKOPUCTOBYHTE AMLUE OPUTiHAAbHI
akymyaaTtopu Bosch 3 Hampyrolo, wo
BiATIOBiAQ€E AQHMM Ha 3aBOACHKIi TabAHuULL
Baworo enekrponpuaaay. pu
BUKOPUCTAHHI iHWKWX aKyMyAATOPIB, Harmp.,
MiAPOHOK, BIAHOBAEHUX aKyMyAATOpPIB abo
aKYMYAATOPIB iHWKX BUPOOHKUKIB, iCHYE
Hebesrmeka TpaBM Ta MOLIKOAXKEHHSA
MaTepiaAbHUX LUiIHHOCTEN BHACAIAOK BUOYXY
akymyaATopa.
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IHWi BKa3iBKU 3 TeXHIKU
6e3meku Ta BKa3iBKHU LLLOAO
po6otu

» Tepea 6yab-AkumMHU po6oTamu 3 06cAyroBy-
BaHHA eNEKTPOTIPUAAAY (Hamp., TEXHIUHe
ob6cayroByBaHHA, 3aMiHa po6ouoro iHCTpy-
MEHTa TOLLO), a TAKOX TIepeA WOro TpaHc-
MOpPTYBaHHAM abo 36epiraHHAM BCTaHOB-
AlOMTE TepeMM1Kay HampPAMKY o6epTaHHAM B
CepeAHE TTOAOXKEHHSA. [TpY HEHABMUCHOMY
TTPUBEAEHHI B Ait0 BUMMKaua icHye Hebesmeka
TTOPaHEHHA.

» AKYMYAATOP TTOCTAaYa€ETbCA YaCTKOBO
3apAAXeHUuM. LLlo6 akymyAaaTop mir
peaAnisyBaTu CBOIO TOBHY EMHICTb, Tepea
TUM, AK TIepLUMIA pa3 TIpaLioBaTH 3
TIPUAAAOM, aKyMYAATOP Tpeba moBHicTIO
3apAAUTH Y 3apPAAHOMY TIPUCTPOI.

CumMmBOAHM

» TIpouuTaitTe iHCTPYKLUilO 3 eKCMAyaTauil

3apAAHOro TTPUCTPOIO.

> TIpUcTaBAAHTE EAEKTPOTTPUAAA AO

raiku/rBMHTa AMLLIE Y BUMKHYTOMY CTaHi.
Poboui iHcTpymMeHTH, Wwo obepTatoTbes,
MOXYTb 3iCKOB3YyBaTH.

» Koau 6yaeTe BCTPOMAATH pobounit iHCTpy-

MEHT, CAiAKYH1Te 3a TUM, Wo6 pobounii iH-
CTPyMeHT Aobpe ciB B 3aTUcKau. AKLo pobo-
UMK IHCTPYMEHT He byae Aobpe cHaiTH B 3a-
TUCKaui, BiH MOXe BUCKOUMUTH | Bu BTpatute
KOHTPOAb HaA HUM.

» O6epTaAbHUIH MOMEHT 3aA€XHTb Bia

TpUBaAoOCTi yAapiB. MakcUMaAbHUI
obepTaAbHUIA MOMEHT CKAAAAETLCA 3 CYMHU
yCix okpeMux o6epTanbHUX MOMEHTIB,
peani3oBaHMX WAAXOM yAapiB.

> TlepeBipTe hakTUUHUI 06epTaAbHUIA

MOMEHT AUHAMOMETPUUYHUM KAIOUEM.

HacTymHi CMMBOAM CTaHyTb Bam B Tipuroai, Koam Bu byaete untatu Ta Wob 3po3yMiTH iHCTPYKLito 3
eKcrayatauii. 3armam’aTanTe Ui CMMBOAM Ta iX 3HaueHHA. TIpaBUAbHE PO3YMiHHA CUMBOAIB AOTIOMOXE
BaMm mpaBWAbHO Ta HEOE3TIEUHO KOPUCTYBATUCH EAEKTPOTIPUAIAOM.

CumBoOA 3HaueHHA CumBOA 3HaueHHA
AKYMYAATOPHWI yAQPHUIA BoscH @ | 10BapHuit Homep
rBUHTOBEPT TYP: X XX XXX XX

AiIAIHKA, TTO3HAueHa cipum
KOAbOPOM: PYKOATKA
(3 i30AbOBAHOIO TTOBEPXHEID)

TMpouuTanTe BCi TpaBKAa 3 Mepea byab-AKUMH
TEXHIKW H6e3meku i BKasiBKK MaHimyAALiAMK 3
EeAeKTPOTIPUAAAOM BUIUMaANTE

aKyMyAATOpHY 6aTapeto
/‘ HampAamMok pyxy

Qo Ce

Hampsamok peakuii

Y ObepTaHHA MpaBopyu/AiBOpYY
§ Mana KinbKicTb 06epTiB _)/—? Beauka KinbKicTb 0bepTiB
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CHUMBOA 3HaueHHA CUMBOA 3HaueHHA

I BMuKaHHA O BuMunkaHHA

U Hom. Hampyra ngy KinbKicTb 06epTiB Ha XOAOCTOMY
XOAY

Ng KinbkicTb yaapiB M Makc. obepTaAbHUIA MOMEHT
BiamoB. Ao ISO 5393

A MeTaa 1] E] MalUUHHUX FBUHTIB &

/@% TMaTpoH i Bara BiAMOBIAHO A0

N EPTA-Procedure 01/2003
Lwa PiBeHb 3ByKOBOI MOTY>KHOCTI Loa PiBeHb 3ByKOBOro TUCKY
K TMoxunbka ay, Bibpauin

O6¢cAar mocTtaBKHU

306paxeHe un orMcaHe TPUAAAAA He HaAeXUTb
AO CTaHAApPTHOTro obcAry mocTaBku. TTOBHUM
Habip MpuAasaa Bu 3HaMaeTe B HallOMy
ACOPTUMEHTI TTIPMAAAASA.

TTpu3HaueHHA TTPUAAAY

EAEKTPOTIPUAAA TIPU3HAUEH UM AAS 3aKPYUYBaHHSA
Ta BUKPYUYBaAHHA MBUHTIB, a TAKOX AAA
3aKpyuyBaHHSA Ta BiAKPYUYyBaHHA ranok
3a3HaueHoro posMipy.

TexHiuHi AaHi

TexHiuHi AaHi eAeKTPOTIPUARAY HABEAEHI B
TabAuui Ha cTop. 186.

Byab Aacka, 3BaxalTe Ha TOBapHUIN HoMep,
3a3HaueHU Ha 3aBOACHKIM TabAanuli Baworo
eNeKTPOTIpUAaAY. TOproBeAbHa Ha3Ba AEAKUX
TTPUAQAIB MOXe PO3PI3HATUCA.

3anaBa mpo BianmoBiaHicTb (€

Mu 3aABAAEMO TTiA Hally BUKAKOUHY BIATTOBIAAAb-
HICTb, WO OTTMCaHUM B «TEXHIUHI AQHi» TTPOAYKT
BIiAMTOBIAQE TaKUM HOpMaM abo HOPMATUBHUM
AokyMeHTaM: EN 60745 y BiATTOBIAHOCTI AO TIOAO-
XeHb AMpekTuB 2004/108/EC, 2006/42/EC.
TeXHiuHi AOKYMEHTH B:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,

D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

f//‘-/m iV %ﬁ@%@

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

IHchopMmauin woAao wymy i
Bibpauii

BUMIipAHi 3HaUEHHA eAeKTPOTIPUAAAY HABEAEHI B
Tabauui Ha cTop. 186.

3HaueHHs Wymy Ta Bibpauii (BekTopHa cyma
TPbOX HATIPAMKIB) BU3HAUEHi BIATIOBIAHO AO

EN 60745.

3a3HaueHuM B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpauii
BUMipIOBaBCA 3a MPOLEAYPOO, BUSHAUEHOIO B
EN 60745; Heto MOXXHa KOPUCTYBaATUCA AAA TTO-
PiBHAHHA TTPUAAAIB. BiH TTPUAATHUM TaKOX i AAA
ToTepeAHboil OLiHKM BibpaLliiHoro HaBaHTa-
XEHHA.

3a3HaueHui piBeHb Bibpauii CTOCYETbCA FOAOB-
HUX POBIT, AAA AKUX 3aCTOCOBYETLCA EAEKTPO-
nmpuAaa. OAHaK TTPKU 3aCTOCYBaHHI EAEKTPOTTPHAA-
AY AN IHWKX pO6IT, poboTi 3 iHWKMMKU pobounmu
iHCTpyMeHTamu abo TIpu HEAOCTATHbOMY TEeXHiu-
HOMY 0bcAyroByBaHHi piBeHb Bibpauii Moxe 6yTn
iHWKWM. B pesyabTaTi BibpaliiHe HaBaHTaXXeHHsA
MTPOTArOM BCbOrO iHTEPBaAy BUKOPUCTAHHA
TTPUAAAY MOXE 3HAUHO 3pOoCTaTH.
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AAS TOUHOT OLHKM BibpaLiMHOro HaBaHTaXeHHA
Tpeba BpaxoByBaTW TAKOX i iIHTEpPBAAM Uacy, KOAK
TTPUAQA BUMKHYTHI abo, XOU i yBIMKHYTUM, ane
came He B poboTi. Lle Mo)xe 3HauHO 3MEHLWMUTH
BibpauiiHe HaBaHTaXeHHs TPOTArOM BCbOro
iHTEepBaAy BUKOPUCTAHHA TIPUAAAY.

MoHTaX Ta eKCTiAyaTauif

Bu3HauTe AOAATKOBI 3ax0AM 6e3MeKU AAA 3aXUC-
Ty Bia Bibpauii mpautooyoro 3 mpuAaAoM, AK
Harmp.: TexHiuHe 0bcAyroByBaHHA eNeKTPOTIPU-
Aapy | poboumnx iIHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA pyK,
opraHisauia pobouunx mpouecis.

Ais MaAoHoK CropiHka
BuiimaHHA akymyasaTopa 1 187
BcTpoMAAHHA aKyMyAATOpHOT HaTapei 2 187
TMepeBipka 3apAay akyMyAaTOpHOi baTapei 3 187
MoHTax poboyoro iHCTpyMeHTa 4 188
BcTaHOBAEHHA HAMPAMKY obepTaHHA 5 188
BMWKaHHA/BUMUKAHHA 6 189
Bubip mpuaasas - 190

TexHiuHe 06CAYyroByBaHHA i
OUMLLEHHA

» LLo6 eneKTpoOTIpUAAA TTPaLIOBAB AKICHO i
HAAIMHO, TPMMaHTE TTPUAAA | BEHTUAALIWHI
OTBOPM B UUCTOTI.

TTicAfl KOXKHOTO BUKOPWUCTaHHA TIPUAAAY
ouMwanTe pobouni iHCTPYMEHT, TTaTPOH Ta
BEHTUAALIMHI OTBOPU EAEKTPOTIPUAAAY, @ TaKOX
BEHTUAALIMHI OTBOPU aKyMyAATOPHOI baTapei.

CepBicHa maicTepHsa i
ob6cAyroByBaHHA KAIEHTIB

B cepBicHin MalcTepHi Bu oTpMmaeTe BiATOBiAb
Ha Bawi 3anmMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHiu-
HOro obcAyroByBaHHA Balloro mpoAyKTy.
ManAoHKK B AETaAAX | iHbopMaLito LWoAO 3amuac-
TUH MOXHa 3HaWTH 3a aAPECOIO:
www.bosch-pt.com

KoHcyabTaHTH Bosch 3 paaicTio AormoMoXyTb Bam
TTPY 3amMTAaHHAX CTOCOBHO KYTTiBAi, 3aCTOCYBaH-
HA | HAAQrOAXKEHHA TIPOAYKTIB i TTPUAAAAA AO HUX.

TTpu BCix 3amUTaAHHAX | TTPU 3aMOBAEHHI 3amnyac-
TUH, 6yAb Aacka, 060B’A3KOBO 3a3HauaMnTe
10-3HaUHWM TOBAPHUIM HOMEP, LLO 3HAXOAUTLCA
Ha 3aBOACbKIiM TabAUULL eAeKTPOTTPHUAQAY.

YkpaiHa

Bow Cepsic LleHTp EAeKTPOIHCTPYMEHTIB
BYA. KpaiHsa, 1, 02660, Kuis-60

Ten.: +38 (044) 512 03 75

Ten.: +38 (044) 5 12 04 46

Ten.: +38 (044) 512 05 91

Qakc: +38 (044) 512 04 46

E-Mail: service@bosch.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiMHUX CepBiCHiX
MaKcTepeHb 3a3HaueHa B HauioHanbHOMY
rapaHTinHOMY TaAOHi.

TpaHcmopTyBaHHA

BiacuaanTe akyMyAATOpHY HaTapeto Avwe 3
HETIOLWKOAXEHUM KOPTTYCOM. 3aKAeNTe BIAKPHTI
KOHTaKTH Ta 3armakynTe akyMyAsTOpHY batapeto
Tak, Wob BoHa He coBanacA B yMaKoBLi.

TTpyY TTepecHALi AiTIEBO-IOHHUX aKyMYAATOPHMUX
6atapei Moxe BUHUKHYTM 060B’A30K
MapKyBaHHA. ByAb Aacka, AOTPUMYHTECH B LLbOMY
BMTIAAKY HaLiOHAABHUX TIPUTIUCIB.

1 609 929 W06 | (25.1.10)
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YTUAisauina

EAeKTpOTIpUAAAM, TIPUAGAAA | YTTAaKOBKY Tpeba
3AABaTU Ha €KOAOTIUHO UMCTY TTOBTOPHY
mepepobKy.

He BUKMAAMTE EAEKTPOTTPMAAAM Ta aKYMYAATOPHI
6atapei/bataperiku B mobytoBe cmiTTA!

Avwe AAA KpaiH €C:

BiAmoBiAHO AO EBPOTIENCHKOI
AMpekTuBu 2002/96/EC npo
BiATTPALbOBaHI eAEKTPO- i
EeNEKTPOHHI TIpHUAAAM i T
TepeTBOPEHHA B HaLliOHaAbHOMY
3aKOHOAABCTBI €AEKTPOTIPHUAAAM,
O BUMLIAM 3 BXWBAHHA, TOBUHHI 3AaBaTHUCA
OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA €KOAOTIUHO UMCTUM
crocobom.

Avwe AAA KpaiH €C:

BiamoBiaHO A0 aMpekTuBK 2006/66/EC MoLWKoA-
XeHi abo BiATIpaLboBaHi akymyAasaTopu/baTapen-
KW TIOBMHHI 3AaBaTUCA Ha TIOBTOPHY MepepobKy.

MoXAUBI 3MiHK.
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Indicatii generale de avertizare
pentru scule electrice

A AVERTISMENT Cititi toate indicatiile de
avertizare si instructiunile.

Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare,
incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si
instructiunile in vederea utilizarilor viitoare.

Termenul de ,;sculd electrica® folosit in
indicatiile de avertizare se refera la sculele
electrice alimentate de la retea (cu cablu de
alimentare) si la sculele electrice cu acumulator
(fara cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine
iluminat. Dezordinea sau sectoarele de lucru
neluminate pot duce la accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu
pericol de explozie, in care exista lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele elec-
trice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor
persoane in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca va este distrasa atentia puteti pierde
controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

> Stecherul sculei electrice trebuie sa fie
potrivit prizei electrice. Nu este in nici un
caz permisa modificarea stecherului. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice
legate la pamant de protectie. Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare
diminueaza riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant ca tevi, instalatii de
incalzire, sobe si frigidere. Exista un risc
crescut de electrocutare atunci cand corpul
va este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o scula electrica
mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l
pentru transportarea sau suspendarea
sculei electrice ori pentru a trage stecherul
afara din priza. Feriti cablul de caldura, ulei,
muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate
maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare adecvate si pentru mediul exterior.
Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea
sculei electrice in mediu umed, folositi un
intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase
reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi scula electrica
atunci cand sunteti obositi sau va aflati sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in
timpul utilizarii masinii poate duce la raniri
grave.

» Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca
masca pentru praf, incaltaminte de siguranta
antiderapanta, casca de protectie sau
protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul
ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara.
inainte de a introduce stecherul in priza
si/sau de a introduce acumulatorul in scula
electrica, de a oridica sau de a o transporta,
asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti
degetul pe intrerupator sau daca porniti
scula electrica fnhainte de a o racorda la
reteaua de curent, puteti provoca accidente.

1 609 929 W06 | (25.1.10)
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» inainte de pornirea sculei electrice in-
departati dispozitivele de reglare sau cheile
fixe din aceasta. Un dispozitiv sau o cheie
lasata intr-o componenta de masina care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca.
Adoptati o pozitie stabila si mentineti-va
intotdeauna echilibrul. Astfel veti putea
controla mai bine masina in situatii
neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti
parul, imbracamintea si manusile de piesele
aflate in miscare. imbracamintea larga, parul
lung sau podoabele pot fi prinse in piesele
aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de
aspirare si colectare a prafului, asigurati-va
ca acestea sunt racordate si folosite in mod
corect. Folosirea unei instalatii de aspirare a
prafului poate duce la reducerea poluarii cu
praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a
sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica
destinata acelui scop. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur in
domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care
nu mai poate fi pornita sau oprita, este
periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau
indepartati acumulatorul, inainte de a
executa reglaje, a schimba accesorii sau de
a pune masina la o parte. Aceasta masura de
prevedere impiedica pornirea involuntara a
sculei electrice.

> Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu
masina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin
periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

Romana | 127

» intretineti-vd scula electrica cu grija.
Controlati daca componentele mobile ale
sculei electrice functioneaza impecabil si
daca nu se blocheaza, sau daca exista piese
rupte sau deteriorate astfel incat sa
afecteze functionarea sculei electrice.
inainte de utilizare dati la reparat piesele
deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor
electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispo-
zitivele de taiere. Dispozitivele de taiere
intretinute cu grija, cu taisuri ascutite se
intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dis-
pozitivele de lucru etc. conform prezentelor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de activitatea care trebuie
desfasurata. Folosirea sculelor electrice in
alt scop decat pentru utilizarile prevazute,
poate duce la situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a
sculelor electrice cu acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incarca-
toarele recomandate de producator. Daca
un fncarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor
tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati
sculelor electrice respective. Utilizarea altor
acumulatori poate duce la raniri si pericol de
incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de
birou, monede, chei, cuie, suruburi sau alte
obiecte metalice mici, care ar putea
provoca suntarea contactelor. Un
scurtcircuit intre contactele acumulatorului
poate duce la arsuri sau incendiu.

» in cazde utilizare gresita, din acumulator se
poate scurge lichid. Evitati contactul cu
acesta. in caz de contact accidental clatiti
bine cu apa. Daca lichidul va intra in ochi,
consultati si un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate duce la iritatii ale pielii sau
la arsuri.
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Service

» incredintati scula electrica pentru reparare
numai personalului de specialitate, calificat
in acest scop, repararea facandu-se numai
cu piese de schimb originale. Astfel veti fi
siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Indicatii privind siguranta
pentru masini de gaurit si
insurubat

» Prindeti scula electrica de manerele izolate
atunci cand executati operatii in cursul
carora dispozitivul de fixare poate atinge
conductori ascunsi. Contactul dintre
dispozitivul de fixare si un conductor electric
aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si
electrocuta utilizatorul.

> Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru
fixata cu dispozitive de prindere sau intr-o
menghina este tinuta mai sigur decat cu
mana dumneavoastra.

» finainte de a pune jos scula electrica astep-
tati ca aceasta sa se opreasca complet.
Dispozitivul de lucru se poate agata si duce la

pierderea controlului asupra sculei electrice.

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol
de scurtcircuit.

Feriti acumulatorul de caldura, de
asemeni de ex. de radiatii solare
m continue, foc, apa si umezeala. Exista

X

HN\| pericol de explozie.

» in cazul deterioririi sau utilizarii necores-
punzatoare a acumulatorului se pot degaja
vapori. Aerisiti cu aer proaspat iar daca vi
se face rau consultati un medic. Vaporii pot
irita caile respiratorii.

» Folositi acumulatorul numai impreuna cu
scula dumneavoastra electrica Bosch.
Numai astfel acumulatorul va fi protejat
impotriva unei suprasolicitari periculoase.

Alte instructiuni de siguranta si
de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei

» Folositi numi acumulatori originali Bosch

avand tensiunea specificata pe placuta
indicatoare a tipului sculei dumneavoastra
electrice. in cazul utilizarii altor acumulatori,
de ex. produse falsificate, acumulatori
modificati sau de alta fabricate, exista
pericol de raniri si pagube materiale cauzate
de explozia acumulatorului.

electrice (de ex. intretinere, schimbarea
dispozitivelor, etc.) cat si in timpul
transportului si depozitarii acesteia aduceti
comutatorul de schimbare a directiei de
rotatie in pozitia de mijloc. in cazul
actionarii involuntare a intrerupatorului
pornit/oprit exista pericol de ranire.

Acumulatorul se livreaza partial incarcat.
Pentru asigurarea puterii maxime a
acumulatorului, inainte de prima utilizare,
incarcati complet acumulatorul in
incarcator.

Cititi instructiunile de folosire ale
incarcatorului.

Puneti scula electrica pe piulita/surub
numai in stare oprita. Accesoriile aflate in
miscare de rotatie pot altfel aluneca.

La montarea unui accesoriu aveti grija ca
acesta sa fie bine fixat pe sistemul de prin-
dere. Daca accesoriul nu este bine fixat pe
sistemul de prindere, el se poate desprinde,
nemaiputand fi controlat.

Momentul de torsiune depinde de durata
percutiilor. Momentul de torsiune maxim
atins rezulta din insumarea tuturor
momentelor de torsiune individuale,
obtinute prin percutii.

Verificati cu o cheie dinamometrica
momentul de torsiune efectiv atins.
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Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si intelegerea instructiunilor de utilizare.
Retineti aceste simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va ajuta sa utilizati

mai bine si mai sigur scula electrica.

Semnificatie

Masina de gauirit/insurubat cu
percutie cu acumulator

zona marcata gri: maner (maner
izolat)

Semnificatie

Bosch @ ) Numar de identificare
TYP: X XXX XXX XXX

OO C€

—

Cititi toate instructiunile si
indicatiile privind siguranta

inaintea oricaror interventii
asupra sculei electrice extrageti
acumulatorul din aceasta

/‘ Directie de deplasare

Directia reactiei

Y Functionare dreapta/stanga

Turatie mica

— Turatie mare

I Pornire Oprire
V] Tensiune nominala Ny Turatie la mersul in gol
Ng Numar percutii M Moment de torsiune maxim
conform ISO 5393
A Metal (4] E] Diam. suruburi de masini
/@é Sistem de prindere accesorii i Greutate conform
N EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Nivel putere sonora Loa Nivel presiune sonora
K Incertitudine ay, Valoarea vibratiilor emise

Set de livrare

Accesoriile ilustrate sau descrise nu suntincluse
in setul de livrare standard. Gasiti gama
completa de accesorii in programul nostru de
accesorii.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata insurubarii si
slabirii de suruburi precum si strangerii si
slabirii de piulite din domeniile respective ale
dimensiunilor specificate.

Bosch Power Tools

%

1 609 929 W06 | (25.1.10)

ﬁ




2
2/ OBJ_BUCH-1140-001.book Page 130 Monday, January 25,2010 1:09 PM

130 | Romana

Date tehnice

Datele tehnice ale produsului sunt precizate la
pagina 186.

Va rugam sa retineti numarul de identificare de
pe placuta indicatoare a tipului sculei
dumneavoastra electrice. Denumirile
comerciale ale sculelor electrice pot varia.

Declaratie de
conformitate (€

Declaram pe proprie raspundere ca produsul
descris la paragraful ,Date tehnice”“ este in con-
formitate cu urmatoarele standarde si documen-
te normative: EN 60745 conform prevederilor
Directivelor 2004/108/CE, 2006/42/CE.

Documentatie tehnica la:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider  Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Head of Product
Engineering Certification

W%-/W iV /Zf@%ﬁm

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Montare si functionare

Informatie privind
zgomotul/vibratiile

Valorile masurate ale produsului sunt precizate
in tabelul de la pagina 186.

Valorile zgomotelor si ale vibratiilor emise
(suma vectoriala a trei directii) au fost
determinate conform EN 60745.

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele in-
structiuni a fost masurat conform unei proce-
duri de masurare standardizate in EN 60745 si
poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele
mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electrica este utili-
zata pentru alte aplicatii, impreuna cu alte acce-
sorii decat cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se
poate abate de la valoarea specificata. Aceasta
poate amplifica considerabil solicitarea vibra-
torie de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar
trebui luate in calcul si intervalele de timp in
care scula electrica este deconectata sau
functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la
reducerea considerabila a valorii solicitarii
vibratorii pe intreg intervalul de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pen-
tru protejarea utilizatorului impotriva efectului
vibratiilor, ca de exemplu: intretinerea sculei
electrice si a accesoriilor, mentinerea caldurii
mainilor, organizarea proceselor de munca.

Scopul actiunii

Extragerea acumulatorului 1 187
Montarea acumulatorului 2 187
Verificarea nivelului de incarcare a acumulatorului 3 187
Montarea accesoriului 4 188
Reglarea directiei de rotatie 5 188
Pornire/oprire 6 189
Alegerea accesoriilor - 190
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intretinere si curatare

» Pentru a lucra bine si sigur pastrati curate
scula electrica si fantele de aerisire.

Dupa fiecare utilizare curatati sistemul de
prindere a accesoriilor si fantele de aerisire ale
sculei electrice, de asemeni si fantele de aerisire
ale acumulatorului.

Serviciu de asistenta tehnica
post-vanzari si consultanta
clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-van-
zari raspunde intrebarilor dumneavoastra pri-
vind intretinerea si repararea produsului dum-
neavoastra cat si privitor la piesele de schimb.
Desene descompuse ale ansamblelor cat si
informatii privind piesele de schimb gasiti si la:
www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch raspunde
cu placere la intrebarile privind cumpararea, uti-
lizarea si reglarea produselor si accesoriior lor.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de
schimb va rugam sa indicati neaparat numarul
de identificare compus din 10 cifre, conform
placutei indicatoare a tipului sculei electrice.

Romania

Robert Bosch SRL

Bosch Service Center

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34,

013937 Bucuresti

Tel. Service scule electrice: +40 (021) 4 05 75 40
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. Consultanta tehnica: +40 (021) 4 05 75 39
Fax: +40 (021) 4 05 75 66

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro
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Transport

Expediati acumulatorii numai in cazul in care
carcasa acestora este intacta. Izolati prin lipire
cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorul incat sa ne se
poata misca in interiorul ambalajului.

n cazul expedierii acumulatorilor Li-ion este
posibil sa existe obligatia de marcare
corespunzatoare, fapt pentru care va rugam sa
respectati reglementarile nationale din acest
domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele tre-
buie directionate catre o statie de revalorificare
ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene
2002/96/CE privind deseurile de
echipamente electrice si
electronice si transpunerea
acesteia in legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate catre o
statie de reciclare ecologica.

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei 2006/66/CE acumulato-
rii/bateriile defecte sau consumate trebuie
reciclate.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools
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O6wu yka3saHuA 3a 6e3onacHa
paborta

ABHMMAHME ITpoueTeTe BHUMATEAHO BCUY-

KM YKa3aHuA. HecrrazBaHeTo
Ha TTPUBEAEHHWTE TTO-AOAY YKa3aHMA MOXe A AO-
BEAE AO TOKOB YAAP, TTOXap WU/WUAK TEXKK TPABMMU.

CbXpaHABaiiTe Te3n yKasaHUA Ha CUFYPHO
MACTO.

MN3MOA3BAHUAT TTO-AOAY TEPMUH «EAEKTPOUHCTPY-
MEHT» Ce OTHaCH AO 3axXxpaHBaHW OT EAeKTpUUec-
KaTa Mpexa eAeKTPOMHCTPYMEHTH (CbC 3axpaH-
Ball Kabea) U A0 3axpaHBaHW OT aKyMyAaTOpHa
6atepra eAeKTPOUHCTPYMEHTH (6e3 3axpaHBall
Kaben).

Be3somacHoCT Ha paGOTHOTO MACTO

> TloaAbp)kaiTe pabOTHOTO CU MACTO UMCTO U
Aob6pe ocBeTeHo. 5e3MopAAbKBLT U HeAoC-
TaTbUHOTO OCBETAEHME MOraT Aa CTOMOrHaT
3a Bb3HMKBAHETO Ha TPYAOBA 3AOTIOAYKA.

» He paboTteTe c eAEKTPOMHCTPYMEHTA B
CpeAa C TTOBULUEHA OTTaCHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha eKCTIA03MA, B 6AN30CT A0 A€CHO3aTTaAUMM
TEUHOCTH, ra30Be AU TIPaXxoo6pasHu
MaTtepuanu. T1o Bpeme Ha paboTa B
E€AEKTPOUHCTPYMEHTUTE CE OTAEAAT UCKPH,
KOWTO MOrar Aa Bb3MAAMEHAT MpaxoobpasHu
mMatepuanm MAK TTapu.

> ApbXTe Aeua U CTPaHWMUHU AMLa Ha bGes-
omacHo pa3cToAHue, AokaTo paboTute ¢
EeAEeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO BHUMaHWeTo Bu
6bAe OTKAOHEHO, MOXe AQ 3arybute KOHTpOAA
HaA eAEKTPOUHCTPYMEHTA.

BesomacHocT nipu paboTa ¢
€NeKTPUUYECKHU TOK

> LllemceAbT Ha eAeKTPOUHCTPYMeHTa TpAb6Ba
AQ e TIOAXOASLL 32 TOA3BaHUA KOHTAKT. B
HUKaKbB CAyuai He ce AOTTyCKa U3MEHAHe
Ha KOHCTPYKUMATA Ha werncena. Korato
paboTuTe CbC 3aHYAEHU ENEeKTPOYPEAU, He
M3TIOA3BalTe aAaNTepy 3a LWeTiceAa.
TTOA3BAHETO HA OPUTMHAAHM LLETICEAU U
KOHTaKTW HaMaAfBa PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAap.

» U36areaiite poomupa Ha TANOTO Bu Ao 3a-
3eMeHM TeAa, Hamp. TPb6U, OTOTIAUTEAHH
ypeAH, el U XAAAUAHULM. KoraTo TANOTO
Bu e 3a3eMeHO, pUCKBT OT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB YA2p € TO-TOAfIM.

> TpeAnma3BaiiTe eA€KTPOMHCTPYMEHTa CH OT
AbXA M BAara. TIDOHMKBAHETO Ha BOAA B
eAEeKTPOMHCTPYMEHTA TIOBULLIABA OMTACHOCTTA
OT TOKOB YyA2p.

» He usnonsBaiitTe 3axpaHBawua Kaben 3a
LUeAH, 32 KOUTO TOM He e TIPEeABHUAEH, Hamp.
3a Aa HOCUTE eNeKTPOMHCTPYMEHTa 3a Ka-
6ena MAM A3 M3BAAUTE LUETICEAA OT KOHTaKTa.
TMpeanasBaiTe Kabena oT HarpaBaHe,
omMacAsABaHe, AOTTUP AO OCTPU pbboBe UAK
AO TTOABMXXHU 3BEHa Ha MaLUUHK. TToBpeAeHH
WAM yCyKaHW KabeAan yBeAnuaBaTt pucka oT
Bb3HUKBaHE Ha TOKOB yAap.

» KoraTto paboTuTte ¢ eAeKTPOMHCTPYMEHT
HaBbH, U3MTOA3BaNHTE CaMO YABAKUTEAHH
KabeAmn, MOAXOAALLM 32 paboTa Ha OTKPHUTO.
M3MOA3BAHETO Ha YABAXMUTEA, TIPEAHA3HAUEH
3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMaAABa pUCKa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yAap.

> AKO ce HaAnara M3MOA3BaHETO Ha eAeKTpo-
UWHCTPYMEHTa BbB BAA)XXHa CpeAa, U3TTOA-
3BanTe TIPeANa3eH MMpeKbCcBay 3a YTeUYHH
TOKOBe. M31MoA3BaHeTO Ha MpeAnaseH
TMpeKbCBay 3a yTeYHU TOKOBE HaMaAABa
OTTaCHOCTTa OT Bb3HMKBAHE Ha TOKOB yAap.

Be3onaceH HauMH Ha paboTta

» BbaeTe KOHUEHTPUPaHHU, CAeAeTe BHUMa-
TEAHO AEMCTBUATA CHU W TIOCTLITBalTe TTPeA-
ma3AMBO U pa3yMHo. He uamonassaite
€AEeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraTo CTe YMOPEHHU
MAM TTOA BAMAHMETO Ha HAPKOTHUHU
BellecTBa, aAKOXOA UAM YITOMBALUM Ae-
KapcTBa. EAMH MUT pasceAaHoCT Tpu paboTa ¢
EeAEKTPOMHCTPYMEHT MOXe Aa MMa 3a
TTOCAEACTBUE U3KAIOUMTEAHO TEXKW HapaHs-
BaHUA.
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PaboteTe c mpeamasBawo paboTHo o6aekn0
¥ BMHaru ¢ mpeAma3HMU ouMAa. HoceHeTo Ha
TTOAXOASALLM 32 TIOA3BAHUA eAEKTPO-
WUHCTPYMEHT M U3BbpLIBaHaTa AEMHOCT AMUHMU
peAnasHU CPEACTBA, KaTo AUXaTeAHa Macka,
3APaBY TTABTHO3ATBOPEHU 0O6YBKM CbC
cTtabuneH rpadep, 3almuTHa Kacka UAM
lWyMO3arAywnTeAn (aHTUOHK), HamanABa

PUCKa OT Bb3HUKBaAHE Ha TPyAOBa 3AOTTOAYKaA.

N36arBaiiTe OMacHOCTTa OT BKAIOUBAaHE Ha
E@AEeKTPOMHCTPYMEHTA TTO HEBHUMaHHe.
TpeAM Aa BKAIOUMTE LLETTCEAa B 3aXpaH-
BalLaTa MpeXa MAK AQ TTOCTaBUTE aKymy-
AaTopHaTa 6aTepusn, ce yBepABaiiTe, ue
TMMYCKOBUAT TIPEKbCBau € B MTOAOXKEHUe
«U3KAIOUEHO». AKO, KOraTo HOCUTE eneK-
TPOMHCTPYMEHTA, AbPXWUTE TTPBLCTA CH BbPXY
MYCKOBMA TIPEKbCBAY, MAM aKo roaaBare
3axpaHBaLLO HaTTPEeXeHUe Ha eneKkTpo-
MHCTPYMEHTa, KOraTo € BKAOUEH, CbluecTByBa
OTIAaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha TPYAOBa
3AOTTOAYKA.

TpeAM Aa BKAIOUUTE €NAEKTPOUHCTPYMEHTa,
ce yBepABaWTe, Ue CTe OTCTPAHUAM OT Hero
BCUUKH TIOMOLUHN UHCTPYMEHTH U FraeuHu
KAlouoBe. TTOMOLLEH MHCTPYMEHT, 3abpaBeH
Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE AQ TIPUUMHMU
TpaBMMU.

U36arBaiiTe HeeCTeCTBEHUTE TTOANOXKEHUA Ha
TAAOTO. PaboTeTe B cCTaBUAHO TTONOXKEHUE Ha
TAAOTO U BbB BCEKM MOMEHT TTOAAbpPIKaiTe
paBHOBecHe. Taka Lie MOXeTe Ad
KOHTPOAMpaTe eAEKTPOUHCTPYMEHTA TIO-
A0bpe n mo-6e30macHoO, ako Bb3HUKHE
HeouakBaHa CUTyaluA.

PaboTteTte c moaxoaAwo obaekno. He
paboTeTe C LUMPOKK APEXHU AU YKPaALUEHHUS.
ApbXTe KocaTa CH, APEXUTE U PbKaBULH Ha
6e30MacHO pa3CTOAHME OT BbPTALLMU Ce
3BEHA Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE.
LLIMpOKHUTE APEXH, YKpaLIEHWUATA, AbATUTE
KOCH MorarT Aa 6baaT 3axBaHaTU U YBAEUEHM
OT BbPTALLUM Ce 3BEHa.

AKO e Bb3MOXXHO M3TTOA3BAHETO Ha BbHILUHA
acmMpauMoHHa CUCTEMa, ce yBepABaulTe, ue
TA € BKAIOUEHa U (PYHKLMOHUPA U3TTPABHO.
M3moA3BaHeTO Ha aclupalMOoHHa cucTema
HamaAfiBa PUCKOBETE, AbAXaLLM Ce Ha
oTAeAsilaTa ce pu paboTa mpax.
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F'PUXXAMBO OTHOLUEHUE KbM
€AEeKTPOUHCTPYMEHTUTE

>

>

He npeToBapBaiTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA.
U3nmon3BaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE CaMO
cbobpa3Ho TAXHOTO MpeAHa3HaueHue. Llle
pabotute mo-pobpe u mo-6esomacHo, KoraTo
M3TTOA3BaTE TTOAXOAALLUA EAEKTPOUHCTPYMEHT
B 32A3AEHMWA OT TPOU3BOAUTEAA AMATTA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3noA3BaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHT,
UMHUTO TTYCKOB NMTPEKbCBay € TOBPEAEH.
EAEKTPOUHCTPYMEHT, KOMTO He MoXe Aa 6bae
M3KAIOUBAH M BKAKOUBAH TIO TTPEABMAEHMA OT
TTPOU3BOAMTEAA HAUMH, € OTTaceH v TpsabBa Aa
6bAe PEMOHTHUPAH.

TpeAn Aa TPOMEHATE HACTPOMKHUTE HA
eAEeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMEHATe
PaboOTHU UHCTPYMEHTU U AOTTbAHUTEAHHU
TPUCTTOCOb6AEHHUA, KAaKTO U KOraTo Tpo-
AbAXWUTEAHO BpeMe HAMa Aa U3TMOA3BaTe
eAeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KAIOUBaiiTe
LerceAa OT 3aXpaHBalaTa MpexXa u/uau
M3BaXAaWTe aKymyAaaTopHaTta 6arepusa. Tasu
MApKa MpemMaxBa OTTaCHOCTTa OT 3aAeHCTBaHe
Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA O HEBHUMAHHeE.

CbXpaHABaiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha
MecTa, KbAETO He Morart Aa 6baar
AOCTUrHaTH oT Aeua. He ponyckaiite Te Aa
6bAAT M3TTOA3BAHU OT AMLIA, KOUTO He ca
3amo3HaTH C HauMHA Ha paboTa c TAX U He ca
TTPOUYEAHU Te3U MHCTPYKUMKU. KoraTo ca B
pbleTe Ha HEOTIMTHU TTOTPEOUTEAU, EAEKTPO-
MHCTPYMEHTHUTE MOraT Aa 6bAAT U3KAIOUM-
TEAHO OTTaCHM.

MoAAbpXaiiTe eAeKTPOMHCTPYMEHTUTE CHU
rpuxauso. TipoeepaBaiTe AanU TTOABUXK-
HUTe 3BeHa PYHKLMOHUPAT 6e3yKOpHO,
AaAMU He 3aKAMHBaT, AAAM UMA CUYTTEHU UAU
MOBPEAEHHU AeTalAN, KOUTO HapyLIaBaT UAK
M3MEHAT (DYHKLMHUTE HA eAeKTPO-
umHcTpyMmeHTa. Tipeau Aa usmonssarte
€AeKTPOUHCTPYMEHTA, Ce MMorpuxeTe mo-
BpeAeHUTe AeTalAU Aa 6bAAT PEMOHTUPaHHU.
MHOTro OT TPYAOBMTE 3AOTTIOAYKU CE AbAXKAT Ha
HeA0Bpe TIOAAbPXAHWU EAEKTPOUHCTPYMEHTH
U ypeau.

Bosch Power Tools
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> TloAAbpXKaiiTe peXewunTe MHCTPYMEHTH
BUHaru Aobpe 3aToueHu u umctu. Aobpe
TTOAABPXKAHWUTE PEXELLU MHCTPYMEHTH C OCTPH
pbboBe 0Ka3BaT MO-MaAKO CbITPOTUBAEHHWE U
ce BOAAT TO-A€KO.

U3non3BaitTe @AeKTPOUHCTPYMEHTHUTE,
AOTTbAHUTEAHUTE TIPUCTIOCOBAEHUA,
PaboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., CbobpasHo
MHCTPYKUMUTE Ha TpousBoauTens. Tpu Toea
ce cbobpa3ABaiTe U C KOHKPETHUTE
PaboTHU YCAOBUA U OTTepaLuu, KOUTO
TpA6Ba Aa U3TTbAHMUTE. M3MOA3BAHETO Ha
EeAEKTPOMHCTPYMEHTH 3a PA3AMUHM OT TIPEA-
BUAEHWUTE OT TIPOU3BOAUTEAA TIPUAOXKEHUA
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MoaAbpXaHe

> AoOTycKaiTe PeMOHTbLT Ha EAEKTPOUHCTPY-
MeHTuTe Bu Aa ce u3BbplIBa caMo OT
KBaAM(MUMPAHU CTIELMAANCTH U CaMO C
M3TTOA3BAHETO Ha OPUrMHAAHU Pe3epPBHU
yacTH. T10 TO3M HAUMH ce rapaHTUpa
CcbXxpaHABaHe Ha besomacHocTTa Ha
EeAEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora
C BUHTOBEPTH

» Korarto cbluecTByBa OMacHOCT MO BpeMe Ha

MoBMLLIABa OTTACHOCTTa OT Bb3HUKBaHE Ha
TPYAOBM 3AOTIOAYKMH.

FPUXXAMBO OTHOLIEHHE KbM
aKyMYAaTOPHU €NEKTPOUHCTPYMEHTH

> 3a 3apeXXAaHeTo Ha aKyMyAaTOPHUTe
6aTrepuu U3MOA3BaMTE CaMO 3apAAHUTE
YCTPOMCTBaA, MPEeNMOpbUYBaHU OT TIPOU3BOAM-
TeAn. Korato M3moA3BaTe 3apsaAHU
YCTPOWCTBA 3a 3apexAaHe Ha HETTOAXOASALLM
aKyMyAaTopHU baTepuu, CbluecTByBa
OTIACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TToXap.

> 3a 3axpaHBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTUTE
M3TIOA3BalTe CaMO NTPeABUAEHUTE 3a
CbOTBETHUA MOAEA aKyMyAaTOpHHU 6aTepuu.
M3MOA3BaHETO Ha Pa3AMUHKM aKyMyAQTOPHHM
baTepun Moxe Aa TTPeAUM3BHKa TPYAOBA
3AOTTIOAYKA M/UAM TTOXKAP.

» Tpeanma3BaiTe HEU3TTOA3BAHUTE aKyMy-
AaTOPHMU 6aTepuMn OT KOHTAKT C FOAEMH UAK
MaAKW METaAHU TIPeAMETH, HaTP. KAamepH,
MOHETH, KAIOUOBe, TMPOHU, BUHTOBE U Ap.T.,
Tbil KaTo Te MoraT Aa MPeAU3BUKaT KbCO
cbeAUHeHMe. TTOCAeACTBUATA OT KbCOTO
CbeAMHeHWe MoraT Aa 6baaT U3rapAHUA UAK
moxap.

» TIpu HempaBUAHO U3TIOA3BaHE OT aKyMYyAa-
TopHa 6aTepuA OT HEA MOXe Aa U3Teue
eNeKTPOAUT. U36ArBaiiTe KOHTAKTa C Hero.
AKO BbIIpeku TOBa Ha Koxxata Bu momaaHe
€AEeKTPOAUT, USTTAAKHETE MACTOTO O6UAHO C
BOAQ. AKO eAeKTPOAUT TIOTTapHe B ouuTte By,
He3abaBHO ce 06bpHeTe 3a MOMOLY KbM
oueH AeKap. EAEKTPOAUTBT MOXe Aa
TPEAM3BUKA U3rapsaHWA Ha Koxara.

paboTa BUHTLT Aa 3aCerHe CKPUTH TTOA
TMOBbPXHOCTTA MMPOBOAHMLM TIOA
HampeXeHUe UAU 3aXpaHBaLMA Kabea,
AOTTMpaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa CaMo A0
M3OAMPaHUTE PbKOXBATKU. TTPM KOHTAKT Ha
BWHTA C TTPOBOAHUK TIOA HaTIpeXeHue To ce
npeAaBa Ha MeTaAHUTE AETalAM Ha
EeAeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBa MOXE Ad
MpeArM3BUKa TOKOB yAap.

OcurypaBaiTe o6paboTBaHUA AeTaMA.
AeTaia, 3axBaHar C TTOAXOAALLM TIPUCTIOCO6-
AEHWA UAK CKODBM, € 3aCTOTTOPEH TTO-3APaBO U
CUFYPHO, OTKOAKOTO, aKOo o AbpPXMTE C pbKa.

TipeAu Aa ocTaBMTE €AEKTPOUHCTPYMEHTA,
M3uaKBalTe BbPTEHETO AA CTIPe HATTbAHO.
B nMpoTnBEH cAyyal U3TIOA3BAHUAT paboTeH
MHCTPYMEHT MOXe Aa AOTTpPE APYT TTPEAMET U
Ad TTPEAN3BUKA HEKOHTPOAUPAHO
npemMecTBaHe Ha eAeKTPOUHCTPYMEHTA.

He oTBapsiTe akymyaaTopHaTa 6atepua.
ChbluecTByBa OMACHOCT OT Bb3HWUKBaHe Ha
KbCO CbeAMHEHHE.

A=, TlpeAmasBaiTe aKymMyAaTOpHaTa

[m 6aTepuA OT BUCOKHU TEMITEPATYPH,

W HamMp. BCA@ACTBUE Ha TTPOABAXKUTEAHO

JN\| nanarave Ha AMpeKTHa CAbHUEBa
CBETAMHA UAM OlbH, KAaKTO U OT BOAA U
oBAaXHABaHe. CbllecTBYBa OMacHOCT

OT €KCTTAO3MA.

1 609 929 W06 | (25.1.10)

Bosch Power Tools




7N

OBJ_BUCH-1140-001.book Page 135 Monday, January 25,2010 1:09 PM

» TIpu moBpeXAaHe M HeTIpaBUAHA €KCTIAOa-
Tauua oT akymyAaaTopHaTta 6aTtepua morat Aa
ce oTaeAAaT mapu. TposeTpeTe MomelLeHue-
TO M, aKO Ce TTOUyBCTBaTe HEPa3MOAOXKEHH,
moTbpceTe Aekapcka momou. [Tapute morar
AQ Pa3APasHAT AUXaTEAHWUTE TTbTULLA.

» W3moasBaiTe akymynaTopHaTta 6atepus
CaMo C eAeKTPOUHCTPYMEHTa, 3a KOUTO e
nmpeAHa3HaueHa. CaMo Taka TA e TpeArnaseHa
OT OTacCHO 3a HeA TpeToBapBaHe.

» WU3moA3BaliTe CaMO OPUrMHAAHU
aKymyAaTopHu 6aTepuu, TPOU3BOACTBO Ha
Bouw, ¢ mocoueHoTo Ha TabenkaTa Ha Bawuna
@AEeKTPOMHCTPYMEHT HatipeXxeHue. [pu
W3TTOA3BaHe Ha APYTM aKyMyAaToOpHU batepuu,
Harmp. T. Hap. «CbBMECTUMM», TIpepaboTeHu
aKyMYyAaTOPHU BaTepun MAM aKyMYAATOPHHU
6ateprm UyXKAO TIPOU3BOACTBO CblUECTBYBa
OMacHOCT OT HapaHABaHe W/UAW HaHacAHe Ha
MaTepUanHU LLETU BCAEACTBUE Ha EKCTIAO3MA.

AOTTbAHUTEAHH YKa3aHMA 3a
6e3omacHa pabora

»> Tpeau U3BbPLUBAHE HA KAaKBUTO U AQ €
AEMHOCTH TTI0 eAeKTPOUHCTPYMeHTa (Hamp.
TexXHUYecKo obcnyXBaHe, CMAHA Ha
PabOTHUA UHCTPYMEHT U T.H.), KAaKTO U TIPH
TPpeHacAHe U CbXpaHABaHe, MOCTaBANTe
TPEeBKAIOUBaTEAA 3a TOCOKaTa Ha BbpTeHe B
cpeAHa TTo3uuuA. py 3aaeicTBaHe Ha
TTYCKOBMWA TIpeKbCBay Mo HEBHUMaHue
CbLUEeCTBYBa OMACHOCT OT HapaHABaHe.

CumMmBOAHM

>
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AkyMmyAaTopHaTa 6aTepus ce AocTaBA
YacTMUHO 3apeAeHa. 3a Aa ce AOCTUTHe
TMbAHUA KaTlauMTeT Ha aKyMyAaToOpHaTa
6aTepua, MPeAU MbPBOTO TTOA3BaHe Ha
€AeKTPOMHCTPYMEHTa 3apeaeTe
aKyMyAaTopHaTa 6aTepus AOKpaii B
3apPAAHOTO YCTPOMCTBO.

TMpoueTeTe PLKOBOACTBOTO 3a
eKCTIAoaTauMA Ha 3aPAAHOTO YCTPOMCTBO.

TMocTaBAiTe @AeKTPOUHCTPYMEHTA Ha
rAnaBaTa Ha BMHTa/railkata camMo Korato e
M3KAIOUEH. BbpTALMAT ce paboTeH
WHCTPYMEHT MOXe Aa Ce U3MeTHe.

TMpeau U3Mon3BaHe Ha PaboTeH HHCTPYMEHT
ce yBepABaiTe, ue ToW e 3axBaHaT 3ApPaBo B
TMaTPOHHMKA. AKO PaBOTHUAT MHCTPYMEHT He
€ 3axBaHarT 3ApaBo B MAaTPOHHMKA, MOXeE TTO
BpeMe Ha paboTa aa ce U3BaAM, C KOETO Ad
CTaHe HeyTpaBAAEM.

BbpTALWMUAT MOMEHT 3aBUCH OT
TTPOABAXXUTEAHOCTTA Ha Bb3AeMCTBUE Ha
yAapute. MaKCMMaAHUAT BbPTALL MOMEHT €
CyMa OT BCUUKH €AUHUUHHU BbPTALUU
MOMEHTHU Ha OTAEAHUTEe YAapPHU.

> TipoBepeTe AeHCTBUTEAHO AOCTUFHATUA

BbpPTALW, MOMEHT C AMHAMOMETPUUEH KAIOY.

CUMBOAUTE TIO-AOAY Ca BaXHM MPU 3armo3HaBaHeTo C PbKOBOACTBOTO 3a eKcriaoaTtaumna. Moas,
niperaepainTe rm v 3aroMHeTe 3HaueHWeTo UM. TIpaBUMAHATa MHTepTIpeTauua Ha CUMBOAUTE Lie Bu
TTOMOTrHE Aa TIOA3BaTe EAEKTPOMHCTPYMEHTA TTo-A06pe 1 mo-6e30TacHo.

CumBOA 3HaueHue

AKYMYAGTOpPEH yAapeH
BUHTOBEPT

MapKupaHa CbC CMBO 30Ha:
pbKoxBaTka (M30AMpaHa
MOBBPXHOCT 3a 3axBallaHe)

CumMBOA 3HaueHue

BoscH @ | KaranoxeH Homep

TYP: X XXX XXX XXX

OO C€

Bosch Power Tools

1 609 929 W06 | (25.1.10)




Z|

A

136 | BbArapcku

CumBoA 3HaueHue

MpoueTteTe ykasaHuATa 3a
6esomacHa paboTa u 3a paboTa c
eNeKTPOUHCTPYMEHTA
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CumBOA 3HaueHue

Mpeak Aa M3BBLPLIBATE KAKBUTO
M AQ € AEMHOCTH TTo
eAeKTPOUHCTPYMEHTa,
U3BaXAanTe akymyaaTopHara
bartepun

/‘ TTocoka Ha ABUXeHue
I

TTocoka Ha peakuuATa

Y BbpTeHe HaAACHO/HaAABO

ManKa CKOpOCT Ha BbpTeHe

[oAAiMa CKOPOCT Ha BbpTeHE

I BkatouBaHe O M3KkAatouBaHe

U HoMWHaAHO HampexeHue Ny CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha TpaseH
X0A

ng YecToTa Ha yaapute M MaKC. BbpTALL MOMEHT CbIAACHO
1ISO 5393

I MeTan a2 Eﬂ MalunHHM BUHTOBE &

/@é [He3A0 2a paboTeH UHCTPYMEHT i Maca cbraacHo EPTA-Procedure

N 01/2003

Lwa 3ByKOBa MOLUHOCT Loa HanAraHe Ha 3ByKa

K HeormpeaeneHocT ay FeHepupaHu Bubpaumm

OKOMTINEKTOBKaA TexHUUYEeCKHU AQHHH

YacT oT nsobpaseHuTe Ha purypute
AOTTbAHUTEAHU TIPUCTTIOCOBAEHMA HE Ca BKAOUEHH
B CTaHAApPTHaTa OKOMITAEKTOBKA. TTbAEH CITUCHK C
AOTTbAHUTEAHWUTE TIPUCTTOCOBAEHUA MOXETE Ad
HaMepwWTe B KaTanora HU 3a AOTTbAHUTEAHHU
pucriocobaeHus.

TTpeAHa3HaueHUe Ha eAeKTpPo-
MHCTPYMEHTa

EAEKTPOMHCTPYMEHTBLT e MpeAHasHaueH 3a
3aBMBaHe U pa3BMBaHE Ha BUHTOBE, KAKTO U 3a
3aTAraHe U pa3BuUBaHe Ha ramku B CbOTBETHO
TMOCOYEHNTE AUATTIa30HU Ha AUaMeETbpa.

TexHWuUeckuUTe MapaMeTpu Ha TIPOAYKTa ca
mocoueHu B TabamuaTta Ha cTpaHuua 186.

Monas, o6preTe BHUMaHHWE Ha KaTaAOXHHUA
HOMep Ha BawuA eneKTPOUHCTPYMEHT, HamMcaH
Ha TabenkaTa My. TbproBCKMUTE HaMMEHOBaHMA
Ha HAKOU EAEKTPOUHCTPYMEHTHU MOraT Aa 6baar
TTPOMEHAHMN.
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Aekaapauusa 3a
cboTBercTBUe (€

C TbAHa OTFOBOPHOCT HWEe AEKAapUpame, e omu-
CaHUAT B « TEXHUUYECKK AQHHU» TIPOAYKT CbOT-
BETCTBA Ha CAEAHWUTE CTaHAAPTU AU HOPMATUBHU
AOKYMeHTH: EN 60745 cbraacHo M3WCKBaHMATA
Ha AunpekTtneu 2004/108/EOQ, 2006/42/EO.

TToAPOBHM TEXHUUECKM OTTMCAHUSA TTPU:

Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W&./W 1.V %ﬁ%ﬂﬂ

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

HUHdopmauusa 3a UsAbuBaH
WwyM M BU6pauum

MN3MepeHUTe CTOMHOCTH 3a TIPOAYKTA ca
mocoueHu B TabamuaTa Ha cTpaHuua 186.

CTOWHOCTUTE 3a reHepupaHuTe WyMm 1M BUbpaumm
(BekTopHaTa cyma 1o TpuTe HampaBAeHHWA) ca
onpeaeneHn cbraacHo EN 60745.

MoHTupaHe 1 paborta
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PaBHWLWeETO Ha reHepupaHuTe BUbpaLmu, moco-
UeHO B ToBa PbKOBOACTBO 3a eKCrAOaTauusA, e
OTIPEAENEHO CbIAACHO TIpoLeAypata, AedpurHupa-
Ha B EN 60745, u moxe aa 6bae M3TIOA3BAHO 3a
CpaBHABaHe C APYr¥ eAeKTPOUHCTPYMEHTU. To e
TTOAXOASALLO CbLUO M 3a TIPEABAPUTEAHA OPUEHTH-
pOBBbUHA TIPeLeHKa Ha HaToBapBaHeTO OT
BMbpaunu.

TTOCOUEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLuuu e
MPEeACTaBUTEAHO 3a Hal-UeCTo cpeLlaHuTe TTpU-
AOXEHMWA Ha eNAeKTPOUHCTPYMeHTA. Bce mak, ako
€NeKTPOMHCTPYMEHTBLT Ce U3TTOA3BA 3a APYTH
AEMHOCTH, C APYIM PabOTHU MHCTPYMEHTU UAU
aKko He Hbae TOAABPXKAH, KAKTO € TTPEATTUCaHO,
pPaBHMLLETO Ha reHepuUpaHuTe BUbpaunum Moxe
Aa ce MpoMeHU. ToBa 6U MOrAO AQ YBEAWUM 3Ha-
UMTEAHO CYMapHOTO HaToBapBaHe oT BUbpauuu B
mpoueca Ha pabora.

3a TouHaTa TpeLeHka Ha HaToBapBaHETO OT BH-
6paumnun TpabBa Aa 6bAAT B3MUMAHU TIPEABUA U
TIEPUOAUTE, B KOMTO EAEKTPOUHCTPYMEHTDLT €
M3KAOUEH UAK paboTH, HO He ce TToA3Ba. ToBa 6u
MOTAO 3HAUMTEAHO AA HAMAAU CyMapHOTO Hato-
BapBaHe OT BMbpauumm.

TTpeAnMCBalTE AOTTBAHUTEAHW MEPKU 3a TTPEeA-
rmasBaHe Ha pPaboTeLLMA C eAeKTPOUHCTPYMEHTa
OT Bb3AEMCTBMETO Ha BMBpaunuTe, Harmpumep:
TEXHUUECKO 0bCAyXBaHE Ha EAEKTPOUHCTPYMEH-
Ta U paboTHWUTE MHCTPYMEHTH, TOAABPXAHE Ha
pbLeTe TOTIAM, LenecbobpasHa opraHnsauma Ha
paboTHWUTE CTBITKM.

AeWHocT durypa CtpaHuua
M3BaxaaHe Ha akyMyAaTopHaTa batepus 1 187
TMocTaBsAHe Ha akyMyAaTopHaTa batepus 2 187
TpoBepKa Ha CTerMeHTa Ha 3apeAeHOCT Ha akyMyAaTopHaTa

b6atepuna 3 187
MoHTUpaHe Ha PaboTHUA UHCTPYMEHT 4 188
M36op Ha mocokarta Ha BbpTeHe 5 188
BkAtouBaHe M U3KAIOUBaHe 6 189
M360p Ha AOTTBAHUTEAHU TTPUCTIOCODAEHUA - 190

Bosch Power Tools
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MoaAbp)XaHe U TTOUUCTBAHE

> 3a Aa paboTute KauecTBeHo u 6esomacHo,
MOAAbPXaTE eAEKTPOUHCTPYMEHTA U
BEHTUAALMOHHUTE OTBOPU UUCTH.

BuHaru caea ynotpeba nouncreante pabotHus
MHCTPYMEHT, TTaTPOHHWKA U BEHTUAALMOHHUTE
OTBOPHW HA EAEKTPOUHCTPYMEHTA, KaKTO U
BEHTUAALMOHHWTE OTBOPMU Ha aKyMyAaTopHaTa
batepwuA.

CepBU3 U KOHCYATALUKU

CepBK13bT LWEe OTFOBOPU Ha BbITpocUTe Bu oTHOC-
HO PEMOHTH M TTOAAPBXKA Ha 3aKymeHusa oT Bac
TTPOAYKT, KAKTO M OTHOCHO pe3epBHHU yacTu. MoH-
TaXHU UepTeEXHU U MHOPMALMUSA 33 PE3EPBHHU
YyacTu MOXeTe Ad HaMepuTe CbLLOo U Ha
www.bosch-pt.com

EKMMBT OT KOHCYATaHTM Ha bow we Bu momorHe
C YAOBOACTBME TIPU BbITPOCKU OTHOCHO 3aKyTy-
BaHe, TTPUAOXKEHWE U Bb3MOXHOCTH 32 HACTPOM-
BaHe Ha Pa3AMUHU TTPOAYKTH OT TTPOU3BOACTBE-
HaTa rama Ha bol 1 AOTTbAHUTEAHU TTPUCTTOCO-
6AeHMA 3a TAX.

Korato ce obpbluate ¢ Bbmpocu KbM MpeACTaBu-
TEAUTE, MOASA, HETIPEMEHHO TTOCOUBaNTE
10-uMdpeHnn KaTaroXeH HOMep, O3HauUeH Ha
TabeAkaTa Ha EAEKTPOMHCTPYMEHTA.

Po6epTt Bow EOOA - BbArapus

Bow CepBus LleHTbp

[apaHUMOHHU U U3BBHIAPAHLMOHHU PEMOHTH
yA. CpebbpHa NO 3-9

1907 Codhun

Ten.: +359 (02) 962 5302

Ten.: +359 (02) 962 5427

Tea.: +359 (02) 962 5295

dakc: +359 (02) 62 46 49

TpaHcniopTupaHe

MampallaiTe akymyAnaTopHUTe baTepuu caMo ako
KOPTYCbT UM HE e TIOBPEAEH. TTokpHBauTe
OTKPWUTU KOHTAKTHW KAEMU CbC CaMO3anemnBallo
hoAMO 1 OTlakoBaKlTe akymyAaTopHaTa batepus
Taka, uUe Aa He MOXe Aa Ce TIPeMecTBa B
orakoBKarta cH.

TpKW M3MpallaHe Ha AUTUEBO-MOHHHM
aKyMyAaTOpHU HaTepumn e Bb3MOXHO Aa €
3aABAKMTEAHO TTOCTaBAHETO BbpXY OMakoBKaTta
Ha cboTBeTHO obo3HaueHue. CbobpasnABanTe ce
C HaUMOHAAHOTO 3aKOHOAATEACTBO.

bpakyBaHe

C ornea omasBaHe Ha OKOAHaTa CPeAd eAeKTpo-
WHCTPYMEHTDLT, AOTTbAHUTEAHUTE npwcnoco6Ae-
HUA U OTTaKOBKaTa TpﬂﬁBa Aa 6bAAT TTOANOXKEHHM
Ha TmoAXoAALWa npepaﬁoTKa 3a MOBTOPHOTO M3-
TTOA3BaHE€ Ha CbAbpPXalWKUTE Ce B TAX CYPOBUHN.

He M3xBbpAAiTe EAEKTPOUHCTPYMEHTH U
aKyMYAATOPHU AU OBUKHOBEHU BaTepuu Tpu
6UTOBMTE OTMaAbLM!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBpormeicka AMpeKkTMBa
2002/96/EO OTHOCHO M3AA3AA OT
yroTpeba enekTpuuecka u
eNeKTPOHHa armaparypa u
YTBbPXAABAHETO M KaTo
HaLMOHaAEH 3aKOH
eAEKTPUUECKUTE U eAeKTPOHHU YCTPOMCTBA,
KOWTO He MorarT Aa Ce M3ToA3BaT ImoBeue, TpAbBa
Aa ce Cbbupat OTAEAHO M Aa 6bAAT TOAAAraHM Ha
TOAXOAA LA TTPepaboTka 3a OTTOA3OTBOPABAaHE Ha
CbAbPXKaLLMTE Ce B TAX CYPOBUHU.

Camo 3a ctpaHu oT EC:

cbraacHo AnpekTrBa 2006/66/EO AeEKTHU UAK
na3xabeHn akyMyAaTOpHU UAM 0BUKHOBEHHU baTe-
pun TpAbBa Aa 6bAAT PELMKAMPAHMU.

TMpaBaTa 3a U3MEHEHHUA 3amMa3eHM.
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Opsta upozorenja za elektri¢ne
alate

A UPOZORENIJE Citajte sva upozorenja i

uputstva. Propusti kod
pridrzavanja upozorenja i uputstava mogu imati
za posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske
povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za
buduénost.
Pojam upotrebljen u upozorenjima ,,elektri¢ni
alat“ odnosi se na elektricne alate sa radom na
mrezi (sa mreznim kablom) i na elektri¢ne alate
sa radom na akumulator (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne ¢isto i dobro
osvetljeno. Nered ili neosvetljena radna
podrucja mogu voditi nesre¢ama.

> Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine.
Elektri¢ni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriséenja elektriénog alata. Prilikom rada
mozete izgubiti kontrolu nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora
odgovarati uti¢nici. Utika¢ nesme nikako da
se menja. Ne upotrebljavajte adaptere
utikaca zajedno sa elektri¢nim alatima
zasti¢éenim uzemljenjem. Ne promenjeni
utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektri¢nog udara.

> lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrsinama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od

elektri¢nog udara ako je Vase telo uzemljeno.

> Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektri¢ni alat povecava rizik
od elektricnog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte
ga ili ne izvlacite ga iz uti¢nice. Drzite kabl
dalje od vreline, ulja, ostrih ivica ili delova
aparata koji se pokrecéu. Osteceni ili uvrnuti
kablovi povecéavaju rizik elektricnog udara.

1:09 PM
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» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji
su pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba
produznog kabla uzemljenog za spoljnu
upotrebu smanjuje rizik od elektricnog
udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se iz-
begne u vlaznoj okolini, koristite prekidac
strujne zastite pri kvaru. Upotreba preki-
daca strujne zastite pri kvaru smanjuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektriénim
alatom. Ne koristite elektricni alat ako ste
umorni ili pod uticajem droge, alkohola ili
lekova. Momenat nepaznje kod upotrebe
elektri¢nog alata moze voditi ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, sigurnosne cipele koje ne
klizu, zastitni Slem ili zastitu za sluh, zavisno
od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

> lIzbegavajte nenamerno pustanje u rad.
Uverite se da je elektri¢ni alat iskljucen, pre
nego $to ga prikljuéite na struju i/ili na
akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektricnog alata drzite prst
na prekidacu ili aparat uklju¢en prikljucujete
na struju, moze ovo voditi nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za
zavrtnje, pre nego Sto ukljucite elektricni
alat. Neki alat ili klju¢ koji se nalazi u rotiraju-
¢em delu aparata, moze voditi nesre¢ama.

» lzbegavajte nenormalno drzanje tela.
Pobrinite se uvek da stabilno stojite i
odrzavajte u svako doba ravnotezu. Na taj
nacin mozete bolje kontrolisati elektri¢ni alat
u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odeéu. Ne nosite Siroku
odedu ili nakit. Drzite kosu, odec¢u i rukavice
dalje od pokretnih delova. Opusteno odelo,
dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti rotirajuci
delovi.

Bosch Power Tools
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Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite se
da li su prikljuceni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba usisavanja prasine moze smanjiti
opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa
elektri¢énim alatima

>

Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte
za Vas posao elektri¢ni alat odredjen za to.
Sa odgovarajucim elektri¢nim alatom radite

bolje i sigurnije u navedenom podrucju rada.

Ne koristite nikakav elektri¢ni alat ciji je
prekidaé u kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne
moze viSe ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i
mora se popraviti.

Izvucite utikaé iz utiénice i/ili uklonite
akumulator pre nego sto preduzmete
podesavanja na aparatu, promenu delova
pribora ili ostavite aparat. Ova mera opreza
sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

Cuvajte nekoriscene elektri¢ne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriscenje

aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nisu procitale ova uputstva. Elektri¢ni alati
su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

Odrzavaijte brizljivo elektricni alat. Kon-
troliSite da li pokretni delovi aparata
besprekorno funkcionisu i ne ,lepe*, dali
su delovi polomljeni ili su tako oSteceni da
je ostec¢ena funkcija elektri¢nog alata.
Popravite ove ostec¢ene delove pre upo-
trebe. Mnoge nesrece imaju svoje uzroke u
loSe odrzavanim elektri¢nim alatima.

Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizljivo odrzavani alati za se¢enja sa o$trim
ivicama manje ,slepljuju® i lakse se vode.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima.
Obratite paznju pritom na uslove rada i po-
sao koji morate obaviti. Upotreba elektri¢nih
alata za druge namene koje nisu predvidjene,
moze voditi opasnim situacijama.

Brizljivo ophodjenje i upotreba akku-
alata

>

Punite akku samo u aparatima za punjenje,
koje je preporucio proizvodjac. Za aparat za
punjenje koji je pogodan za odredjenu vrstu
baterija, postoji opasnost od pozara, ako se
upotrebljava sa drugim baterijama.

Upotrebljavajte samo akku predvidjene za
to u elektri¢nim alatima. Upotreba drugih
baterija moze voditi povredama i pozaru.

Drzite ne korisc¢eni akku dalje od kance-
larijskih spajalica, novcica, kljuceva,
eksera, zavrtanja ili drugih malih metalnih
predmeta, koji mogu prouzrokovati
premoscavanje kontakata. Kratak spoj
izmedju kontakata baterije moze imati za
posledicu opekotine ili vatru.

Kod pogresne primene moze te¢nost da
izadje iz akku. I1zbegavajte kontakt sa njom.
Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom.
Ako te¢nost dospe u oci, iskoristite i
dodatnu lekarsku pomoé. Tecnost baterije
koja izlazi moze voditi nadrazajima koze ili
opekotinama.

Servisi

»

Neka Vam Vas elektri¢ni alat popravlja
samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima. Tako se
obezbedjuje, da ostane sacuvana sigurnost
aparata.

Sigurnosna uputstva za
odvrtac

>

Drzite uredjaj za izolovane hvataljke, ako
izvodite radove, pri kojima zavrtanj moze
sresti skrivene vodove struje. Kontakt
zavrtnja sa nekim vodom koji provodi napon
moze staviti pod napon i metalne delove
uredjaja i uticati na elektri¢ni udar.

Obezbedite radni komad. Radni komad
kojeg ¢vrsto drze zatezni uredjaji ili stega
sigurnije se drzi nego sa Vasom rukom.
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Sacekajte da se elektri¢ni alat umiri, pre
nego Sto ga ostavite. Upotrebljeni alat se
moze zakaciti i gubitkom kontrole voditi
preko elektri¢nog alata.

Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od
kratkog spoja.

Zastitite aku bateriju od izvora

O toplote, npr. i od trajnog Suncevog
zracenja, vatre, vode i vlage. Inace
N\ postoji opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe
akumulatora mogu izlaziti pare. Dovedite
svez vazduh i potrazite lekara ako dodje do
tegoba. Para moze nadraziti disajne puteve.

Upotrebljavajte akumulator samo u vezi sa
Vasim Bosch elektri¢nim alatom. Samo tako
se akumulator zasti¢uje od opasnost
preopterecéenja.

Upotrebljavajte samo originalne Bosch
akumulatore sa naponom navedenim na
tipskoj tablici Vaseg elektri¢cnog alata. Pri
upotrebi drugih akumulatora, na primer
imitacija, doradjenih akumulatora ili stranih
fabrikata, postoji opasnost od povreda kao i
oStecenja predmeta putem akumulatora koji
mogu eksplodirati.

Simboli

Sledeci simboli su od znacaja za Citanje i razumevanje uputstva za rad. Shvatite simbole i njihovo
znacenje. Prava interpretacija simbola Vam pomaze, da elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol

Znacenje

Akku-uvrtac sa udarcima

sivo markirano podrucje: Drska
(izolovana povrsina za hvatanje)

Srpski | 141

Dalja uputstva o sigurnosti i
radu

>

Simbol

Dovedite pre svih radova na elektricnom
alatu (na primer odrzavanje, promena alata
itd.) kao i njegovog transporta i ¢uvanja,
preklopnik za smer okretanja u srednju
poziciju. Kod nenameravanog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje
postoji opasnost od povreda.

Akumulator se isporucuje delimi¢no

napunjen. Da bi obezbedili punu snagu
akumulatora, potpuno ga napunite pre

prvog pustanja u rad u uredjaju za punjenje.

Procitajte uputstvo za rad uredjaja za
punjenje.

Samo iskljucen elektri¢ni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se
okrec¢u mogu proklizati.

Pazite pri koris¢enju nekiog alata na to, da
upotrebljeni alat ¢vrsto naleze na prihvat
alata. Ako upotrebljeni alat nije ¢vrsto pove-
zan sa prihvatom za alat, moze se ponovo
odvrnuti i ne moze se vise kontrolisati.

Obrtni momenat zavisi od trajanja udarca.
Maksimalni obrtni momenat koji se moze
postici rezultira od zbira svih pojedina¢nih
obrtnih momenata koji su postignuti
udarcima.

Prekontrolisite stvarno postignute obrtne
momente sa jednim kljuéem za obrtne
momente.

Znacenje

BOSCH ®

Broj predmeta

TYP: X XXX XXX XXX

OO CE

Bosch Power Tools
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Simbol Znacenje

Procitajte sva sigurnosna
uputstva i upozorenja

—

Simbol Znacenje

Izvadite akumulator pre svih
radova na elektri¢cnom alatu

/‘ Pravac kretanja
I

Pravac reakcije

~®

Desni-levi smer

Bez broja obrtaja

Veliki broj obrtaja

I Ukljucivanje O Iskljucivanje

U Nominalni napon Ny Broj obrtaja na prazno

Ng Broj udaraca M maks. obrtni moment prema

ISO 5393

A Metal (4] E] Masinski zavrtnji-@

@ Prihvat za alat i Tezina prema EPTA-Procedure
N 01/2003

Loa Nivo snage zvuka Loa Nivo pritiska zvuka

K Nesigurnost ap Vrednost emisije vibracija

Obim isporuke

Pribor na slici ili koji je opisan ne spada u
standardni obim isporuke. Kompletan pribor
naci ¢ete u nasem programu pribora.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je zami$ljen za uvrtanje i odvrtanje
zavrtanja kao i za stezanje i odpustanje navrtki
uvek u navedenom podruc¢ju dimenzija.

Tehnicki podaci

Tehnicki podaci proizvoda su navedeni na tabeli
na strani 186.

Molimo da obratite paznju na broj predmeta na
tipskoj tablici Vaseg elektricnog alata.
Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata
mogu varirati.

Izjava o usaglasenosti C€

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je dole
»Tehnicki podaci opisani proizvod usaglasen sa
slede¢im standardima ili normativnim aktima:
EN 60745 prema odredbama smernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehnic¢ka dokumentacija kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./m 1.V %ﬁ%{*‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification
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Informacije o Sumovima/
vibracijama

Merne vrednosti proizvoda su navedene na
tabeli na strani 186.

Ukupne vrednosti Sumova i vibracija(zbir
vektora triju pravaca) se dobijaju prema
EN 60745.

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je iz-
meren prema mernom postupku koji je standar-
dizovan u EN 60745 i moze da se koristi za
poredjenje elektri¢nih alata jedan sa drugim.
Pogodan jeiza privremenu procenu opterecenja
vibracijama.

Montaza i Rad

—

Srpski | 143

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno
primenu elektri¢nog alata. Ako se svakako elek-
tri¢ni alat upotrebljava za druge namene sa dru-
gim upotrebljenim alatima ili nedovoljno odrza-
vanja, moze doc¢i do odstupanja nivoa vibracija.
Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Za tac¢nu procenu opterecenja vibracijama tre-
balo bi uzeti u obzir i vreme, u kojem je uredjaj
ukljucen ili radi, medjutim nije stvarno u upotre-
bi. Ovo mozZe znacajno redukovati opterecéenje
vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite rad-
nika pre delovanja vibracija kao na primer: Odrza-
vanje elektri¢nog alata i upotrebljeni alati, odrza-
vanje toplih ruku, organizacija odvijanja posla.

Cilj rukovanja Slika Strana
Vadjenje akumulatora 1 187
Ubacivanje baterije 2 187
Kontrola stanja punjenja akumulatora 3 187
Montaza alata koji se upotrebljava 4 188
Podesavanje smera okretanja 5 188
Ukljucivanje/iskljucivanje 6 189
Biranje pribora - 190

Odrzavanje i Cis¢enje
» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju
Ciste, da bi dobro i sigurno radili.

Cistite posle svake upotrebe upotrebljeni alat,
prihvat alata i proreze za ventilaciju elektri¢nog
alata kao i proreze za ventilaciju akumulatora.

Servis i savetovanja kupaca

Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke
i odrzavanja Vaseg proizvoda kao i u vezi
rezervnih delova. Sematske prikaze i informacije
u vezi rezervnih delova nacdi ¢ete i pod:
www.bosch-pt.com

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod
pitanja u vezi kupovine, primene i podesavanja
proizvoda i pribora.

Molimo navedite neizostavno kod svih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj predmeta sa
10 broj¢anih mesta prema tipskoj tablici
elektri¢nog alata.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovic¢a 59
11000 Beograd

Tel.: +381 (011) 244 85 46
Fax: +381 (011) 241 62 93
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Transport

Saljite akumulator samo, ako je kuéiste
neosteceno. Odlepite otvorene kontakte i
zapakujte akumulator tako, da se ne pokrecée u
paketu.

Kod slanja Li-jonskih akumulatora moze se
pojaviti obaveza za oznacavanjem, molimo da
obratite paznju na nacionalne propise.

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se
odvoze regeneraciji koja odgovara zastiti
¢ovekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ne alate i
akumulatore/baterije u kué¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici
2002/96/EG o elektrié¢nim i
elektronskim starim uredjajima i
njihovim pretvaranjem u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektri¢ni alati da
se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj reciklazi
koja odgovara zastiti Covekove sredine.

Samo za EU-zemlje:
Prema smernici 2006/66/EG moraju se akku/ba-
terije koje su u kvaru ili istroSene, regenerisati.

Zadrzavamo pravo na promene.

1609 929 W06 | (25.1.10) Bosch Power Tools
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Splosna varnostna navodila za
elektricna orodja

A OPOZORILO Preberite vsa opozorila in

napotila. Napake zaradi
neupostevanja spodaj navedenih opozoril in
napotil lahko povzrocijo elektri¢ni udar, pozar
in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste
v prihodnje Se potrebovali.

Pojem ,elektri¢no orodje*, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektri¢na
orodja z elektri¢nim pogonom (z elektri¢nim
kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektri¢nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

» Delovno podrocéje naj bo vedno cisto in
dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna podroc¢ja lahko povzrocijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v
okolju, kjer lahko pride do eksplozij
oziroma tam, kjer se nahajajo vnetljive
tekocine, plini ali prah. Elektri¢na orodja
povzrocajo iskrenje, zaradi katerega se lahko
prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali. Odvracanje
Va$e pozornosti drugam lahko povzroci
izgubo kontrole nad napravo.

Elektri¢éna varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se
mora prilegati vti¢nici. Spreminjanje vti-
kaca na kakrsenkoli nacin ni dovoljeno. Pri
ozemljenih elektri¢nih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremen-
jeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjsujejo
tveganje elektricnega udara.

> lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami kot so na primer cevi, grelci,
stedilniki in hladilniki. Tveganje elektri¢nega
udara je vecje, Ce je Vase telo ozemljeno.

Slovensko | 145

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dez-
jem ali vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje
povecuje tveganje elektricnega udara.

» Ne uporabljajte kabla za nosenje ali obe-
Sanje elektricnega orodja in ne vlecite za
kabel, ¢e Zelite vtikac izvleci iz vticnice.
Kabel zavarujte pred vrocino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajo¢imi se deli naprave.
Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
primerni za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podalj$ka, ki je primeren za delo
na prostem, zmanj$uje tveganje elektri¢cnega
udara.

» Ce je uporaba elektriénega orodja v
vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektriénim orodjem lotite z razumom.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ce ste
utrujeni oziroma ce ste pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja je lahko
vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in
vedno nosite zaséitna oc¢ala. Nosenje oseb-
ne zasc¢itne opreme, na primer maske proti
prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varnostne
Celade ali zascitnih glusnikov, kar je odvisno
od vrste in nacina uporabe elektri¢nega
orodja, zmanjsuje tveganje telesnih poskodb.

» lzogibajte se nenamernemu zagonu. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na
elektriéno omrezZje in/ali na akumulator in
pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
Ce je elektri¢no orodje izklopljeno.
Prenasanje naprave s prstom na stikalu ali
prikljucitev vklopljenega elektri¢nega orodja
na elektricno omrezje je lahko vzrok za
nezgodo.

Bosch Power Tools
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Pred vklapljanjem elektriénega orodja
odstranite nastavitvena orodja ali izvijace.
Orodje ali klju¢, ki se nahaja v vrteCem se
delu naprave, lahko povzroci telesne
poskodbe.

Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskr-
bite za trdno stojiSce in za stalno ravno-
tezje. Tako boste v nepricakovanih situacijah
elektri¢no orodje lahko bolje nadzorovali.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlap-
nih obladil in nakita. Lase, oblacila in roka-
vice ne pribliZujte premikajo¢im se delom
naprave. Premikajoci se deli naprave lahko
zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali
nakit.

Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ¢e so le-te prikljucene in ce se
pravilno uporabljajo. Uporaba priprave za
odsesavanje prahu zmanjsuje zdravstveno
ogrozenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z
elektriénimi orodji

>

Ne preobremenjujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektri¢na orodja, ki so za to delo
namenjena. Z ustreznim elektri¢nim orodjem
boste v navedenem zmogljivostnem podrocju
delali bolje in varneje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s
pokvarjenim stikalom. Elektricno orodje, ki
se ne da vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je potrebno popraviti.

Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave iz-
vlecite vtikaé iz elektri¢ne vtiénice in/ali
odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elek-
tricnega orodja.

Elektri¢na orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam,
ki naprave ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, naprave ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna,
Ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

1:09 PM

»

»

Skrbno negujte elektri¢no orodje. Kontro-
lirajte brezhibno delovanje premicnih delov
naprave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli
zlomljeni ali poskodovani do te mere, da
ovirajo delovanje elektricnega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok
za mnoge nezgode.

Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in ¢ista. Skrbno negovana
rezalna orodja z ostrimi robovi se manj
zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navodi-
lom. Pri tem upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali. Uporaba
elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Skrbno ravnanje in uporaba akumula-
torskih orodij

>

>

Akumulatorske baterije polnite samo v
polnilnikih, ki jih priporo¢a proizvajalec.
Polnilnik, ki je namenjen doloc¢eni vrsti
akumulatorskih baterij, se lahko vhame,

Ce ga boste uporabljali skupaj z druga¢nimi
akumulatorskimi baterijami.

V elektriénih orodjih uporabljajte le aku-
mulatorske baterije, ki so zanje predvidene.
Uporaba drugih akumulatorskih baterij lahko
povzrocCi telesne poskodbe ali pozar.

Akumulatorska baterija, katere ne upo-
rabljate, ne sme priti v stik s pisarniskimi
sponkami, kovanci, Zeblji, vijaki in drugimi
manjsimi kovinskimi predmeti, ki bi lahko
povzrodili premostitev kontaktov. Kratek
stik med akumulatorskimi kontakti lahko ima
za posledico opekline ali pozar.

V primeru napac¢ne uporabe lahko iz aku-
mulatorske baterije iztece tekoc¢ina.
Izogibajte se kontaktu z njo. Pri naklju¢nem
kontaktu s koZo spirajte z vodo. Ce pride
tekocéina v oko, dodatno poiscite tudi
zdravnisko pomoc¢. Iztekajoc¢a aku-
mulatorska tekocina lahko povzroci drazenje
koze ali opekline.
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» Uporabljajte samo originalne

Servisiranje akumulatorske baterije Bosch z napetostjo,

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo ki je navedena na tipski tablici vasega
kvalificirano strokovno osebje ob obvezni elektriénega orodja. Pri uporabi drugih
uporabi originalnih rezervnih delov. Tako bo akumulatorskih baterij, na primer
zagotovljena ohranitev varnosti naprave. ponaredkov, predelanih akumulatorskih

baterij ali akumulatorskih baterij tujih

Varnostna navodila za vijac':nik podjetij obstaja nevarnost poskodb in

materialnih skod zaradi eksplozij

» Elektri¢no orodje smete drzati le na akumulatorskih baterij.

izoliranem rocaju, ¢e delate na obmocju,
kjer lahko vijak pride v stik s skritimi . .
omreznimi napeljavami. Stik vijaka in Druga varnostr.Ia opozorlla n
napeljave, ki je pod napetostjo, lahko delovna navodila

povzroci, da so tudi kovinski deli naprave pod
napetostjo, kar lahko povzroci elektri¢ni
udar.

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektric-
nem orodju (na primer vzdrZevanje, zamen-
java orodja, itd.) kakor tudi pri transporti-
ranju in shranjevanju premaknite stikalo za
preklop smeri vrtenja v sredino. Nenameren
vklop vklopno/izklopnega stikala lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjal-
nimi pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga
drzali z roko.

> P"fd oc!laganjem eIek?riénega orodja . » Akumulatorsko baterijo dobavimo delno
pocakaijte, da se orodje popolnoma ustavi. izpraznjeno. Da bi lahko akumulatorska
Elektri¢no orodje se lahko zatakne, zaradi

baterija razvila svojo polno zmogljivost, jo
¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

morate pred prvo uporabo v celoti napolniti

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevar- v polnilni napravi.
nost kratkega stika! > Preberite si navodilo za obratovanje
N Zascitite akumulatorsko baterijo pred polnilne naprave.
Ced vrogino, npr. tudi pred stalnim > Elektri¢éno orodje lahko postavite na
}"774 soncnim obsevanjem, ognjem, vodo matico/vijak samo v izklopljenem stanju.
N\ in vlaznostjo. Obstaja nevarnost

VrtecCe se elektri¢no orodje lahko zdrsne.
eksplozije. . - . .
.. . y » Privstavljanju vsadnega orodja pazite na to,
» Ce je akumulatorska baterija poskodovana da vsadno orodje trdno sedi na prijemalu
ali ¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje orodja. Ce vsadno orodje ni trdno vpeto v
uhajajo pare. Poskrbite za dovod svezega prijemalo orodja, lahko prijem popusti in
zraka in pri tezavah poiscite zdravnika. Pare orodja ne morete ve¢ nadzorovati.

lahko povzrocijo drazenje dihalnih poti.
P ) J P » Vrtilni moment je odvisen od trajanja

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte le v udarcev. Maksimalno dose3en vrtilni
povezavi z elektricnim orodjem Bosch. Le moment je rezultat vsote vseh posameznih

tako je akumulatorska baterija zascitena vrtilnih momentov, ki so se dosegli s udarci.

pred nevarno preobremenitvijo. . e .
» Dejansko dosezZeni vrtilni moment preverite

z momentnim klju¢em.
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Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje navodila za obratovanje. Zapomnite si
simbole in njihov pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da elektri¢no orodje lahko
bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen Simbol Pomen

Akumulatorski udarni vijacnik BoSCH @ Stevilka artikla

TYP: X XXX XXX XXX

Sivo oznac¢eno obmocje: roc¢aj
(izolirana povrsina rocaja)

OO C€

Preberite si vsa varnostna

opozorila in navodila

/‘ Smer premikanja
|

Smer reakcije

Snemite akumulatorsko baterijo
pred vsemi opravili na
elektri¢cnem orodju

Y Vrtenje v desno/levo

§ Majhno $tevilo vrtljajev

— Veliko Stevilo vrtljajev

I Vklop I1zklop

U Nazivna napetost Ny Stevilo vrtljajev v prostem teku

ng Stevilo udarcev M maks. vrtilni moment po

ISO 5393
A kovina (4] E] Strojni vijaki-@
Prijemalo za orodje Teza po EPTA-Procedure
@
N 01/2003

Lwa Moc¢ hrupa Loa Nivo hrupa

K Negotovost ay, Emisijska vrednost vibracij
Obseg posiljke Uporaba v skladu z namenom
Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega Elektri¢no orodje je namenjeno za odvijanje in

obsega dobave. Celoten pribor najdete v nasem privijanje vijakov in privijanje in odvijanje matic

programu pribora.

v navedenih dimenzijskih podrocjih.
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Tehnic¢ni podatki

Tehniéni podatki izdelka so navedeni v tabeli na
strani 186.

Prosimo, da upostevate Stevilko artikla na tipski
plo&cici VasSega elektricnega orodja. Trgovske
oznake posameznih elektri¢nih orodij so lahko
drugacne.

Izjava o skladnosti C€

Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da
proizvod pod ,Tehni¢ni podatki“ ustreza
naslednjim standardom oz. standardiziranim
dokumentom: EN 60745 v skladu z dologili
Direktiv 2004/108/ES, 2006/42/ES.

Tehni¢na dokumentacija se nahaja pri:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./Wﬂ 1.V %ﬁ%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaza in obratovanje

—
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Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti izdelka so navedene v tabeli
na strani 186.

Skupne vrednosti hrupa in vibracij (vektorska
vsota treh smeri) izracunane v skladu z
EN 60745.

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih
so se izmerile v skladu s standardiziranim
merilnim postopkom po EN 60745 in se lahko
uporabljajo za primerjavo elektri¢nih orodij med
seboj. Primeren je tudi za zacasno oceno
obremenjenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne upo-
rabe elektri¢nega orodja. Ce pa se elektri¢no
orodje uporablja $e v druge namene, z odstopa-
jocimi vstavnimi orodji ali pri nezadostnem
vzdrzevanju, lahko nivo vibracij odstopa. To
lahko obremenjenosti z vibracijami med dolo-
¢enim obdobjem uporabe ob¢utno poveca.

Za natanc¢nej$o oceno obremenjenosti z vibra-
cijami morate upostevati tudi tisti ¢as, ko je
naprava izklopljena in tece, vendar dejansko ni v
uporabi. To lahko ombremenjenost z vibracijami
preko celotnega obdobja dela ob¢utno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito
upravljalca pred vpljivi vibracij, npr. Vzdrzevanje
elektri¢nega orodja in vstavnih orodij, zegre-
vanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Cilj dejanja Slika Stran
Odstranitev akumulatorske baterije 1 187
Namestitev akumulatorske baterije 2 187
Preverjanje stanja napolnjenosti akumulatorske baterije 3 187
Montaza vstavnega orodja 4 188
Nastavitev smeri vrtenja 5 188
Vklop/izklop 6 189
Izbor pribora - 190

%
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Vzdrzevanje in ¢iScenje
» Elektricno orodje in prezracevalne reze naj

bodo vedno ¢isti, kar bo zagotovilo dobro in
varno delo.

Po vsaki uporabi morate ocistiti vstavno orodje,
prijemalo orodja in prezracevalne zareze
elektri¢nega orodja ter prezracevalne zareze
akumulatorske baterije.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja
glede popravila in vzdrZzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Prikaze razstavljenega
stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z
veseljem na voljo pri vprasanjih glede nakupa,
uporabe in nastavitve izdelka in pribora.

V primeru dodatnih vprasanj in pri naro¢anju
nadomestnih delov brezpogojno navedite
10-mestno Stevilko artikla, ki je navedena na
tipski ploscici naprave.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovs§ka 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Akumulatorske baterije posiljajte samo, ce je
ohisje neposkodovano. Prelepite odprte
kontakte in zapakirajte akumulatorsko baterijo
tako, da se v embalazi ne premika.

Pri odpremi litij-ionskih akumulatorskih baterij
ste morda obvezni slednje tudi oznaciti, zato
prosim v ta namen upostevajte nacionalne
predpise.

—

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba
dostaviti v okolju prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorskih baterij/baterij ne smete odvreci
med hiSne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES
Evropskega Parlamenta in Sveta o
odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi
v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno
reciklirati.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 2006/66/ES je treba
defektne ali izrabljene akumulatorje/baterije
reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.
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Opce upute za sigurnost za
elektricne alate

P er Lo a0 Treba proéitati sve napo-

mene o sigurnosti i upute.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar
i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute
za buducu primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam ,Elektri¢ni
alat® odnosi se na elektri¢ne alate s priklju¢kom
na elektri¢nu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektri¢ne alate s napajanjem iz aku baterije
(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto ¢istim i dobro
osvijetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno
mjesto mogu uzrokovati nezgode.

> Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini
ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasina.
Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.
U slucaju skretanja pozornosti mogli bi
izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora od-
govarati utiénici. Na utikacu se ni na koji
nacin ne smiju izvoditi izmjene. Ne koristite
adapterski utika¢ zajedno sa zastitno
uzemljenim elektriénim alatom. Utikac na
kojem nisu vrsene izmjene i odgovarajucéa
uti¢nica smanjuju opasnost od strujnog
udara.

> lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim
povrsinama, kao $to su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektricnog udara ako bi vase
tijelo bilo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava
opasnost od strujnog udara.

Hrvatski | 151

» Ne zloupotrebljavajte prikljuéni kabel za
nosenje, vjesanje elektricnog alata ili za
izvlaéenje utikaca iz mrezne uti¢nice. Pri-
kljuéni kabel drzite dalje od izvora topline,
ulja, ostrih rubova ili pomiénih dijelova
uredaja. Ostecen ili usukan priklju¢ni kabel
povecava opasnost od strujnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na ot-
vorenom, koristite samo produzni kabel koji
je prikladan za uporabu na otvorenom.
Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog
udara.

» Ako se ne moze izbjeci uporaba elektricnog
alata u vlaznoj okolini, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Primjenom zastitne
sklopke struje kvara izbjegava se opasnost
od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili
pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje kod uporabe elektri¢nog
alata moze uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. Nosenje osobne
zasStitne opreme, kao $to je maska za prasinu,
sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna
kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od vrste i
primjene elektricnog alata, smanjuje
opasnost od ozljeda.

» lzbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili
staviti aku-bateriju, provjerite je li
elektricni alat isklju¢en. Ako kod nosenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili
se uklju¢en uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite
alate za podesavanje ili vijéani kljué. Alat ili
klju¢ koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu
uredaja moze dovesti do nezgoda.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

1 609 929 W06 | (25.1.10)

ﬁ}



@E OBJ BUCH-1140-001.book Page 152 Monday, January 25,2010 1:09 PM

152 | Hrvatski

Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela.
Zauzmite siguran i stabilan polozaj tijelaiu
svakom trenutku odrzavajte ravnotezu.

Na taj nacin mozete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite dalje od pomicnih dijelova.
Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit
mogu zahvatiti pomi¢ni dijelovi.

Ako se mogu montirati naprave za usi-
savanje i hvatanje prasine, provjerite da li
su iste prikljucene i da li se mogu ispravno
koristiti. Primjena naprave za usisavanje
moze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s
elektriénim alatima

»

Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad
koristite za to predviden elektri¢ni alat.

S odgovarajuéim elektri¢nim alatom radit
¢ete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.

Ne koristite elektricni alat ciji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vise ne
moze ukljucivatiiiskljucivati opasan je i mora
se popraviti.

Izvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili
izvadite aku-bateriju prije podesavanja
uredaja, zamjene pribora ili odlaganja
uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se
nehoti¢no pokretanje elektricnog alata.

Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektri¢ni alati su opasni ako s njima rade
neiskusne osobe.

Odrzavaijte elektricni alat s paznjom.
Kontrolirajte da li pomiéni dijelovi uredaja
besprijekorno rade i da nisu zaglavljeni, da
li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni da
se ne moze osigurati funkcija elektri¢énog
alata. Prije primjene ove ostec¢ene dijelove
treba popraviti. Mnoge nezgode imaju svoj
uzrok u slabo odrzavanim elektri¢nim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim.

Pazljivo odrzavani rezni alati s o$trim
ostricama manje ¢e se zaglaviti i lakse se s
njima radi.

Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip ure-
daja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata
za druge primjene nego §to je to predvideno,
moze dovesti do opasnih situacija.

Brizljivo ophodenje i uporaba
akumulatorskih alata

» Aku-bateriju punite samo u punja¢ima koje

preporucuje proizvodac¢. Za punjac koji je
predviden za jednu odredenu vrstu aku-
baterije, postoji opasnost od pozara ako bi se
koristio s drugom aku-baterijom.

U elektriénim alatima koristite samo za to
predvidenu aku-bateriju. Uporaba drugih
aku-baterija moze dovesti do ozljeda i
opasnosti od pozara.

Nekoristene aku-baterije drzite dalje od
uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli uzrokovati
premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata aku-baterije moze imati za
posljedicu opekline ili pozar.

Kod pogresne primjene iz aku-baterije moze
isteci tekuéina. Izbjegavajte kontakt s ovom
tekuéinom. Kod slu¢ajnog kontakta
ugrozeno mjesto treba isprati vodom. Ako
bi ova tekuéina dospjela u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Istekla tekucina iz aku-
baterije moze dovesti do nadrazaja koze ili
opeklina.

Servisiranje
» Popravak vaseg elektri¢nog alata

prepustite samo kvalificiranom struénom
osoblju ovlastenog servisa i samo s
originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e
se nacin osigurati da ostane sacuvana
sigurnost uredaja.
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Upute za sigurnost za odvijac

»

Kada radite na mjestima gdje bi vijak mogao
ostetiti skrivene elektricne kablove,
elektric¢ni alat drzite na izoliranim
povrsinama zahvata. Kontakt vijka sa golom
zicom kabela pod naponom moze dovesti
pod napon metalne dijelove elektricnog alata
i moze uzrokovati strujni udar.

Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu
stezne naprave ili $kripca sigurnije ¢e se
drzati nego s vaSom rukom.

Prije njegovog odlaganja pricekajte da se
elektri¢ni alat zaustavi do stanja mirovanja.
Elektri¢ni alat se mozZe zaglaviti, $to moze
dovesti gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.

Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost
od kratkog spoja.

Zastitite aku-bateriju od izvora

topline, npr. i od trajnog Suncevog
Fy‘ zracenja, vatre, vode i vlage. Inace
XN\ postoji opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-ba-
terije mogu se pojaviti pare. Dovedite svjezi
zrak i u sluc¢aju poteskoca zatrazite pomo¢
lijeénika. Pare mogu nadraziti diSne putove.

Aku-bateriju koristite samo u spoju sa
vasim Bosch elektriénim alatom. Samo tako
¢e se aku-baterija zastititi od opasnog
preopterecenja.

Koristite originalne Bosch aku-baterije sa
naponom navedenim na tipskoj ploéici
vaseg elektri¢nog alata. Kod uporabe drugih
aku-baterija, npr. imitacija, doradenih aku-
baterija ili baterija drugih proizvodaca,
postoji opasnost od ozljeda kao i materijalnih
Steta zbog eksplodiranih aku-baterija.

—

Hrvatski | 1563

Ostale upute za sigurnost i rad

»

Prije svih radova na elektriénom alatu (npr.
odrzavanje (zamjena alata, itd.), kao i kod
njegovog transporta i spremanja, preklopku
smjera rotacije treba prebaciti u srednji
polozaj. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
postoji opasnost od ozljeda.

Aku-baterija se isporucuje djelomi¢no
napunjena. Kako bi se postigla puna snaga
aku-baterije, prije prve primjene aku-
bateriju do kraja napunite u punjacu.

» Procitajte upute za uporabu punjaca.

Elektri¢ni alat stavljajte na maticu/vijak
samo u iskljuéenom stanju. Radni alati koji
se okrec¢u mogu kliznuti.

Kod stavljanja radnog alata pazite da radni
alat ¢vrsto sjedi na stezacu alata. Ako radni
alat ne bi bio ¢vrsto spojen sa stezatem
alata, mogao bi se ponovno otpustiti i vise se
ne bi mogao kontrolirati.

Okretni moment je ovisan od trajanja udara.
Maksimalno ostvarivi okretni moment
rezultira iz zbroja svih pojedinacnih
okretnih momenata koji se postizu udarima.

Sa momentnim kljuéem provjerite stvarno
ostvarivi okretni moment.
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Simboli

Dolje prikazani simboli od znacaja su za Citanje i razumijevanje uputa za rukovanje. Obratite
pozornost na ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno tumacenje simbola pomoc¢i ¢e vam da

elektri¢ni alat bolje i sigurnije koristite.

Simbol Znacenje
Aku-udarni odvija¢

sivo oznaceno podrucje: Ruc¢ka
(izolirana povrsina zahvata)

Simbol Znacenje

BoscH @ | Kataloskibr.
TYP: X XXX XXX XXX

OO C€

Procitajte sve napomene za
sigurnost i upute

/‘ Smijer gibanja
|

Smjer reakcije

Aku-bateriju izvadite prije svih
radova na elektri¢nom alatu

Y Rotacija desno/lijevo

§ Mali broj okretaja
(c0)

— Veliki broj okretaja

I Ukljucivanje Iskljucivanje

U Nazivni napon Ny Broj okretaja pri praznom hodu

ng Broj udaraca M Maksimalni okretni moment
prema ISO 5393

Z Metal 2 & Strojni vijci @

/@é Steza¢ alata i TeZina odgovara

N EPTA-Procedure 01/2003
Lwa Razina ucinka buke Loa Razina zvu¢nog tlaka
K Nesigurnost ay, Vrijednost emisija vibracija

Opseg isporuke

Prikazan ili opisan pribor ne pripada
standardnom opsegu isporuke. Kompletni
pribor moZete naci u naSem programu pribora.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektri¢ni alat je predviden za uvijanje i
otpustanje vijaka, kao i za stezanje i otpustanje
matica, u navedenom podrucju dimenzija.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci za proizvod navedeni su u
tablici na stranici 186.

Molimo pridrzavajte se kataloSkog broja sa
tipske plocice vaseg elektri¢nog alata.
Trgovacke oznake pojedinih elektri¢nih alata
mogu varirati.

Izjava o uskladenosti (€

Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj
proizvod opisan u ,, Tehnic¢ki podaci“ uskladen sa
slijede¢im normama ili normativnim dokumen-
tima: EN 60745, prema odredbama smjernica
2004/108/EG, 2006/42/EG.

Tehni¢ka dokumentacija se moze dobiti kod:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W%./Wﬂ 1.V %ﬁ%{‘"

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

Montaza i rad

—

Hrvatski | 155

Informacije o buci i vibracijama

Mjerne vrijednosti za proizvod navedeni su u
tablici na stranici 186.

Ukupne vrijednosti buke i vibracija (vektorski
zbroj u tri smjera) odredene su prema
EN 60745.

Prag vibracija naveden u ovim uputama izmjeren
je postupkom mjerenja propisanom u EN 60745
i moZe se primijeniti za medusobnu usporedbu
elektri¢nih alata. Prikladan je i za privremenu
procjenu opterecenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne
primjene elektricnog alata. Ako se ustvari elek-
triéni alat koristi za druge primjene sa radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedo-
voljno odrzavaju, prag vibracija moze odstupati.
Na taj se nacin moze osjetno povecati optere-
¢enje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog
perioda rada.

Za to¢nu procjenu opterecenja od vibracija
trebaju se uzeti u obzir i vremena u kojima je
uredaj isklju¢en, ili doduse radi ali stvarno nije u
primjeni. Na taj se na¢in mozZe osjetno smanjiti
opterecéenje od vibracija tijekom ¢itavog vre-
menskog perioda rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere
sigurnosti za zastitu korisnika, kao npr.: odrza-
vanje elektri¢cnog alata i radnih alata, kao i
organiziranje radnih operacija.

Radnja Slika Stranica
Vadenje aku-baterije 1 187
Stavljanje aku-baterije 2 187
Ispitivanje stanja napunjenosti aku-baterije 3 187
Ugradnja radnog alata 4 188
Namjestanje smjera rotacije 5 188
Ukljucivanje/iskljucivanje 6 189
Biranje pribora - 190

Bosch Power Tools
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Odrzavanje i Cis¢enje Zbrinjavanje
» Elektricni alat i otvore za hladenje Elektri¢ni alat, pribor i ambalazu treba dovesti
odrzavajte cistim kako bi se moglo dobro i na ekoloski prihvatljivu ponovnu primjenu.

sigurno raditi. Elektri¢ni alat i aku-bateriju ne bacajte u ku¢ni

Nakon svake uporabe ocistite radni alat, steza¢ otpad!
alata i otvore za hladenje elektri¢nog alata, kao i

Samo za zemlje EU:
otvore za hladenje aku-baterije.

Prema Europskim smjernicama
. . . . 2002/96/EG za elektricne i
SEI"VIS Za kupce 1 Sanetovanje elektroni¢ke stare uredajeY
ku paca neuporabivi elektri¢ni alati moraju
se odvojeno sakupljati i dovoditi
Na$ servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o na ekoloski prihvatljivo
popravku i odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o recikliranje.

rezervnim dijelovima. Crteze u rastavljenom
obliku i informacije o rezervnim dijelovima
mozete nadi i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e
odgovoriti na vasa pitanja o kupnji, primjeni i
pode$avanju proizvoda i pribora. Zadrzavamo pravo na promjene.
Za slucaj povratnih upita ili narucivanja rezerv-

nih dijelova, molimo vas neizostavno navedite

10-znamenkasti kataloski broj sa tipske plocice

elektri¢nog alata.

Samo za zemlje EU:

Prema smjernicama 2006/66/EG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije moraju se
reciklirati.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: +385 (01) 295 80 51
Fax: +386 (01) 5193 407

Transport

Aku-bateriju posaljite samo ako je kuciste
neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i aku-
bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati
u ambalazi.

Kod slanja Li-ionskih aku-baterija moze se
pojaviti obveza oznacavanja. Molimo
pridrzavajte se kod toga vazecih propisa.
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Uldised ohutusjuhised
Ko6ik ohutusnéuded ja ju-

hised tuleb ldbi lugeda.
Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks
voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi rasked
vigastused.

Hoidke ko6ik ohutusnéuded ja juhised
edasiseks kasutamiseks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud moiste ,,Elektriline tooriist”
kaib vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste
tooriistade ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta)
elektriliste tooriistade kohta.

Ohutusnouded to6piirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja histi
valgustatud. To6kohas valitsev segadus ja
hamarus voib pohjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist téoriista plah-
vatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase vo6i tolmu.
Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid,
mis voivad tolmu voi aurud stldata.

» Elektrilise téoriista kasutamise ajal hoidke
lapsed ja teised isikud t66kohast eema. Kui
Teie tahelepanu korvale juhitakse, voib seade

Teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistiku-
pessa sobima. Pistiku kallal ei tohi teha
mingeid muudatusi. Arge kasutage kait-
semaandusega elektriliste téoriistade

puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud
ja sobivad pistikupesad vahendavad elektri-

|66gi saamise riski.
> Viltige kehakontakti maandatud

pindadega, nagu torud, radiaatorid, pliidid
ja kiilmikud. Kui Teie keha on maandatud, on

elektriloogi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest.

Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on

elektriloogi oht suurem.
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Arge kasutage toitejuhet otstarvetel,
milleks see ei ole ette ndhtud, nditeks
elektrilise tooriista kandmiseks, lilesriputa-
miseks voi pistiku pistikupesast
vdljatombamiseks. Hoidke toitejuhet kuu-
muse, 0li, teravate servade ja seadme lii-
kuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad
elektriloogi ohtu.

Kui tootate elektrilise téoriistaga vabas
ohus, kasutage ainult selliseid pikendus-
juhtmeid, mida on lubatud kasutada ka
vilistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilo6gi ohtu.

Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on valtimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitse-
laliti kasutamine vahendab elektril66gi ohtu.

Inimeste turvalisus

»

Olge tdhelepanelik, jilgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise tooriistaga to6tades
kaalutletult. Arge kasutage elektrilist
tooriista, kui olete visinud voi uimastite,
alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline
tdhelepanematus seadme kasutamisel voib
pohjustada tdsiseid vigastusi.

Kandke isikukaitsevahendeid ja alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite kand-
mine — soltuvalt elektrilise tdoriista tiilibist ja
kasutusalast — vahendab vigastuste ohtu.

Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne
pistiku iihendamist pistikupessa, aku iihen-
damist seadme kiilge, seadme lilestostmist
ja kandmist veenduge, et elektriline t66riist
on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrilise t66-
riista kandmisel sérme lilitil voi Ghendate
vooluvorku sisseliilitatud seadme, voivad
tagajarjeks olla dnnetused.

Enne elektrilise todriista sisseliilitamist
eemaldage selle kiiljest reguleerimis- ja
mutrivotmed. Seadme poorleva osa kiiljes
olev reguleerimis- v6i mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Bosch Power Tools
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Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke
stabiilne té6asend ja hoidke kogu aeg
tasakaalu. Nii saate elektrilist tooriista oota-
matutes olukordades paremini kontrollida.

Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted vo6i pikad juuksed
voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus-
ja tolmukogumisseadiseid, veenduge,

et need on seadmega iihendatud ja et neid
kasutatakse Gigesti. Toimueemaldusseadise
kasutamine vahendab tolmust péhjustatud
ohte.

Elektriliste téoriistade hoolikas
kasitsemine ja kasutamine

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage t66
tegemiseks selleks ettendhtud elektrilist
tooriista. Sobiva elektrilise tooriistaga

tootate ettendhtud joudluspiirides efektiivse-

malt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mille
liiliti on rikkis. Elektriline t&o6riist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada,
on ohtlik ning tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vélja ja/voi
eemaldage seadmest aku enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja
seadme drapanekut. See ettevaatusabinou
valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi t66-
riistu lastele kdttesaamatus kohas.

Arge laske seadet kasutada isikutel,

kes seadet ei tunne véi pole siintoodud

juhiseid lugenud. Asjatundmatute isikute
kdes on elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kont-

rollige, kas seadme liikuvad osad té6tavad
veatult ega kiildu kiini. Veenduge, et
seadme detailid ei ole murdunud véi
kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid
enne seadme kasutamist parandada.
Paljude dnnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hooldatud, teravate l6ikeservadega
|6iketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja
neid on lihtsam juhtida.

Kasutage elektrilist téoriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiiiibi
jaoks ette ndhtud. Arvestage seejuures
tootingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nduetevastane
kasutamine voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

Akutoéoriistade hoolikas kadsitsemine ja

kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovi-

tatud akulaadijatega. Akulaadija, mis sobib
teatud tUlpi akudele, muutub tuleohtlikuks,
kui seda kasutatakse teiste akudega.

Kasutage elektrilistes téoriistades ainult
selleks ettendhtud akusid. Teiste akude
kasutamine voib péhjustada vigastusi ja
tulekahjuohtu.

Hoidke kasutusel mitteolevad akud eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,
naeltest, kruvidest voi teistest viikestest
metallesemetest, mis voivad kontaktid
omavahel iihendada. Akukontaktide vahel
tekkiva lihise tagajarjeks vdivad olla
poletused voi tulekahju.

Vaidrkasutuse korral voib akuvedelik vilja
voolata. Viltige sellega kokkupuudet.
Juhusliku kokkupuute korral loputage
kahjustatud kohta veega. Kui vedelik satub
silma, pé6rduge lisaks arsti poole.
Valjavoolav akuvedelik voib pdhjustada
nahadrritusi voi poletusi.

1 609 929 W06 | (25.1.10)

G(%

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ}



@E OBJ BUCH-1140-001.book Page 159 Monday, January 25,2010 1:09 PM @E

Eesti | 159

Teenindus Muud ohutusnouded ja

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult tOOJUhlsed
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes
kasutavad originaalvaruosi. Nii tagate
plsivalt seadme ohutu t66.

» Elektrilise tooriista hooldusel, tarvikute
vahetusel jt toode teostamisel téoriista
kallal, samuti téoriista transportimisel ja
sdilitamisel peab reversliiliti olema keska-

Ohutusnouded kruvikeerajate sendis. Tahtmatul vajutamisel liilitile

kasutamisel (sisse/valja) tekib vigastuste oht.
» Aku on tarnimisel osaliselt laetud. Et tagada
» Kui teostate toid, mille puhul véib kruvi aku tdit mahtuvust, laadige aku enne
tabada varjatud elektrijuhtmeid, hoidke esmakordset kasutamist
seadet ainult isoleeritud kidepidemetest. akulaadimisseadmes tiiesti tiis.

Kruvi kokkupuude pinge all oleva
elektrijuhtmega voib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilddgi.

» Lugege ldbi akulaadimisseadme
kasutusjuhend.

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade
olema vilja liilitatud. P66rlevad tarvikud
voivad kohalt libiseda.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitussead-
mete voi kruustangidega kinnitatud toorik

plsib kindlamalt kui kdega hoides.
» Tarviku paigaldamisel veenduge, et tarvik

tarvikukinnitusse kindlalt kinnitub. Kui tar-
vik ei kinnitu tarvikukinnitusse kindlalt, véib
see lahti tulla ja kontrollimatuks osutuda.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline
tooriist on seiskunud. Kasutatav tarvik voib
kinni kiilduda ja pohjustada kontrolli kaotuse

seadme Ule.
» Poordemoment so6ltub 166gi kestusest.

Maksimaalne p66rdemoment vordub
Kaitske akut kuumuse, sealhulgas koikide l166kidega saavutatud iiksikute
O pideva pdikesekiirguse eest, samuti péérdemomentide summaga.

Fy‘ vee, tule ja niiskuse eest. Esineb

HN\| plahvatusoht.

» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

» Tegelikult saavutatud p66rdemomenti

kontrollige momentvotmega.
» Aku vigastamisel ja ebaoigel kidsitsemisel

voib akust eralduda aure. Ohutage ruumi,
halva enesetunde korral p66rduge arsti
poole. Aurud voivad arritada hingamisteid.

» Kasutage akut iiksnes koos Boschi
elektrilise tooriistaga. Ainult nii on aku
kaitstud ohtliku tGlekoormuse eest.

» Kasutage iiksnes Boschi originaalakusid,
mille pinge vastab elektrilise tooriista
andmesildil toodud pingele. Muude akude,
nt jareletehtud voi parandatud akude voi
teiste tootjate akude kasutamine pohjustab
plahvatus- ja varalise kahju ohu.
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Siimbolid

Jargmised piltsimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel. Pidage palun
piltsimbolid ja nende tdhendus meeles. Piltsiimbolite dige tdlgendamine aitab Teil seadet
téhusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tadhendus Siimbol Tahendus
Akulé6kmutrikeeraja BoscH @ | |ootenumber

TYP: X XXX XXX XXX

halliga markeeritud ala: kaepide
(isoleeritud haardepind)

OO C€

Lugege labi koik ohutusnéuded

ja juhised

Enne mis tahes to66de
teostamist seadme kallal
eemaldage seadmest aku

/‘ Liikumissuund
|

Reaktsioonisuund

Parem/vasak kaik

Madalad p66rded

Korged podorded

I Sisselilitamine Valjaltlitamine
U Nimipinge Ny Tihikdigupoorded
ng Lookide arv M Max p66rdemoment vastavalt
standardile ISO 5393
A Metall 2 & Kruvi @
Padrun i Kaal EPTA-Procedure 01/2003
& fae
) Jargi
Lwa Helivbimsuse tase Loa Heliréhu tase
K Mobtemadramatus ap Vibratsioon
Tarnekomplekt Nouetekohane kasutamine

Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis
olevatel joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis
nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute taieliku

loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.

Seade on ette ndhtud nimetatud mootudega
kruvide sisse- ja véljakeeramiseks, samuti
mutrite pingutamiseks ja vabastamiseks.
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Tehnilised andmed

Toote tehnilised omadused on toodud tabelis
lehekiljel 186.

Poorake palun tahelepanu oma tooriista
andmesildil toodud tootenumbrile. Seadmete
kaubanduslik tahistus véib olla erinev.

Vastavus normidele (€

Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehni-
lised andmed*” kirjeldatud toode vastab jarg-
mistele standarditele voi normdokumentidele:
EN 60745 vastavalt direktiivide 2004/108/EU,
2006/42/EU.

Tehniline toimik saadaval aadressil:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

W%-/W iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Kokkupanek ja kasutamine

Toimingu eesmark

—
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Andmed miira/vibratsiooni
kohta

Andmed on toodud tabelis lehekiiljel 186.

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna
vektorsumma), kindlaks tehtud vastavalt
standardile EN 60745.

K&aesolevas juhendis toodud vibratsioon on
moodetud standardi EN 60745 kohase moote-
meetodi jargi ja seda saab kasutada elektriliste
tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tllpiline elektrilise
tooriista kasutamisel ettenahtud té6deks. Kui
aga elektrilist tooriista kasutatakse muudeks
toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid voi kui
téoriista hooldus pole piisav, voib vibratsiooni-
tase kdikuda. See voib vibratsiooni té6perioodi
jooksul tunduvalt suurendada.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse
votta ka aega, mil seade oli valja lllitatud voi kall
sisse lilitatud, kuid tegelikult t66le rakendama-
ta. See voib vibratsiooni té6perioodi jooksul
tunduvalt vahendada.

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibrat-
siooni moju eest taiendavaid kaitsemeetmeid,
naiteks: hooldage tdoriistu ja tarvikuid piisavalt,
hoidke kded soojas, tagage sujuv tookorraldus.

Joonis Lehekiilg

Aku eemaldamine 1 187
Aku paigaldamine 2 187
Aku laetuse astme kontrollimine 3 187
Tarviku paigaldamine 4 188
Pooérlemissuuna imberlilitamine 5 188
Sisse-/véljalilitamine 6 189
Lisatarviku valik - 190

%
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Hooldus ja puhastus

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks
hoidke seade ja selle ventilatsiooniavad
puhtad.

Iga kord parast kasutamist puhastage elektrilise
tooriista tarvikut, padrunit ja ventilatsiooniavasid
ning aku ventilatsiooniavasid.

Miiligijargne teenindus ja
noustamine

Muugiesindajad annavad vastused toote
paranduse ja hooldusega ning varuosadega
seotud kisimustele. Joonised ja lisateabe
varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:
www.bosch-pt.com

Boschi miiligiesindajad ndustavad Teid toodete
ja lisatarvikute ostmise, kasutamise ja
seadistamisega seotud kiisimustes.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade
tellimisel naidake kindlasti dra seadme
andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja
hooldus

Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: + 372 (0679) 1122

Fax: + 372 (0679) 1129

Transport

Saatke akusid postiga vaid siis, kui korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja

pakkige aku nii, et see ei saaks pakendis liikuda.

Li-ioon-akude saatmisel voib osutuda vajalikuks
pakendi asjaomane margistamine, jargige
kehtivaid eeskirju.

—

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge elektrilisi toériistu ja akusid/
patareisid koos olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi
ammendanud elektrilised téoriistad eraldi
kokku koguda ja keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu direk-
tiivile 2006/66/EU tuleb defektsed véi kasutus-
ressursi ammendanud akud/patareid ringlusse

votta.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Visparejie drosibas noteikumi
darbam ar elektroinstrumen-
tiem

A BRIDINAJUMS Riipigi izlasiet visus drosi-

bas noteikumus. Seit snieg-
to drosibas noteikumu un noradijumu neievéro-
§ana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savaino-
jumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus
turpmakai izmantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elek-
troinstruments® attiecas gan uz tikla elektroin-
strumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz aku-
mulatora elektroinstrumentiem (bez elektro-
kabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakar-
tota. Nekartiga darba vieta un slikta apgais-
mojuma var viegli notikt nelaimes gadijums.

> Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu gaisa.
Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu
putek|u vai tvaiku aizdeg8anos.

> Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piedero$am personam un jo ipasi bérniem
tuvoties darba vietai. Citu personu
klatbutne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstru-
mentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai elektrotikla kontaktligzdai. Kon-
taktdaksas konstrukciju nedrikst nekada
veida mainit. Nelietojiet kontaktdaksas
salagotajus, ja elektroinstruments caur ka-
beli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa,
kas piemérota kontaktligzdai, |auj samazinat
elektriska trieciena sanemsanas risku.

1:09 PM
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» Darba laika nepieskarieties sazemétiem
priek§metiem, pieméram, caurulém, ra-
diatoriem, plitim vai ledusskapjiem. Pieska-
roties sazemétam virsmam, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet to mitruma. Mitrumam iek|ustot
elektroinstrumenta, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstru-
mentu aiz elektrokabela. Neraujiet aiz ka-
bela, ja vélaties atvienot instrumentu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam
Skautném un elektroinstrumenta kusti-
gajam dalam. Bojats vai samezglojies
elektrokabelis var bt par céloni elektris-
kajam triecienam.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus
telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams
lietot vietas ar paaugstinatu mitrumu,
izmantojiet ta pievienosanai nopliides
stravas aizsargreleju. Lietojot noplldes
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt
elektrisko triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un riko-
jieties saskana ar veselo sapratu. Partrau-
ciet darbu, ja jataties noguris vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medikamentu iz-
raisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bat
par céloni nopietnam savainojumam.

» lzmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus. Darba laika nésajiet aizsarg-
brilles. Individualo darba aizsardzibas lidzek-
lu (puteklu maskas, neslidosu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana
atbilstoSi elektroinstrumenta tipam un vei-
cama darba raksturam lauj izvairities no sa-
vainojumiem.
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» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégSanos. Pirms elektroinstrumenta pie-
vienosanas elektrotiklam, akumulatora
ievietoSanas vai iznemsanas, ka ari pirms
elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektro-
instrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja,
ka ari pievienojot to elektrobarosanas
avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

> Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas
neaizmirstiet iznemt no ta reguléjosos
instrumentus vai atslégas. Reguléjosais
instruments vai atsléga, kas ieslégSanas bridi
atrodas elektroinstrumenta kustigajas dalas,
var radit savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai
nedabisku kermena stavokli. Vienmeér
ieturiet stingru staju un centieties saglabat
lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstrumenta
vadibu neparedzétas situacijas.

> lzvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas dré-
bes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstru-
menta kustigajas dalas var iekerties valigas
drébes, rotaslietas un gari mati.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsiikSanas vai
savaks$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai
ta biitu pievienota un pareizi darbotos.
Pielietojot putek|u uzsukSanu vai
savakSanu/uzkrasanu, samazinas to kaitiga
ietekme uz stradajosas personas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar
elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvélieties piemérotu elektro-
instrumentu. Elektroinstruments darbojas
labak un drosak pie nominalas slodzes.

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats
ta ieslédzéjs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, re-

gulésanas vai darbinstrumenta nomainas
atvienojiet ta kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla vai iznemiet no ta akumulatoru.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

Ja elektroinstruments netiek lietots, uz-
glabajiet to piemérota vieta, kur elek-
troinstruments nav sasniedzams bérniem
un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas
personas, tas var apdraudét cilveku veselibu.

Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav ie-
spiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné
un pilda tai paredzéto uzdevumu.
Nodrosiniet, lai bojatas dalas tiktu sav-
laicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota
remonta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Ripigi kopti elektro-
instrumenti, kas apgadati ar asiem griezéj-
instrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt.,
kas atbilst Seit sniegtajiem noradijumiem,
nemot véra ari konkrétos darba apstak|us
un pielietojuma ipatnibas.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem
merkiem, neka tiem, kuriem to ir paredzéjusi
razotajfirma, ir bistama un var novest pie ne-
paredzamam sekam.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar
akumulatora elektroinstrumentiem

» Akumulatora uzladei lietojiet tikai tadu

uzlades ierici, ko ir ieteikusi elektro-
instrumenta raZotajfirma. Katra uzlades
ierice ir paredzéta tikai noteikta tipa akumu-
latoram, un méginajums to lietot cita tipa
akumulatoru uzladei var novest pie uzlades
ierices un/vai akumulatora aizdegsanas.
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Pievienojiet elektroinstrumentam tikai tadu
akumulatoru, ko ir ieteikusi raZotajfirma.
Cita tipa akumulatoru lietosana var bat par
céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora
aizdegSanas.

Laika, kad akumulators netiek lietots,
nepielaujiet, lai ta kontakti saskartos ar
saspraudém, monétam, atslégam, naglam,
skravém vai citiem nelieliem metala
priekSmetiem, kas varétu izraisit isslegumu.
Isslégums starp akumulatora kontaktiem var
radit apdegumus un bat par céloni
ugunsgrékam.

Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var
izplast skidrais elektrolits. Nepielaujiet
elektrolita nonaksanu saskaré ar adu. Ja tas
tomeér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar adeni. Ja elektrolits nonak
acis, nekavéjoties griezieties pie arsta. No
akumulatora izpludusais elektrolits var
izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

»

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta
remontu veiktu kvalificéts personals,
nomainai izmantojot originalas rezerves
dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams
panakt un saglabat vajadzigo darba drosibas
[imeni.

Drosibas noteikumi
skravgrieziem

>

Veicot darbu, kura laika ieskriivéjama
skriive var skart sléptus elektriskos vadus,
turiet instrumentu tikai aiz izolétajam
virsmam. Skrivei skarot spriegumnesosus
vadus, spriegums nonak ari uz instrumenta
metala dalam un var but par céloni
elektriskajam triecienam.

Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. le-
stiprinot apstradajamo priekSmetu skrivspi-
|és vai cita stiprinajuma iericé, stradat ir
drosak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.
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» Pirms elektroinstrumenta novietosanas no-
gaidiet, lidz tas pilnigi apstajas. Kustiba
esos$s darbinstruments var iestrégt, izsaucot
kontroles zaudésanu par elektroinstrumentu.

» Neatveriet akumulatoru. Tas var bat par
céloni issléegumam.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
~=J Pieméram, no ilgstosas atrasanas
saules staros vai uguns tuvuma, ka ari
XN\ no iidens un mitruma. Tas var izraisit
spradzienu.

» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezul-
tata akumulators var izdalit kaitigus izgaro-
jumus. $ada gadijuma izvédiniet telpu un, ja
jutaties slikti, griezieties pie arsta. |zgaroju-
mi var izraisit elpoSanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru tikai kopa ar Bosch
elektroinstrumentu. Tikai ta akumulators ir
pasargats no bistamam parslodzém.

> Lietojiet tikai originalos Bosch akumulato-
rus, kuru spriegums atbilst uz elektroinstru-
menta markéjuma plaksnites noraditajai
vértibai. Lietojot citus akumulatorus, piemeé-
ram, pakaldarinajumus un atjaunotus vai
citas firmas razotus akumulatorus, tie var
eksplodét, radot savainojumus un materialo
vértibu bojajumus.

Citi drosibas noteikumi un
noradijumi darbam

» Pirms jebkuras ar elektroinstrumenta
apkalposanu saistitas darbibas (pieméram,
pirms apkopes, darbinstrumenta nomainas
u.t.t.), ka ari pirms elektroinstrumenta
transportésanas vai uzglabasanas parvie-
tojiet ta griesanas virziena parslédzéju
vidus stavokli. leslédzéja nejausa nospie-
Sana var k|at par céloni savainojumam.

» Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta
stavokli. Lai akumulaturs spétu nodrosinat
pilnu jaudu, tas pirms pirmas lietosanas
pilnigi jauzladé uzlades iericé.

» lzlasiet uzlades ierices lietosanas
pamacibu.
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» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni
vai skravi tikai laika, kad elektroinstru-
ments ir izslégts. Rotéjoss darbinstruments
var noslidét no skrives galvas.

> lestiprinot darbinstrumentu, sekojiet, lai
tas stingri turéetos uz stiprinajuma. Ja darb-
instruments nav stingri iestiprinats, tas var
nokrist no stiprinajuma un k|Gt nekontrolée-
jams.

Simboli

» Griezes moments ir atkarigs no triecienu
iedarbibas ilguma. Maksimalais
rezultéjosais griezes moments triecienu
iedarbibas laika veidojas ka visu atsevisko
griezes momenta impulsu summa.

» Parbaudiet faktisko iegiito griezes
momenta veértibu, lietojot ipasu atslégu
griezes momenta mérisanai.

Talak aplikotie simboli ir svarigi, lai lasitu un pareizi izprastu $o lietosanas pamacibu. legauméjiet
$os simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija |laus vieglak un drosak lietot

elektroinstrumentu.

Nozime

Simbols

Akumulatora
triecienskravgriezis

Peléka krasa iekrasota virsma:
rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

Simbols Nozime

BoscH @ | l|zstradajuma numurs

TYP: X XXX XXX XXX

OO Ce

Uzmanigi izlasiet visus drosibas
noteikumus un noradijumus

Veicot jebkuru darbu ar
elektroinstrumentu, iznemiet no
ta akumulatoru

/‘ Kustibas virziens
I

Reakcijas virziens

Y Grie$anas virziena parslégsana

Neliels grieSanas atrums

Liels grieSanas atrums

I leslég$ana

O IzslégSana

U Nominalais spriegums Ny GrieSanas atrums brivgaita

Ng Triecienu biezums M Maks. griezes moments
atbilstosi standartam ISO 5393

A Metals (4] E] Skrivju @ masinskravésanai

@ Darbinstrumenta turétajs i Svars atbilstosi EPTA-Procedure

o 01/2003
Loa Trok3na jaudas limenis Loa Trok$na spiediena limenis
K Izkliede ap Vibracijas paatrinajuma vértiba
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Piegades komplekts

Seit attélotie vai aprakstitie piederumi nav
ieklauti standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts masu piederumu kataloga.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts skravju ieskra-
vésanai un izskravésanai, ka ari uzgrieznu pie-
skrivésanai un atskrivésanai izméru robezas,
ko nosaka ta tehniskie parametri.

Tehniskie parametri

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti
tabula, kas aplikojama lappusé 186.

Ladzam vadities péc elektroinstrumenta
izstradajuma numura. Atseviskiem
izstradajumiem tirdzniecibas apziméjumi var
mainities.

Atbilstibas deklaracija C€

Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala
»Tehniskie parametri“ aprakstitais izstradajums
atbilst Sadiem standartiem vai normativajiem
dokumentiem: EN 60745, ka ari direktivam
2004/108/EK un 2006/42/EK.

Tehniska dokumentacija no:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

W/J_/W iV /’Zw%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Dr. Eckerhard Strotgen
Head of Product
Certification
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Informacija par troksni un
vibraciju

Izstradajuma tehniskie parametri ir sniegti
tabula, kas aplikojama lappusé 186.

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba (vektoru
summa trijos virzienos) ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745.

$aja pamaciba sniegtais vibracijas limenis ir iz-
mérits atbilstosi standarta EN 60745 noteiktajai
proceddrai un var tikt lietots instrumentu sali-
dzinasanai. To var izmantot ari vibracijas raditas
papildu slodzes iepriek$éjai novértésanai.

Seit sniegtais vibracijas [imenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma
veidiem. Ja elektroinstruments tiek lietots
netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem darb-
instrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkal-
pots, ta vibracijas limenis var at3kirties no Seit
sniegtas vértibas. Tas var ievérojami palielinat
vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra
ari laiks, kad elektroinstruments ir izslégts vai
ari darbojas, tacu reali netiek izmantots pare-
dzéta darba veiks$anai. Tas var ievérojami sama-
zinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stra-
dajoso personu no vibracijas kaitigas iedarbi-
bas, pieméram, savlaicigi veiciet elektroinstrum-
enta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
novérsiet roku atdziSanu un pareizi planojiet
darbu.
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Montaza un lietoSana

Darbiba un tas mérkis Attéls Lappuse
Akumulatora iznems$ana 1 187
Akumulatora ievieto$ana 2 187
Akumulatora uzlades pakapes parbaude 3 187
Nomainama darbinstrumenta iestiprinasana 4 188
Grie$anas virziena izvéle 5 188
leslég$ana un izslégsana 6 189
Piederumu izvele - 190
Apkalposana un tiriSana Transportésana

» Lai nodrosinatu ilgstosu un nevainojamu
elektroinstrumenta darbibu, uzturiet tiru ta
korpusu un ventilacijas atveres.

Ik reizi péc lieto$anas notiriet darbinstrumentu,
iztiriet elektroinstrumenta darbinstrumenta
stiprinajumu un ventilacijas atveres, ka ari
iztiriet akumulatora ventilacijas atveres.

Tehniska apkalposana un
konsultacijas klientiem

Klientu apkalposanas dienests atbildés uz Jisu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkal-
posanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsaliku-
ma attélus un informaciju par rezerves dalam var
atrast ari interneta vietné:

www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums
palidzét vislabakaja veida, atbildot uz jautaju-
miem par izstradajumu un to piederumu iegadi,
lietoSanu un regulésanu.

Pieprasot konsultacijas un pasatot rezerves
dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju izstradajuma
numuru, kas atrodams uz elektroinstrumenta
markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: + 371 67 14 62 62

Telefakss: + 371 67 14 62 63

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss
nav bojats. Aizlimeéjiet valéjos akumulatora
kontaktus un iesainojiet akumulatoru ta, lai tas
iesainojuma neparvietotos.

Parsutot litija-jonu akumulatorus, sutitajs ir
atbildigs par pareizu stijuma markésanu, tapéc
lddzam $aja zina ievérot nacionalos noteikumus
un prieksrakstus.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un
iesainojuma materiali janogada otrreizéjai
parstradei apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par
nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasavac
atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 2006/66/EK, bojatie vai no-
lietotie akumulatori un baterijas jasavac un
janogada otrreizéjai parstradei.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Bendrosios darbo su elektri-
niais jrankiais saugos nuorodos

& |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias sau-

gos nuorodas ir reikalavimus.
Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti
gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba suzaloti
kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavi-
mus, kad ir ateityje galétuméte jais pasinau-
doti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka
»Elektrinis jrankis® apibldina jrankius, maitina-
mus i$ elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Netvarkinga arba blogai apSviesta darbo vieta
gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciy, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai gali kibirks¢iuoti, o nuo
kibirksciy dulkés arba susikaupe garai gali
uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziarovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj j kitus asmenis galite
nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas
turi atitikti tinklo kiStukinio lizdo tipa.
Kistuko jokiu bidu negalima modifikuoti.
Nenaudokite kistuko adapteriy su jzemin-
tais elektriniais jrankiais. Originalls kistu-
kai, tiksliai tinkantys elektros tinklo kistuki-
niam lizdui, sumazina elektros smugio
pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie
izeminty pavirsiu, pvz., vamzdziuy, Sildytuvy,
virykliy ar saldytuvy. Kai jisy kinas yra
izemintas, padidéja elektros smugio rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir
drégmeés. Jei j elektrinj jrankj patenka van-
dens, padidéja elektros smugio rizika.

—
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite elektrinio jrankio
paéme uz laido, nekabinkite ant laido,
netraukite uz jo, jei norite is kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip,
kad jo neveikty karstis, jis neissitepty alyva
ir jo nepazeisty astrios detalés ar judancios
prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne laidai
gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginamuosius laidus,
kurie tinka ir lauko darbams. Naudojant
lauko darbams pritaikytus ilginamuosius
laidus, sumazéja elektros smigio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai
reikia dirbti drégnoje aplinkoje, naudokite
nuotékio srovés saugiklj. Dirbant su
nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smugio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidus, sutelkite démesj j tai, kg jus
darote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu,
vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite su
elektriniu jrankiu, jei esate pavarge arba
vartojote narkotiky, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su
elektriniu jrankiu gali tapti sunkiy suzalojimy
priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos
priemonémis ir apsauginiais akiniais.
Naudojant asmens apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslys-
tancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduo-
jamas atitinkamai pagal naudojama elektrinj
jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio
nejjungtumeéte atsitiktinai. Pries
prijungdami elektrinj jrankj prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries
pakeldami ar nesdami jsitikinkite, kad jis
yra isjungtas. Jeigu neSdami elektrinj jrankj
pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite | elektros tinkla, kai jungiklis yra
jjungtas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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> Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite » Ripestingai priziarékite elektrinj jrankj. Pa-
reguliavimo jrankius arba verzlinius raktus. tikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys
Prietaiso besisukancioje dalyje esantis tinkamai veikia ir niekur nestringa, ar néra
jrankis ar raktas gali suzaloti. sulGzusiy ar pazeisty daliy, kurios trikdyty

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalio- elektrinio jrankio veikima. Pries vél naudo-
je padétyje. Dirbdami stovékite saugiai ir jant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi
visada ilaikykite pusiausvyra. Tvirtai biti sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsiti-
stovédami ir gerai i$laikydami pusiausvyra k'm“l prie?e}stis yra blogai priziarimi elektri-
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj niai jrankiai.
netikétose situacijose. Pjovimo jrankiai turi bati astras ir Svaris.

» Déveékite tinkama apranga. Nedévékite Rapestingai priziaréti pjovimo jrankiai su
plagiy drabuziy ir papuogaly. Saugokite astriomis pjaunamosiomis briaunomis
plaukus, drabuzius ir piritines nuo maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
Laisvus drabuzius, papuosalus bei ilgus jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta
plaukus gali jtraukti besisukancios dalys. Sioje instrukcijoje, ir atsizvelkite j darbo

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy salygas ir atliekama darba. Naudojant

nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar tinkamai
naudojami. Naudojant dulkiy nusiurbimo
irenginius sumazéja kenksmingas dulkiy

elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali
susidaryti pavojingos situacijos.

Ripestinga akumuliatoriniy jrankiy

poveikis. prieziura ir naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziiira
ir naudojimas

jkroviklius, kuriuos rekomenduoja
gamintojas. Naudojant kitokio tipo akumulia-
toriams skirta jkroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam
elektriniu jrankiu jus dirbsite geriau ir sau- skirta akumuliatoriy. Naudojant kitokius
giau, jei nevirsysite nurodyto galingumo. akumuliatorius iSkyla susizalojimo ir gaisro
» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedu- pavojus.
siu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio nebega- Nelaikykite savarzéliy, monety, raktu, viniy,
lima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas ir jj rei- varzty ar kitokiy metaliniy daikty arti
kia remontuoti. iStraukto i$ prietaiso akumuliatoriaus
» Prie reguliuodami prietaisa, keisdami kontakty. Uztrumpinus akumuliatoriaus
darbo jrankius ar prie$ valydami prietaisa, kqntaktus galima nusideginti ar sukelti
i$ elektros tinklo lizdo istraukite kistuka gaisra.
ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si atsargumo Netinkamai naudojant akumuliatoriy, is$ jo
priemoné apsaugos jus nuo netikéto gali istekéti skystis. Venkite kontakto su
elektrinio jrankio jsijungimo. Siuo skysciu. Jei skyscio pateko ant odos,
» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite nuplaukite jj vandeniu, jei pateko j akis -

vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Akumuliatoriaus skystis gali sudirginti ar
nudeginti oda.
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Aptarnavimas

»

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifi-
kuoti specialistai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog
elektrinis jrankis i$liks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems
su akumuliatoriniais greztuvais

»

Jei atliekate darbus, kuriy metu varztas gali
kliudyti pasléptus elektros laidus, tai
elektrinj jrankj laikykite uz izoliuoty
rankenuy. Varztui prisilietus prie laido, kuriuo
teka elektros srové, metalinése elektrinio
jrankio dalyse gali atsirasti jtampa ir trenkti
elektros smigis.

Jtvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba
spaustuvais jtvirtintas ruosinys yra uzfiksuo-
jamas zymiai patikimiau nei laikant ruoSinj
ranka.

Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj
iSjunkite ir palaukite, kol jo besisukancios
dalys visiskai sustos. Darbo jrankis gali
uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Neardykite akumuliatoriaus. Galimas
trumpojo sujungimo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio,
~=d PVZ., taip pat ir nuo ilgo saulés

Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj
naudojant, gali iSsiverzti garai. ISvédinkite
patalpa, o jei atsirado negalavimuy, kreip-
kités j gydytoja. Sie garai gali sudirginti
kvépavimo takus.

spinduliy poveikio, ugnies, vandens ir
drégmés. ISkyla sprogimo pavojus.

Akumuliatoriy naudokite tik su Jisy Bosch
elektriniu jrankiu. Tik taip apsaugosite
akumuliatoriy nuo pavojingos per didelés
apkrovos.

—
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» Naudokite tik originalius Bosch
akumuliatorius, kuriy jtampa atitinka jasy
elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodyta jtampa. Kitokie akumuliatoriai,
pvz., perdirbti akumuliatoriai, gaminiy
imitacijos ar kity gamintojy akumuliatoriai,
naudojami gali sprogti, suzeisti Zmones ir
padaryti turtinés zalos.

Papildomos saugos ir darbo
nuorodos

> Pries atliekant elektrinio jrankio aptarnavi-
mo darbus (pvz., technine prieziira, kei-
¢iant darbo jrankius ir t.t.), o taip pat jj
transportuojant ir sandéliuojant, butina
nustatyti sukimosi krypties perjungiklj j
vidurine padétj. ISkyla pavojus susizeisti
netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj ir elektriniam jrankiui émus veikti.

» Akumuliatorius pateikiamas i$ dalies
jkrautas. Kad akumuliatorius veikty visa
galia, pries pirmajj naudojima akumuliatoriy
kroviklyje visiskai jkraukite.

» Perskaitykite kroviklio naudojimo
instrukcija.

» Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik
iSjungta prietaisa. Besisukantys darbo jran-
kiai gali nuslysti.

> |statydami darbo jrankj atkreipkite démesj,
kad darbo jrankis bty tvirtai jstatytas j
jrankiy jtvara. Jeigu darbo jrankis jstatytas
netinkamai, jis gali atsijungti ir tapti neval-
domas.

» Sukimo momentas priklauso nuo
smigiavimo trukmés. DidZiausias pasiektas
sukimo momentas apskaiciuojamas sudéjus
visus atskiry smigiy metu pasiektus sukimo
momentus.

» Patikrinkite faktiskai pasiekta sukimo
momenta dinamometriniu raktu.
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Simboliai
Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, svarbu Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme.

Prasome jsiminti simbolius ir jy reikSmes. Teisingai interpretuodami simbolius, geriau ir saugiau
naudosités elektriniu jrankiu.

Simbolis Reiksmé Simbolis Reiksmé

Akumuliatorinis smuginis BoscH @ | Gaminio numeris
greztuvas-suktuvas TP X 00K XXX XXX

pilkai pazyméta sritis: rankena
(izoliuotas pavirsius jrankiui
laikyti)

OO C€

Perskaitykite visas saugos
nuorodas ir reikalavimus

Prie$ pradédami bet kokius
elektrinio jrankio techninés
priezitros ar remonto darbus,
iSimkite i$ jo akumuliatoriy

Reakcijos jégos kryptis

- @

/‘ Judéjimo kryptis
|

Y Reversas

k Mazas stkiy skaicius _— Didelis sukiy skaicius
I Jjungimas O ISjungimas
U Nominalioji jtampa Ny TusCiosios eigos sukiy skaicius
Ng Smugiy skaicius M Maks. sukimo momentas pagal
ISO 5393
T Metalas (%] Eﬂ Masininiy varzty @
@é Jrankiy jtvaras i Svoris pagal ,EPTA-Procedure
> 01/2003*
Lwa Garso galios lygis Loa Garso slégio lygis
K Paklaida ay, Vibracijos emisijos verté
Tiekiamas komplektas Elektrinio jrankio paskirtis
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j standartinj Prietaisas yra skirtas nurodyty matmeny
komplekta nejeina. Visg papildoma jranga rasite varztams jsukti bei iSsukti ir verzléms uzverzti
musy papildomos jrangos programoje. arba atlaisvinti.
1609 929 W06 | (25.1.10) Bosch Power Tools
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Techniniai duomenys

Gaminio techniniai duomenys pateikti lenteléje,
186 psl.

Atkreipkite démesj j jusy elektrinio jrankio
gaminio numerj, nes kai kuriy elektriniy jrankiy
modeliy pavadinimai gali skirtis.

Atitikties deklaracija C€

Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,Techniniai
duomenys” aprasytas gaminys atitinka Zemiau
pateiktus standartus ir norminius dokumentus:
EN 60745 pagal Direktyvy 2004/108/EB,
2006/42/EB reikalavimus.

Techniné byla laikoma:
Robert Bosch GmbH, PT/ESC,
D-70745 Leinfelden-Echterdingen

Dr. Egbert Schneider
Senior Vice President
Engineering

Dr. Eckerhard Strétgen
Head of Product
Certification

W%-/W iV /%w%m

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
D-70745 Leinfelden-Echterdingen
11.12.2009

Montavimas ir naudojimas

—
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Informacija apie triukSma ir
vibracija

Gaminio matavimy vertés pateiktos lenteléje,
186 psl.

Triuk§mo ir vibracijos bendrosios vertés (trijy
krypciy atstojamasis vektorius) nustatytos pagal
EN 60745.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo
iSmatuotas pagal EN 60745 normoje standar-
tizuota matavimo metoda, ir lyginant elektrinius
jrankius jj galima naudoti. Jis skirtas vibracijos
poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius
elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau
jeigu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai
paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba jeigu
jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibra-
cijos lygis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos povei-
kis per visg darbo laikotarpj gali zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj, reikia
atsizvelgti ir j laika, per kurj prietaisas buvo
iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos poveikis per visa
darbo laika zymiai sumazes.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti
paskirkite papildomas apsaugos priemones,
pvz.: elektriniy ir darbo jrankiy technine prieziu-
ra, ranky Sildyma, darbo eigos organizavima.

Veiksmas Pav. Puslapis
Akumuliatoriaus i$émimas 1 187
Akumuliatoriaus jdéjimas 2 187
Akumuliatoriaus jkrovos buklés tikrinimas 3 187
Darbo jrankio tvirtinimas 4 188
Sukimosi krypties keitimas 5 188
Jiungimas arba iSjungimas 6 189
Papildomos jrangos pasirinkimas - 190
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Prieziiira ir valymas Salinimas
» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir venti- Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté
liacines angas jo korpuse, tuomet galésite yra pagaminti i§ medziagy, tinkanciy antriniam
dirbti kokybiskai ir saugiai. perdirbimui, ir véliau privalo bati atitinkamai
Po kiekvieno naudojimo nuvalykite elektrinj perdirbti.
jrankj, jrankiy jtvara ir elektrinio jrankio bei Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
akumuliatoriaus ventiliacines angas. nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES salims:
Klienty aptarnavimo skyrius ir Pagal Europos direktyva
klienty konsultavimo tarnyba 2002/96/EB dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky ir Sios
Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus direktyvos perkélimo j nacionaline
i klausimus, susijusius su jisy gaminio remontu, teise aktus, naudoti nebetinkami
technine priezilra bei atsarginémis dalimis. elektriniai jrankiai turi bati
Detalius bréZinius ir informacijg apie atsargines surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai
dalis rasite Cia: nekenksmingu badu.
www.bosch-pt.com Tik ES Zalims:

quch kl!gntq konsultawmg Far.nybos. specialis- Susidévéje akumuliatoriai ir akumuliatoriai su
Fal mlelal.Jurns patars g‘zf\mlnlq .|r papildomos defektais turi bati perdirbti pagal Direktyvos
1rangos pirkimo, naudojimo bei nustatymo klau- 2006/66/EB reikalavimus.

simais.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis

batina nurodyti desimtZenklj gaminio uzsakymo Galimi pakeitimai.

numer;j.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350
|rankiy remontas: +370 (037) 713352
Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Transportavimas

Akumuliatorius siyskite tik tada, jei nepazeistas
korpusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite
akumuliatoriy taip, kad jis pakuotéje nejudéty.
Siunciant li¢io jony akumuliatorius gali bati
privalomas ypatingas Zenklinimas. Laikykités
galiojanciy nacionaliniy taisykliy.
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GDS 18 V-LIHT
Professional
BOSCH @

TYP: X XXX XXX XXX

(@O Ce 3601 JB1 3..
U V= 18
No min?t 0-1900
Ng min?t 0-2100
M 57 Nm 650
g 8 mm M12 - M20
@s mm 12,7 (%"
[ ke 3,0
Loa dB(A) 107
Loa dB(A) 96

K dB 3
a, E m/s? 12,5

K m/s? 3,4
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18 V (Li-lon)

2 607 336 170 (1,3 Ah)
2 607 336 092 (2,6 Ah)
2 607 336 236 (3,0 Ah)

AL 1860 CV
(14,4/18V)

2 607 225 322 (EU)
2 607 225 324 (UK)

2608 438 692
(L-BOXX 136)
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